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ZAWSTYDZENIE 
ARIANOV, 


Przeciw V. P. farofowi CXCofkorzowjkiemu 
Z <Nofkorzowá. 


Ktory fię na pierwfze X. PIOTRA SKARGI 
| Societatis JE SF, zadane, ozwał, y od- 
por nanie dać chćiał. 


Ná co mu tenże X. SKARGA odprawe te 
w imie Pańfkie Z.gotowat. 


Induantur qui detrahunt mihi pudore: & operiantur fi- 
cut diploide confufione fua. «P/al : 108. 

Erubefcant & conturbentur vehementer: conuertantur 
& erubefcant valde velociter. i Pal: 6. 


Cum licentia Superiorum. 


w KRAKOWIE, 


W Druťárniey Andzeii pioerbowesybs 
Rotu páňfticgo/ 1 6 0 8 


DVE RIE. 
. Lrzeswietnemu'y przewielebnemuw Chry: > 
fuste Oycu y Panu, P. | 
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duf ludzkich zátrjymánia y zákazánia nie máine fáma [zamieta (oils 
sn fep od zguby fivey , q inych duff ludzkich , "i i pa 
Ioan: 6. 
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Przemotvá. 


twykręty: ud ińfne ſlom Boje, y na Bogów Troycy iedynego , nywierśigc. 
x nie ANY niecześć : lej e M. krgymdá , bórzo mię 
Zábolátá. Bo P. Mosk, śmiał wiśrę dbo niewiernośćfwoię Arianſſta, 
Krolowi I. M, Pánu náfšemu M.podówóć napifmie wyprafowónym, iá- 
Wnymyyone zálecáč,y o vivaženie ározfadek lego co piše, prosiť. Jeflé 
Hobry wieżny lugá zákrzymde[obie bierze : gdy Páná iego, ktoregoon 
nad zdrowie [me miťuie, zelżywie w oczách iego gánia , yczciiego Owło- 
Ga: ráko Kroll, M. gdy Boga yPáná cego m Troycy iedynego framoca, 
Záboleč ferdecznie,y lilo vkrzywazony, vczuć żółości nie ma 2 ná táka 
la pores imiátofónzdycham, y tágody moie polewam. Zółnie fie tež 
€ 


Przed Kro 


m I. M. ná káznodzieie I. K. M. to ieſt na mię ij Avianfke 


niezbožnosénákazániach pfuie; yludzi od tey zarágy dufney odmodza. 
By vchá ndftawit, á przytomnym byt, coby ná tęfwoię żałość y krzywdę 
Pan wielkieytó(kAwośćiy Ćerpliwośći Krol I, M, powiedział: vftyfkalby 


tókie yty 


m podobne om Dawno y od Apoſtolſrich wiekow por 


tepiona Artie niewierność 3 Rosciotem s.powßechnym po⸗ 


tepiam. Slugám Bogã Chrzescianſriego w Troycy iedynego. "i 
w imie Troyce s. Oyca / Syna / y Duchá s. ochrzezony ieſtem. 


Chryſtuſowi fieito pꝛawemu y iednemu Boguz Dycem „Du⸗ 
chem s. klaniam / y od niego kroleſtwa lepßego czekam. tro ce 
go Bogi mego nie cʒei: mnie ſtudze tego zelzywose ezyni / o 
ktora fie ſtuß nie gnie wc mufe. Nas la dowe am Rrolow bo⸗ 


oga ſwego znieść nie mogac / z bolu ſerdecznego / iaͤko rodza⸗ 


ca / vmieral. Nasladoweam y wielkich Chrzescianſtich Cefa- 


rzow y Arolow otych / Konſtantynow / Graͤcyanow / Theo⸗ 
dozyußow / Honoryußow / Juſtinow / Juſtinianow / Rarolow / 

odwikow / gerdinandow / y inych. y domowych moich / Fae 
geltow / Ratimierzow / zy gmuntowꝛ ktoꝛzy ſie Aria nſtimi bles 
dámi y inemi kacerſtwy bts vostlt / y te zardzy ouf ludzkich od 
Siebie y od poddanych ſwoich / ktorym też do zbawienia pomôc 
winni / odganiali. y to wiedzac y doznawaiact is herez ye krole⸗ 


elakie ſwow 


"fd gubia / niezgody y fedície/ y rebellie; niepofiufeńfiwó/ y 


olmośći do nich wnoßa. YO rzeczy ſie tes ducho⸗ 
J( 2 wne 


boynych/yonegosechiafá w zaťonic ftárym/Etory bánby lla: x. 


Przemowa. 


wne y rozſadkiokolo wiary / ktore ty mnie P Mosk: zlecaß / nit 
wodie. Nie Brolewfti to (ads ale kaplanſri. Toc mowie / co 
ieden nabozny Erol rzekl: Gdzie pytanie teft o zakonie y roffa 
3ániu ( Bożym) o ceremoniach / o vſpꝛawiedliwtentu: niech o 
tym kaptani vkaʒuia. Amarias kaplan waß / wtym co teft bo⸗ 
fkiego / zwierzchnose mieć ma.] Ja ſwego kaͤznodzieie niť 
ieſtem miſtrzem: ale ſtuchaczem. Id ẽeieß obá do tego Ami 
tíafá: to ieſt / do Biſpupa / porzadnie od swietych Apoſto⸗ 
low idacego / y nawyzßego w tey Di oecezyey Eáplaná / do 
Wielebnego PlOTRATTIICEIECGO Bifťupá Rraͤkowffie⸗ 
go / ktorego pan Bog náty o zakonie y nauce boſtiey rozſadk / 
pofúdšit.v niego nayds ieee táto v potomť4 Apoſtolſpiego ný 
uke Apoſtolſka. on wam z piſma s. iako wierny tego tlumacz 
vkaze / leſli ty P. Mos k. dbo moy kaznodsieia blad zi. 16, | 
-Takie flowd y tym podobne, výh faľby z vit wielkiego ynabożneg” 
Kvolá Pana ndfsego Mito : ten P. Mosk. máto/moie do Jego N. M. pr 
Janie. > Niechfamdozna, aw oczy fie Pánu & temi foie midamjno pott" 
pionemi berezyńmi kaşe. Stuffnie tedy do WoW. Premelebny Blh 
pie Krikow/ki, odeffáni, rogfadku profam. Do trybunatu WW y don“ 
Jtkich Bifkupom, vzadzicielom, idko mowi Apoftot; memes o x 
poatem P. Mosk. o do mas roll C. byyflus > IN Áncgayciemffytkie na- 
rody. Ktowasfłucha, mnie fucha: Wamnánká polecona; á nam polu 
" peňľovovajtazáne iest. 

“Lecz Pan Mosk: fAác do tego Jadu niechce; ń do niemegoft* 
dziego, to test do pi/gsá , y do prámá pifánego y do ffátutu y ktory ięzykó) 
mowy niema, y ktorego fobie fumi —.— nielozámiiáko chce nacli. 
£4; Appelle: A ia do ciebie Priemičlebny Bi bie; do fędziego zm! 
od Chryffufà poffźwionego , doięzykńy da wittwoich; do iuſtum ani- 

marum, žákoy Poeánin {tary mowił, Gagne P. Mosk: y momit mu. f 

` rozum przyrodzony vtráciff : gdy fip am fadgie chce. Cobyvadkáždy 0 ; 
miniony miężoboych abo 2dodz.tey wczynił, mowiąc: paànie ſedzia/ (^ 

y, Mitunterosumief / ia go lepiey wykladae vmiem / y fam fie ſo⸗ 

bis bede / d Clebtesá (edžieno nie snam. KAjdyby tak loch 

`> "fedi á bez fedziow mowiacych , bezrękiy (prówiediśwośći , pri A 
SKCH zgi 


Przemowa. 

'einaly niepokôlovňátojterkom w domu Bożym,ktory nádrufytkie, Rge- 

*eżypofh zy krolefbvá porzadnie; iest koncaby nie Gio. 

“on Gdy tedy do tego koicielnego y káplánfkiego fadu,nie Stámit fiz 

Pan Mosk: domed tá fmego fte Pafterza záprzátá , y m wileza ffe. ofobe 
vobročitá, y żadnego pa/lufrenfiwa zawergchnośći Božej kaptanfkicy nie 
"eddie « proffe o wyroknańj fentencia. .Bomafs te moc od Cbryſtuſa Bo- 

Sa naſßßego dana: Komu zdtrzymaćie grjecby, moni Pan, zátrzymáne loan: 20. 
See It. Co zmilafečie ná zdemis Zvviazáne bedziey w niebie. Do tej pro- Matt: ib. 
by niečh mi pomaga, przycyyná y odeffánie Krolá lego M. Pana unáffego 
Milo. ktory tež y oftirega kóznodzieię czyni , aby w náuce [wey gelzonym 

nie był. Tnie było mi trudno ten wyrok v WW. amyprośić w te ffamá, kto- 
re is P. Moskorzovvskiemu odnofey mfytkima oznaymnię.lfa tákie: 
Wyſtuchawß y obudwwu / y piſmna ich pꝛzeezytawßy / tak w 
imie páňftie/ Ja Plærx TYILIOEI Diféup Brótowojki/ Bifkupi wy 
vznawam y ſrazuie. R. Dor S KAN GA téplanSocieta- rok ná A= 
tis TES v, Eésnoosteit Brold Jeo M. broni widryw Bogd . 
Chrzes e iãnſtiego w Troycy iedynego / y wyſtawia boſtwo 
Chryſtuſa Pana naßego / z Oycem yz Duchem s. ſpoleczne. y 
ma po ſobie piſmo s. yobiawienie w ním nieba / ma rozumie⸗ 
nie y nauke Pꝛorocka y Apoſtolſta / ma po ſobie wßytkie Eon. na 
eilia / Doktory / meczenniki / cuda / y wßytkie wieki / y wßyſtk ich 
ſtanoro Chrzeseianſrich wiare od Apoſtolow żóczetć / y as do 
naß ych lat porzadnie prowadzona: Dla tego naͤuke lego y do⸗ 
bio cbec na obꝛone pꝛawdyozey pochwalam / y potwierdzam. 
Tat wh y(cy voters ym. tak wyznamamys Bośćiolem s. Ratho⸗ 
lickim. to wiara Chrzes c ianſta. za te y omrsec chcemy. ALPA: 
ná Mosk.y inych piſanie / ktorym ſie Arianſta niewierność da⸗ 
wno potepiona / y hanbienia na Troyce pꝛzenawyzßa / wzbu⸗ 
dza: y Chryſtuſa pꝛzedwieczne go Boga y Pana naßego czy⸗ 
nionym Bogiem twierdsi / y wieloboſtwo Poganſtie wpꝛowa⸗ 
dza / y falßywemu Bogu cześć offa oddaie: niechay ma Ana⸗ 
theme / Anatheme. yore! ap - 

— Womyrok káplaná Boże, oye ktory WW; W.dzięki nieśmiertelne. CA 
% £o nie fluchóra(ynowie aire 7 dufe foie gubią; plácgem fee zá- 

(IE, 3 wan. 


ao Priemôtvá. | 
"Ženám, Wier je mi tey Alo ct nie tylo WW. pomaga úle mię m nic 
dáko włafny paflerz, y ociec fwoich dzieci, priema ii Stórayże fie yt 
Wizcey,abys tym vpádlym pomoc dawała aed fntoich od tych milkot 
broniť.. (Ná to cię Pan Bog poftinit,y ni tae wyfokie mieyfce wynioft sd 
daté wielkie dary [mole : Abyf temi, táko dobrym naczyniem, nó czcsť itt 


Be gom lmdzkim zbawienią robił. Poftat cig Pan Chryffus ná żniwa ſonoles 


‘nd praca do minnice [motey, nápofom ryb miela : mowiąc do ciebie , JAKO 
dodrugiego Piotra: Ducin altum, &laxate ceria. Maf z. taf 
Bojey ferce m miłości ku C. bryflufowi zapalone. y gdyby cig tymże imie 
niem ktore ná fobie nofifftmoy Chrystus pytał: Petrejamas me. ozval 
by ffe, y podziešiečkroč obľápiátac nogi tego, molly: Tu fcis Domi- 
ne,quia amo te. Zysief Péniesgecip mituię. A on mowi: pokagge 
mite małość ná omcách moich, y z miłośćiku manie z pafsczeki ie wilkow 
myryway, á krem mole droga nd nich vfšánny, Dalci Przewielebny Oj- 
cze, Pan Bog wielka mądrość Bifkupia y Senatorfka, ktora Krol I. M. 
Pan nájf Mito: w tobie wpótrzył,y on madry y wielki Krol Stephan, gdyć 
nijfíe choc wielkie vrzedy , zwłaczą mielgo Sekretór/kie y Pieczętór[kie 
fprówował : y przeto cis ták wy/oko podniof?,dbys tey madrofci y doméipu 
w dobrym y lepffyma polu ximal, z tą amg z láty roffącą doznáto- 
śćią. Znóią w tobie ludzie [fyfCy, czyste y ostrożne fumnienie „ymielke 
boiażń Bożą, ændia niewinnośćy fprawiedlimość , y vprzeyme nie dwot- 
fre ferce.y dla tego cis wifey miluig. znála obyczáie kaptinfkie y ngor 
duchomieň/fbvá, znáta pokorę ku w/Sy/tkim , y ono bez, tákom5bnrá mito- 
fierdzie, ktorym hoyna reke ná vbo gie y znędznione nápeľniaff,y rojpra- 
ff aff, y Br. ac twą nd pofi “ge vbo ich podžmwigajf znamy m tobie -ferdeczne 
Oyczyznyy Kralá l. M. zówiłowónie , y pilnie pram mffytkich y przy floy 
ności przestrzeganie , y czuyne nie leniwe rzeczy świętych odprawowónie 
y ine okráfy dalci Pan Bog, ktore fig , witydowi WW: dogadgáige , nie 
miánuta. ra i VA 

c Zájymaymy tých dárom Bożych, ná obronę duf ludzkich , 4 zwła- 
Foúod zarázy Anidnfkiey, ktorą fie to Bifkupfwa WIP. m tey Krakow 


teyy Sendomier/krey ziemi, y ná Podęorgi; od nieprzyiačielá ,iáko x,. 
"Kakal, pad siena. Miedzy ge pomo chic drugie nam namátnosé 


heretycka zá flábosčia nófych Kathalikew,wydarta s [a tej y kóiajki ná 
ant i | puc 


I 
- 
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Przemowa. 
prseffro ge ludzka, y ná ognaymienie y obydzenie fažffom kácer/kich:ktare 


dic w Lócińjfkim pifmie mocno j dostatecznie obálone y vmorzone fazńle 
i Polfkim náfym ięzyku, bórzo ich fkapo. CA ci ludzie Polkczygna na. 
Dice) pro fle zmodza: zAftawic fee im tymże 10; ykiem potrzeb, Baro ie 
Scifkamy y žámslydzamy, tókim krotkim y zmiezištem, chytroféi ich opi- 
| Sewaniem. y požyteczno ieft,iako duoi avis takie imK siafki pod mid. 
| tač, 4 nakľádom ná tak wielce zbámienna pomoc, nie przepufczóć, 
A <Pokożnie do tófki WW. niegodne modlitwy y fłużby mote oddaiz. Do- 
minus protector tuus & merces tua magna nimis. WKra- 

komie m oktawe Bożego Cidld. Roku Panfkiego, 1608. 


W. W, mego Milo: Pánáy Dobrodziciá 


Nanig tugs, 


KP LOTR SKARGA 
Societatis TEsv, 


Regefir rozdziaťow y fummy ich. 
-„Pierwfza Część. -7 wi poromeo Gebe 
„ CC hseśdśńftwo wßytko obala kto 


sny zmátťi / y dwie naͤturze wum / 
Bogs w Croycy iedynego haͤß⸗ Gof?a y ludzka 18. 


bi y táťi nigdy Chrsedctdninem bye 4. Dowody sprorofow/ i Chryſtus 
nie mode / ytego inrteniA godny nie tymše Bogiem teſt coy Ditec 25. 
iet iat karta z. 5. Dowody 3 nowego Žaťonu/ & nar 
2. I pan Chryſtus był przeb tym at przodz Ewangeliey s. Jann pan 


Alt fies Pánu vrodzil y o lego pꝛzed Chryſtus tymze ieſt bogiem iednym 8 
vlecznoscs UR 10. co Oike Tm D 


4. Drugte świadectw stepie Ewan⸗ 
geltep 6. Jana 36, 
7. 3 Ewaͤngeliey s. MYáttbeufá y Lus 
kaßaͤ o boſtwie páná naͤßego swia⸗ 
dectwa 43, 
s. Apoftols ś.pówić o boſtwie Chrys 
- fiufowym 3 Oycem tednym stviádes 
ctwa 50. 
9. Po djlelach prámie Boſkich Chrys 
ſtuſowe boſtwo poznać 54. 
10, Nowi Ariani p. Chryſtuſowi Box 
f¥te ośtelnośći przyczytaͤla : á Bos 
giem go praͤwym znáč niechca 58. 
u. 5 tego fie Chryſtuſowi lednaͤka 
czebẽ y potľoniáťo y Oycu daͤle:wiel 
ki dowod zz left tymże iednym 5 nim 
Bogiem 61. 
12. Rozbitánie pofalßowaͤnego piſma / 
3 Ftorego bluznierſtwaͤ ná Boſtwo 
Chryſtuſowe bierze, Jednaͤsiektera 
ná wßytkt w obec 63, 
13, Ooptámá ná to cos piſmaͤ pokrzy⸗ 
wionego przeciw boſtwu páná náz 
ßego Arrant przywodza 65, 
14. Jako 2fríaut z rozumkow niekto⸗ 
rych zmyslnych / boſtwo Chryſtuſo⸗ 
we zelżyć chca "70. 
15. Duch S. ieſt trzecta w Bofłwie pers 
fond rozdšielna / tymże iednym 2507 
giem 3 Oycem ys Synem 75. 
16, O czterech dolaͤch w Etore Ariant 
wpóoli pſulac wyznaͤnte Troycey 
przenawyißey/ y boſtwo páná Jezus 
ſowe . Dol pierwßy Howu Bogow 
máta, 79. 
17, Drugi bol y przepaͤsẽ / B czynione, 
go Dogá pꝛawdziwym Bogiem Ys 
riani zowia 82. 
18, © trzecim pole y prsephset ý daͤro⸗ 
wny Bog prámym Bogiẽ nie ieſt sz. 
19. Czwatty Dol w Étory Ariant wpaͤ⸗ 


Regeftr. 


dlii Boſka cześć ſtworzenlu odd 
la / y peere boͤlwochwaͤlſtwo g^ 
ta. z 
27 
W tora Część. 

1. © Tribunale Rosctotaxtatholickie⸗ 
go Apoſtolſklego. © Conciliaͤch f 
Biſkupaͤch / o Doktoraͤch ftórowie? 
cznoßet y Succefšicy ss. lako fib 
berctycy ſadu bota. 

2. Jeden być muóitetbunał na ſad 0 

(porád) w wierze / bes ktorego ied 

ność wióry y naͤuki Chrzesctaͤñſkie 

ftónać nie može 90 

5. Tým tribunalem y ſtolica miftrso? 
wife pꝛawdy 25osey/ptfino s. ſamo 
nieme / bez iezyka ludzkiego być nić 
moe. 9h 

4. Tym Sedia piotra 5. Chryſtus 
z vczynił/y ſwoy mu tribunat 
ct 


9 „ 
5. J poywilete Piotrowi s. n&oánd 
nd tc fietež naſtepnikt õctagaͤla. 99+ 
6. 33 Biftup fam Rzymſki nafiepni 
left 6, piotrá / y ná tego vrzad y par 
wá wchodzi 100e 
7. Jako Conciliy y Sborow Oycow 
Swietych nie wſtydza fieAriqantsor 
8. Jako bez wſtydu Doktorami świeć 
tymi Artant pogardsdte 105 
9. Jako Ariant od tribunatu fosciels 
nego veiekaia / á ná Seduego (prá! 
wiedliwego porzadnie oo Bogd 
nego miotáé fie potwarʒami zeby’ 
wemi nie wſtydza 117 
10. Ii papie ówiety ktory Ztoáciof 
Boy fprámuie / nie ieſt istic 
11 


em 
scel Hin te pífánta Miniſtrem 
S" Mp: y ßlaͤchelcem bez pd 
mi 327, 
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WTORE 
Záwftydzenie Arianov. 

Przeciw U. P. Tároftowi Mofkorzowfkiem u 
| z. Mofkorzowa, 
Ktory fie na pierwfze przez X. PIOTRA SKAR- 

Ge Societatis ] Es V zadane ozwał, y od- 
por na nie dac chćiał. 

Na co mu tenże &. S K An OA odprdwe te w imie Pan S 

(ie 3gotowat, 


ZH eA An/flydzitem mas Ariani; ale ffuffnie. Bo iáko Arinf? slufne sá. 
Wi RA Bozá Chrześcióń/kiego w Troy iedynego odfłępuie- mftydsenie 


(Z cie , ywfytko Chrzeźcióńfimo obalacie: Syná Bejego Arianom. 
ANA) 0 Páná naſſego IEs PCH RIST A, /fworzenim y mtod- et 
Gre) fym niżli Ariuf czynicie.y prawe bofhvotego hanbicie: 
RÓŻY fm nili Arif cynicy práve bolivia 
m t Duchá f.dárem tyloánie perfona byézmyslacie,y takge 


Sie bofhmá iego przycie. Czego chcąc z.pifmá bronić, w tókteście ffe brzyd- Brzydkie ` 

4 bledy vel e nówki zátvichtáli : iż mowićy náuczáč muficie, že ich blgdy. 
"vá [a Bogowie : y tym pogáńfiwo nprowadzačie. ij Bog prawy fimorzo- 
Ay y czynionybyć może : y tym rozumu przyrodzonego odſſſ puiccie. hile 
#zonemu Bogu cześć ffe Bofka oddámáé ma: y tym bálvochmá 2 
brzydkiego náuczačie, A floiacw tym niemadrym vporzepíľmo s. ma- 
Huacte, y ono glozómi fivemiy myktódy, m Chrześcińńfiwie y v f. Dokto- 
vom kościelnych nieffychánemi, mážečie, Ko sciota fie f. Kátholickiega 
tory zámždy byty będzie, przycie,y ná fad fie iegoy ná żaden trybunaly 
ná fidziego žadnego nie ddiecie. Stare damno o mffyrkiega Chrge fčiá ie 
vá kácerfaná potępione mfk zzejśacie, y niektore nome á nieffycháne bien 
iy ná Sul wfytkiey wiary Chrześcióń/kiey , mpniecacie, Nakonice 
Fai wego idkiegos Chryfiufa mpromadzačie, á nie tego w ktorego swiat 
F : A mßhtel 


2. Wrore zámftydzenie Aria: 
„  wfytek R. atholicki twierzyt. A więcjsę tu nie macie czego mfiydzié ? ief 
e , czego w prawdzie. O czym injemiedno pifmo Pollkie na mas puscit-nb 
wjydsenie pore źjeście flare plotki Arińń/kie y falf jme pokrzyienia pies 4. myr- 
lerem: le. wali: powtorzę zá pomoca B aja to zám/lydzenie mie. Felli mas, ktorzy 
Ita: 48.  czoľonierzadnice, iáko Prorok momi, y it itko želázna macte, do vpá- 
: migtania nie zamfydze : tedy drugie z pomoca Boją przeflezegę, a (poi 
dobre ſerce ku obronie czci Boga mego, pokażą. 
Pal: 143. Boże w Troycyiedyny, nánez rece moie do tej moyny, y pálce mois do 
Modlitwa. tego boin; Czcitwoieymdluczkiemi fitkdmi nemi,ilefercen goracym, 
bronić chcę. Dla chwaty twey poza mię: ugal f£» nád krzywda fatta 
s oblušnienie imieniatwego podnieś mocna prawicę ná ponoc możę. 
Js CHRISTE, niefnorzony wieczny Boże, czyń o zelżywość 
i foie. Oto cig & „Awotjeniem niefíáia , y inffym od O ych > toieft fati- 
wym.Bogiem czynia. day mi Duchd £. odciebiey Oycá pochochacęgy, ná 
ebrong y náuke pramdy. 
„. Przeczyfła mátko Boža požátny krzywdy /fwoiey : oto čie nád wfęytkie 
Anyoly namg Ka ponijdia Ag proflemi niewidftami rownólą JAkobyf ffcze- 
T. M. Pag: rego człowiek , Á nie B ogúporodkiťá. y miátáby ono pigenaffamnieyffe 
236, imig Bogárodzice vtráciť 24 zwłafśczć gdy ieſſige nieprzytaciele twoi mo- 
wić śmieia, ij Syn tmoy przenamił(ćj inne cialo maw niebie, á nie to kto- 
re miatze krwie prgecgy/iey twoiey.iźko ff» tym obrášiť nie maff? ali ná 
a infe in niebie pótrzyjć ? y m niebie či ludzie máciersyslta cześć twoię ny- 
ba drgecti ches. Nigdy to nie będzie. Upros mi v Syná twego potężną fils, 
u obrane famy tego ytmoiey, aby ff» oczy tych zaslepion 95 otmarz dlr 
á do pokuty zbámiennej Przywodzić mogly. | 
nitin Wifey Święci Boxy, ktorzy iu ná Troyog przehamyj (la y ná bofówo 
smiebie ze. Polnego Pani naſego u Cu n1sT 4 dtrzycie, yw tey wierze aś 
fiámili na. ley ſiemi iabo may, y in tych pokufach będącydo žegofčie fg łtong% 
ike o Troy-Zdżywacie prev, ytókąśćie nam náuke o Troycy 5. krmia máfa y pot 
«pé. abľana a0 lau »'w/pomoście mie. Prayffapéie do C, Hryſtuſa mowiac zá 
mana: Ten robaczek toy sffórzóly , gniewa fi o niecześć y kriymde pos c 
spomocchce dic blednymy, aby krew tmoiá nd nich nie ginęła:przypnóć | 
prosbe lego, & day mu fomo mocy tmey ná powftónie J oświecenie vpá“ 
dtych. Aonyznimiy známiy ze wfytkim fôvorgenim twoim,wychwa 
Lac čtebie ná mieki będzie, Amen. * We 
vuv oos 8 =e s "PIE R- 
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Rozdziat I. 3. 


PIERWSZY ROZDZIAŁ. 
Chige ciuuſpno in ſcytlo obala, kto Bogów Troycy iedynego bańbi,y 
tiki nigdy Chygescidninem byćnie może, y tego imie- 
niá godny nie ief. 
QNE Apifatem w pierwfiym zaroſtydzenin Arianow OŠI+ riet 
sieyßychꝛis pꝛzedni miſtrzowie tey ſekty / Boga Chrze⸗ nauka zgi 


Avius (Lv) 
ociec,cxym 
roiny od fj 


Hug r w tym sle kacerſtwo / © tym gorße: pꝛzed ſie rodzaiu kowftich: 
A 2 nie mie⸗ 


4 Whore záuvľlydzenie Aria: 


nie mieni / dle go potwierdza, Chory ociec gdy fyttá chorßegd | 
niżli ſam zoſtawi / pꝛzedſie nazwiſko oycowftte ná fynu polega · | 
Jeſli ráťše táto Ariuß abo fpetnicy boſtwo pana Chryſtuſo | 
we hanbi / y Boga Chrzescianſriego w Croycy iedynego 90% | 
ſtepuie: potomkiem teft pꝛawdziwym Ariußa / ktory tey slepo | 
Fol: 9 ty oycem y kacermiſtrzem byl. Smiele wysnawa pan Mo⸗ 
r ſkorzorwfk / i w Bogów Troycy iedynego nie wierzy, 4 Chry 
„ ſtuſa czynionym Bogiem bycewierdst: tito fles Aria nſtiego 
Ariufá imicind y dziedzietwa potepioney naͤukt iego wyzule ? Jeſli⸗ 
Ki “ihe 4. śćienie Ariant: czemuż zá nie odpowiddacie/y bledow ich bio? 
waga DU Jam na Actany piſal: ieſliscie nie takiemi / 4 co waw 
kaša. za krzywdaͤ;n mogliscte ná to nie ſtekac co was nie bolí, lecz tru⸗ 
Ono fie wam tego oycá sápiseé / Má ktoregoscie dziedzictwo w 
bledńch ſtraßliwych naͤſtapilt / y tego fic ftáremí árgumenciti 
ktore fiev Oycow naß ych S. nayduia / roſpieracie / y tar smie | 
le na Boga Chrzesciaͤnſkiego vo Troycy iedyne go naſtepuiecie. 
chmómie A my Ratholicy / wierni Troycey nawyzßey waznawey | 
lind Aris: daleko śmieley y 3 wietß ym fercem y z moena prawda te nić? 
my Kátho- wiernosẽ wáfieobalamy/ málac iuz ná was gotowego Oycow 
TP swietych 3 pifind & zbꝛoie y oreża / y wßytkle do ßezeſliweyz 
WAI woyny przyprámy: ktoremi d9comie waß y polec y gina 
mus ieli/ a voy tuż pꝛzez 13. fet lat pogrzebioney tey ſekty ddbiezec 
y u ſtyds ie fie tey musicie. Nie pꝛzelekniem fle chytrosei y fylo* 
gismitow/ y lapaczek wépycb/ ktoremi piſmo swiete Erect? 
cie/y prawdy w nim iaſney vdhodśić chcecie. y tab vo imie pái 
ſtie poczynam. M Js 
Turkomy Twierdze to yhowodse/ iż Chrzescianſtwo wßytko oba⸗ 
Zydom po. la / tto Bogà w Troyey iedynego nie zna / ytaki nigdy Chrze⸗ 
dobni Ari- gcianinem być nie może / ani te go imienia godnym ieſt. Na⸗ 
. POD vkaza lem w pierwß ym zaͤwſtydzenin / i$ Turkom y Sy’ 
dom podobní ſa / ktorzy Chrzes eiaͤnſtiego w Troycy Boga 007 
ſtepuia: boſmy tym od nich rożni. Na co P. M. nic powiedziec 
nie mogl. To tylo w rzeczy vdarnie wo yznal / i Oyca niebiefkie⸗ 
go bez Syn / ybez Duchá s. być nie rozumie: ale y to nie jeże” 
rze. DOG Synã doc zes nego / y ſaͤmym ſtworzeniem Buche 
: : 3 Du | 
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Righi . 3 
3 Ducha (fe sismiicie/perforry mużadney nie daiac / teno go nie⸗ 
mym darem BDoym zowiac : cos tu od Mahometaͤy Tálmutu 
roznego ma? 
tomi, iz swieci Apoſtolowie o tym Bogu w Crovey tes rol. a & s. 
dyn ym nie nauczali / y pind otakim Bogu nie maß · Ta woy⸗ a poffolo- 
mov ka prožna / y 00 pravdy daleka. Bo ieſli Apoſtolowie o mie Tro- 
ogu w Troycy nienáuczáli: a iábož wedle roſf az ania pana anns 
y Bogó ſwego / wimie Dycd / y Syn / y Ducb s. chrzeili? bi id 
To turtrycy/d Boftwo iedno / y moe iedna. Trzevriš inßy Očicc/ e e 
inßy Syn / inßy Duch s. ale moe iedna / y boſtwo ná odrodze⸗ s 
nie zbaͤwienne iedno. Bo nie mowi / w imtoná: dle weinte / iako 
iednego. otóż Tropcá/ y Bog w Troycyiedynx. Co fle y na 
chrzele Pant im pótasdlo: Ociec w glosie mowigoym / to Syn Matth: 3. 
moynamilpy: Syn ze chrztu weiele wychodzacy: Duch s. w 
oſobie golebicsey na Chryſtus ie zoſtaiacy. otoitrsey. A Bog 
ieden, otoj Trogcá. $ czego ibo fie wywichłóć chee P. M. nizey 
fie pobase. 
Ma dꝛuga voymote: Iz owed tego Troyca / iako y perfo- Druga wy- 
ny y ieſteſt wa abo ſubſtanciey / wyraz nie w piśmie s. nie maß. "vk o 
Alee na tym nie nie nalešy: gdyż rzecz fámá ieft / o ſtowa (por 7277078 
być nie ma. A też bes ſtowa tego / Troyca / y perſony / y ieſteſtwa⸗ po. 
lácnonam 2(ciany.potondc. Ato tak. Trzey ſa / mowi piſmo / Bes, tok 
ieden Octec/drugi Syn / trzeci Duch s. Pytam, iefli Octec teft perfony y; 
pꝛawym Bogiem: Mowia Ariani / ieſt pꝛũãwym Bogiem, A iefleftmá, 
Syn ieſli ieſt pꝛaͤwym Bogiem: Mowi P.M. teft pꝛawym Doe prsekonimi 
giem / y Bofka mu cześć wyrza dzamy. To dobꝛze. Acz to nie vo Ariani. 
ßezerosci moroi / iako fiepotaże: ale musi mowić, Bo Syná FAR 
pifimo s. na wielumiegſe SOgtem wyflawia. A Duch świety 
ieſtli też Bogiem? Na to ſie kreci P. M. y (am iednak w Sidlo pn. 
five wpada. Mowi: Dud s. zaͤw dy był w Bogu. Sawz dy być / 8 
nieſtworzonym bye / wlaſnose ieſt pꝛawego Bogd. Otoz z ich sówśdyby 
wyznania / acz nie vpꝛzeymego / Duch s. Bogiem ieſt. A nie mo⸗ toć Bog yz 
ge mowić imiczey: bo piſmo s. Bogiem go ná wielu mieyſe 30+ byt. 
pete jr bedzie nizey. Nw tycb fiowiech : Chigcicie w imię Du- W rotdag. 
chá S. boſt wo fle iego funduie. iż grzeßne odradza / y zbawie⸗ 
A ü nie na 


2 More xawflydgenie Ari: 

nie ná chrzeie bále iako y Oeiec y Syn: toć Bogiem ie Jer 

fli Duch s. nie Bogiem / to y Oelec nie Obalový ob fi 5215 

na te moc ma/y ſpolnie ná swietym chrzeie zbawienie dae. | 

Poſtapmyß ddley : Mozemli to wierzyć / i fa trzey bogo⸗ 

wie: Nie môžem / bobyfiny ſpoganieli / y w balwochwalſtwo | 

[pzofirevopdoli. Jednego Boga chwalim / iednego nam piſmo 
| 


$. vkazuie / o iednym nam Chryſtus opowied stal. Jeſli tedy 
erzey fa á w boſtwie iednym / y nie maß trzech Bogow ale ie | 
den: otozes bez ſtowa Troyce / y bez flows perſony / Arianinie 
przeťonány, My tat wyznawamy: Wierze ro Doge iednego / | 
ktory ieff Ociec/Syw/y Duch s. Wierzym w icono boſtwo / w 
ktorym ieſt Oeiec Syn / y Duch s. tym wyznóniem ſachmy 
Chrzesc ia nie od Zydow y Turkow rožní, Ariani 13 taͤkiego 
Boga nie maia: do Sydow fle y Turkow felánidia/y Chrzesci⸗ 
, nie bye nie moga y imienia tego godni nie fo. 
Slowá per Glow tych / Troyca / perſona / ieſteſtwo / vš ywa Rosciol s- 
fony viele né vossnánie wiary / nie na dowod prawdy, Bo dowodu doſy e 
ae z 3tego co fie powiedziślo. 3 ktorego fie nietylo ludzkie / ale ypiee | 
wany, ielne wßytkie rozumy nie wykreca. Ale gdy poganin y Philor 
z oph (pyta: czym fa trzey * náucsamy/perfonámi. czym ieden? 
odpowiadamy, boſtwem y ieſteſtwem. otóż Troycd. Wiywar 
my też tych flow / nd zdꝛady beretyckie / Sámofátenftie y Art 
anſtie. Tiduczał Sámofátenus/ is toż teft Ociec co y Syn / tos 
Syn co y Duch s. miefdiac y nie dzielac perſon. Noselol Se 
n, Ioan:f. vkaͤzulac z piſma dowod / i Jan $ moi: Ney fa inf nierodzo 
ny / inßy rodsony/inBy pochodzacy:naucz yl iz rożnofć ieſt w per 
ſonãch. Agdy Artantw oblvonośći mowili : Chryſtus ieſt Bor 
giem y Syn Boy / dw fercu klamali / myśląc / i$ nierodzony 
lelnoiſto. Syn ale czyniony / y tak vchods ie pꝛzygany chcieli: 7 osciol 
tność porą. W nie puscil imie conſubſtantialis, 3 Syn y Duch s. iedney 
silá Arias natur iedney ſubſtanciey y ieſteſtwa / y iednego boſtwa 5 Oy” 
ny. cem, Tu ius pazeftoczyć nie moga Ariani. lapaezki ich vſtawa⸗ 
Confub- Ly/y nas Ratholikow piss tym ſtowie nie oßukaia. Pꝛozna te? 
2 dy ieſt wymowka nievoternosét ich / i Troycy/perſony / ſubſtan⸗ 
| «ley w piſmie nie maß. Bo rzecz ſama ieſt: 13 Tze fa, 4 c : 
¿cdna 
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Rozdziat 1. 2 
zedno fa, tato Jan S, mores / boſtwa iednego ynatury iedney. 
Pewny zatym teft y niezbity dowod naß ná nie / i BogaChrze⸗ 
śćidńfeiego vo Troycy iedynego odſtepuiac / do Sydow y Cure 
kow fie chyla / y przetoš Chrzeselaͤnie nie (a. : 
Drugi na nie dowod mamy iżChrześćidnie nie ſa / gdys fie Drugi do. 
ze chrztu s. Etory ieſt vo imie Dycá y Syná y Duchd S. nie TO+ nod ii ar 
dza / na ktoꝛym tá wiarã / y voysnánie trzech wiednym boſtwie / aninie fa 
g rzeßne odradza y zbawia. Ariani i$ takiey wiary nie maia / Chrześći- 
aby Gciec/ Syn / y Duch S. vo icon ym boſtwie byli: chrzeſt s. anui. 
pſuia /y w ním fle rodžiť nie moga. Pan naß o tym odrodzeniu Chrześći- 
Cbrsesciáf (Em movot : Fe/li fig kto nie odrodzi z wody ) z Duchá f. ame ná 
krolefimá Bożego nie ogląda. y oftdvott chrzeſt vo wodzie / dal mu Chricie [ig 
te forme: Chrzćicie wimie Oycd/y Syná/y Ducha s. Wßyſtko lone, 
hrzeseranſtwo do tego czáfirte voldre ma iz Eto fle nie ochrzei 
tv imie Dycójy Synd/y Duchd s. poganinem ieſt / Chrzesciá? Tert: lib: 
ninem nie ieſt. y ſtary Tertullianus y Optatus y ini / zowia de Bapt. 
Chrzesciany rybámi Bożemi s bo fie w wodsite ito ryby rozu⸗ Opt: lib: 3. 
mne 10036. sa o 
Na to P. M. pꝛzynosi ßezere wymyfły y glosy głowy ſwey. Fol: 1. m. 
Mowi napꝛzod / iz tych ſtow / Chrscictew imta Gycs / y Synáry Ducha Glosd Aris 
S. vywaͤc pan Chryſtus Apoſtolom ná ponurzaͤntu kazal / nie ná odrodzenie an ca. : 
śbówienncwć fyny Bode / ale ná posnántey ná ndube/Abyfiny znaͤll Gyca Ftor 5 
"teft przyczyne pierwfia sbówienia / y Synd pzez Etotego nam wola ſwols obia⸗ 
wil / y Duhh S. pzez Etotego fesch wiernych pieczetuie, To ßczere wymy⸗ 
Ry y gloza niewiernosei / y wzgaͤrda flowd Bożego / ktora fie 
tym ie dnym ſtowem obale / Cbrzcicie: to teft wwodz ie obmy⸗ 
wayeie / wimie y moce Dycá/y Syná/ y Duchaͤ s, táto czynili At:2. & 
Apoſtolowie. Iʒali nie infa widdomose yndutá / a iny Bd 7. 
krament Chrztu s? ped chrztem náuczáta doroſtych: ale nau o vu 5 
ka chrztu im nie daie. z náuťi nie rodza ſie Chrzes e tanie / dle s panánká 
wody y Duchd s. tato (am Chryſtus roftazał : Kto fie nie odro- Ioan: y. ; 
dzi z wody y Duchá S. kroleftwa Bożego nie oglada. osciot nigdy Mara ná. 
od pocsattu Cathechumenow / dbo wióry nduczonych y do bytay od 
chrztu s. pꝛzypꝛawionych / za wierne Chrzesciany nie mial / po · Boga wla- 
Eiby (e nie ochrzelll. Gdys nauba y wided od ludzi nabyta nie "^ 
| «38 


G. Whore Tduſtydgenie Ari: 
czyni wiernego Chrzes eianina / y zbawienia ießcze nie dié? 
dle ona fámá/ ftora ná chrzeie / abo ná ie go pꝛagnieniu / Duch $+ 
moca ſwoia Boſta w fercá wlewa / wierne czyni / y nd ſyny ie 
Boe odradza / yzbawienie im date. 
Powtore mowi/ y tu widzim iako flowd Bozego odſtepu⸗ 
ia ag lozy ſwe podmiataia: i; woda maͤtery na ná chrzele obroosté nić 
Chrstu fig moie, Bo 9otoosemtenáfe duchowne teftrámoná żadna do ſerca nie pꝛzenika . 
april. Tu ſſe ins Chrztu s. zaͤpꝛzal: tu tuż Sakrament ten bez ktorego 
wedle flow Panſrich / zaden zbaͤwiony być nie moze /wyrzuell. 
Pan rzekl: Kto uwierzy á ochr3ci fie, gbámion będzie, A on mowi? 
Wodny Claes Stowo Bože Buchs. bawlenie y odrovzenie dáte! á nte wodny chrzef?: 
chef. Lecʒ do wiary przyłożył Pan JES VS wodny chrzeſt sá P. M. 
Wodzie flo, czemu go wyrzuca: Bo ſtowem lego gardzi. woda pꝛaͤwi / 
wo Bojé do ferch niepueniťa, Ale Bog w Croycy iedyny Ociec/ Syn / 
moc diie, Y DUD s. dale te moc wodzie / iż ng cidlo pa da aͤ ferce ocz ys cia. 
Mogl wode morfťa podniese idto mury na pꝛzeße ie z niewole y 
Egiptu: a nachrzeie nie môže tey ode tey mocy, aby flowem y 
moca tego odradzala /y 3 niewoley a mocy dyabelfticy nas wyć 
bawiala: Ten tylo temu nie wierzy / ktory o ſtowie y mocy Bor 
Salramtt Zey nie nie trzyma. Abo niewie / iĩ S ak rament ze dwu (le rzeczy 
zedmu rze ſpaia:ʒ widomego elementu / y 3 niewidomey mocy y laſti Boe 
cy. ey. Abo niewie / iũ idto cʒlowieł duße ma y čiálo/ tak też weodle 
Aã: ro obotey cześci / lekarſtroo od Bogd sgotowdie mu ieft. Abo nie 


Mar: 16, 


en pomnico czynili Apoſtolowie / y tym ktorzy iui byli Ducha a. 


wzieli / iako im do wodnego hrztw/ióto ys. Pawlowi kazano 

Ioan: y Ale fie podobno P. M. lasnieyßym onym ſtowem Bo ym 
Wodi y. vpamieta: Kto [fe zwody y Duchá f. nie odrodzi , krolefiwa Bojego 
Duch i. ie. O8ladác nie może, Nie vpamieta/ale ie wywraca y odmiata / mo⸗ 
dno jej! 4. wiac: Jednoc to / woda y Duch S. Ale Chryſtus roʒ d zielil. Lic to. 
rianom. Ale powidbącic/iż Duch stie feft Bogiem stao} moc tego ná 
Falfeich odrodzenie y 3bávotente Sčiattác ſie ma / Gdyż fam Bog zbawie · 
o Duchu‘. nie date? Záflánia fle P. M. onym ſtowem s, Chrzčičielá : Be 
Matth: 3. dete nas C hryftus chrgčiť Dúchem S. 3 ogniem, Jako tu / pꝛawi / 30% 
i wie ogień Duchem S. tAE też y wode zowie Duhen śwtetyni, To poze? 
ra plotki y ofutdnie. Inßa woda / infy ogień, infy -— e 
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Rozdziať T. | E 
Ras wogniu Duch S. na Apoſtoly sftopil / a on ogieñ iako y Aa: x 
golebicà nie bylá Duchẽ s. Chryſtus ogniem chrzeiẽ fie nie ka⸗ Ogień ) ga 
dal / iedno woda. y ſam woda w Jordanie ochrzezony y Apo⸗ phus nie 
ſtolowie woda chrzeili / y wßytek swidt Chrzeáiániti / przy T > 
wodnym chrzcie do tego cdf zoſtaie / y pꝛzezen zbówiennego jy 
odrodzenia y Cbrseóctánfticy doſtoynosei nabywa. © Bode / Chet 
iak ie to zaslepienie? iako zamieß any rozum ? iaka wʒgarda ide. 
ſnego ſtowa Bożego y nauki Apoſtolſtiey / y zwyczaiu y wiary / 
y rozumienia wßyrkiego na świecie Chrzese ianſtwa? Wola 
Chrztu s. odſtapiẽ / nizli fie Bogu w Troycy iedynemu / ktore⸗ 
go my ná chrzeie wyznawamy / y tego ſie moca we trzech perſo⸗ ; 
nách odradzamy / poklonic. Za te wzgdrde Troyce pꝛzena⸗ Chrief f. 
swietßey / tak ie karania y slepote odnoßa: iz śmiecia mowic / ze EK 
wodnego chrztu do zbówienia nie potrzeba. YO czym ich nies ^ ⸗ 
wierność piſmo s. y wBytef świdt Chrzesciániti potepia.Diete 
wey bylitlowochrzczenc yr d teraz fie inž oſtali Trącochrzczeńe 
cy. pofilis cnoty w cnote. | : 
Viáťoniec prsymodší ná mie mote ftowd z Pazánia mego / 
fdtobycb ia napiſal rzeczy pꝛzeciwne. Ras pꝛawi / mowi / iz bes 
widry w Troyca s. odrodzenia zadnege nie maß; dꝛugt raz iz 
Apoſtolowie zdniechdli dꝛugdy talemniee o Troycy s. wytłde 
dae / dla trudnego icy rozumienia. y wywraca flowd mote. Ale 
ta tat movie / y takem w onym kazaͤniu o Troycy pꝛzenawyz⸗ p,, m tá 
Bey napiſal: 13 zaden bez wióry w Troyce S. Dyed / Syná/y ERE is : 
Ducha 5, odrodzenia y sbdwienta nie ma. Bo fle chrzeie £4309 rroycey f. 
% to imie musi. tom pꝛʒyloz yl: 13 Apoſtolowie / iako y MY nie zwidy 
dsis / pꝛoſtym y do polecia trudnym / taiemnice Troyce s. doſto⸗ my klada- 
nale nie wypowiadali. Dofyć mieli na wyznaniu y voters w no. 
ycá/vo Syna / y Ducha s. glebotość o perfondch y ieſteſtwie Mleko 
w pꝛoſtym mysnántu zámyťátac. mlekiem / iako mowi Apoſtol / dzieciom, 
ice inna á nie twarda potrawa/one karmiac: inaczey nizli 004 R 
roſte. o ktorych mowi tense Apoſtol: Miedzy doſſonatemi mo- Dsiečiom 
Vim mądzość, Duch f. 
© ds ieci y niemowleta / co mi zaͤmiaͤta P. M. tá ieſt Pościele wlewa 
na nauk a iz ddiatki india wiare ktora habicualem zowiem / widrę. 
2 Chrztem 


Fol; 14. 


ro, Wrore zawjłydzenie Ari: 
Chrztem s. (ámym ná duße ſwoie wlana / 3ldftt y daru y mocy 
Ducha 6. Etora wiare /poki fami nie doroſta / za nie kmotrowie 
wyznawaia. © czym oſobne mamy ná te nowe Aria ny pae 
konaͤnie. ktorzy nietylo doroſte w moc dyabelſra data: ale " 
Ožieči ſwym okruẽienſtwem zabijaia. © owu Ďogád) Aridh 
ftidh bebšie czas mowić nizey / y o Credzie Apoſtolſtim. Na ten 
czsto zamykam ná co fle zaͤwzielo: i Ariani w Boga icone 
go w Troycy niewierzac/y chrzeſt wodny odmiatalac: Chrze⸗ 
se ianie nie (a/y tego imienia pꝛʒeſtawneß godnemi być nie mo” 
Hifo ch. Na. Jako bes Boga Chrzeselanſkiego / tal tež y bez Sakramen⸗ 
gseíčiáň. tow Chrzesciañſt ich zoſtaia #toremi ſie od Turkow y Sydow ) 
frie. Pogan oddzielamy / y temi zwierzchownemi báfly poznawó” 
my. Ariani ci nowt/ goys ſie chrztu y Bogd Chrzesclanſtiego 
w Troycy zapꝛzeli: goz iez fle obꝛoca? czymże od Pogan y ŻY” 
ig^ * beda / gdy od tey choragwie chrztu Chryſtuſowego 
vciekli: , 
Zdniedhawgy wielomowſtwaͤ ich y (warnt ſtownych / do f4 
mey rzeczy y do wywodów boſtwa Chryſtuſowego pospießym 
ſie / ſwego á nie ich porzadku patrzac / a to czym wiáre s wieto 
^ Raͤtholicka gubić y poniżyć dca/odcindiac. Figlownymi wy 
Eretamt y lapacʒkami (cb nie dlugo fie zabawim / a pokazem: t 
; Erople prawoy y piline s. krorym fic chlubia / na tak ie ſtraßliw⸗ 
Bledy y kacerſtwa [vote nie mála. 
ROZDZIAŁ WTO RI. 
an Chryflus byt przedtym, niżli fe z Panny pmecyſtey 
Vrodziťvy o tego przedwieczności, 
Jerwße o tym s wiadectwo teft z początku sewang” 
2165 ley Jana s. trove fle czeſto na rożnie dowody przeciw | 
falßom 2Lcidfifeim / rofpominóć must, Bo nieptzeto” 
nana ieſt w nim pꝛawdaͤ / © wiecznośći y o boſtwie Chryſtuſ⸗ 
Matt: so. Pana naßego. Jako y wonych ſtowach: Chizcicie m imię OJ 
cá, y Synd, y Duchá S. mocne y doſtateczne ieſt / przečívo niepꝛzy⸗ 
iaciolom Troyce świetey pꝛzekonanie. y innychby zadnych / o⸗ 
rom tych dwu / pieci Arianom dial y ſtrzelby nie anes 


= | 


Y. 
Loan: r 


é 


, quU) m kona > „es. g DA NU MO nt" 
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— Rozdział II. tr. 
Tych dwu murów miedsiaͤnych Ariani nigdy nie pꝛzebiis / y na 
nich głowy ſwoie potluto. 

Goy tedy mowi S. Ewaͤngeliſta: Ná poczatku bylo Słowo. staru iefą 
przez Słowo / Syn Bożego rozumie / ktory zawzdy v Dycá fin Boży. 
byl/4 Bogiem byt/p:1365 ktoͤrego świt ſtworzony ieſt / y tory 
fie sftat człowiekiem.  Sťoro Jan s. rzekl: Stowo s/fáfo [ie cia. 
tem: závaz też rzekl / ßen) chwałę iego widzieli „táko iednorodnego. 
od Oycá , pełnego t4/ki y prawdy. & niżey Jan Chrzćićiel mowi + 
Bogá nikt nie widział nigdy. Syn ktory ief ná tonie Oycomfkim , ten ny 
Powiedział. X niżey : Widzialem, prdvot/ y świadczyłem, iż to ieſi Syn 
Boży, oto$ Slovo ieſt Synem iednorodnym Bożym: Etory pos 
czatku nie ma /a zaͤwz dy byl. odkad iedno pocznieß / tedy tuż byt: 
diótoż pꝛzed Maͤrya zktorey czlowieczenſtwo vožiať / bye nie Chrseścj. 
mial Tym swiddectwem Jana s. wßyſcy Doktorowie Po icy Do- 
ścielni wiecznośći Syná Bozego 00100030. y Owfiem oni 318. ktorowie 
Oycowte ná Concilium Nicenſtim / tym Ariuß ow falf o ſtwo⸗ tymAriuka 
Don ay pane pꝛzed wßytkim ſtworzeniem / zrazili y Narbe 
pꝛzekonalt. thantepí+ 

, pewna nicomyIna pravodá ieſt: iz tu Jan s. Slowem 30+ € 
wie perfone Syná Bożego / Pcora pꝛzez fie teft w ofádšie fwey/ 
rosumna y dzielna, nie fowo myslone dbo mowione / idfiev 
ludzi ieſt. Bo ſtowo myślone v ludzi / nie ieſt perfona w (obie Slowo my-. 

olaca / y nic nie dziala . Takze y mowione flows / na wietrze fone. nie 

Zoſtaie / & perfona nie ieſt. Lecz ſtowo Boże dwoiakie teft rief perſe. 
Jedno nie vola (ne do ludzkiego podobne / ktore Prorocy Dožy ve u mo- 
pꝛzynoßa y mowia : Tak Bog rekt / tak voftasal to wola iego. ene. 
Drugie ieft wlaſne / ktorym fam siebie rosumic/y fwote iſtnose E s 
wyraża/w ktorym ieſt wßytka madzość y moc boſtwa tego. To”, 
Musi być perſona / to teft rzecza w fobie ſtoiaca / rozumna y c3y+ * 
Nlaca, Lud ie takiego flowd mieć nie moga: Bo nie (o idto 

og. Ludzkie lows nie ieſt czlowiekiem / nie zyie / nie czy ni. 

Ale Boſkie to Słowo / Bogiem fimo w fobie ieſt / y swiat vloan: n 
Iynilo/y czlowiekiem fie sſtalo / y dato moc ludziom aby ſynmi 

oz ymi byli: y cuda czyniło / y bylo widsiane / iaͤko iednoro⸗ 

dny Syn v Oyca / pelny tafet y pꝛawdy. Tod bez pochyby to 
5 ğ Slowo 


12. More zámvftydzenie Ari: 
Słowo perſona teft Ośielnta y Synem Bożym/ttóry teft Chry 


ftus / ktoremu fie te wßytk ie Ožielnoscí od Ewangeliſty Jans 


świetego pꝛzyczytais. 

Starych Tec naͤuke y tych Row rozumienie takte / mála wß yſcy 
Doktorow Swiect ſtarzy Doktorowie. Ignac ius veʒen S. Jana cpiftola 
TOSKMIE- ad Magnefianos mowi: Syn ieft famego Oyca Slowo y nie momione alle 
me. iftotne. Bo nie ieff tos mony flowney , ale Bofkiey mocy ;rodzone ieftes 

Ignacius. ej DAR Cd 1 $ 
Irengus, Savo. freneus lib ir. cap: 1. Jan, prámi) oiednym Bogu y oiednym 
IESYSIECHRISTESIE przez ktorego mfiytho fee lilo, powióda 
„) twierdzi : ij on ieff Słowem B ożym iednorodzym, y fhworzycielem mfy- 
77 światlościa káždego czťomická oswiecdiaca, ktory dofwoich prgy- 
Helle y Sai fie człowiekiem, y miefatw nas. Tos inni mowia: Bafi- 
Baſilius. ius oratione contra Sabellianos & Arianos. Athanafius oratione cone, 


ta gregales Sabelli. Auguftinus de Trinitate lib - Lap: 6. Anibro- 


Jins lib s 4. de fie. y inmi. Dt ugoby ie wyliez ie / y flowá ich 
klasc. Toż po wßytkim świecie Chrzes e ianie Ratholicy wie. 
: rzyli zawz dy y wierza. RP 
Výklad A- Pátrzmýj idto te Ewaͤngella glozuie y wyklada P. M. ia? 
rióńjki E- "fte y literólne ſtowa Jana s, porzuciwßy / y iemi pogardzi⸗ 
mangeliey why. Napꝛzod / przeć nie mogac / i Jans. Chryftufiy Syne 
é leni. Bozego Słowem sowie} na tym fie ſadz i: i$ Jans. mowiac. 
„ Mópoczątku była Slomo, to ieſt / Syn Boży Chryſtus / nie rozumie 
VBosú ow ieczności Pana Iz sz s a, ale o poczattu Ewaͤngeliey / gdy 
. Jan Cbrsciciel zaczynae ia pocsal. To alosd smiala/y pꝛzyda⸗ 
e cudzolozny. Bo Jan s. nie mowi: 144 poczatku Ewaͤnge⸗ 
liey / ani na początku Chrzeiciela / bylo Słowo Syn Bos y: ale 
pꝛzedwiecznie y zawzdy / gdy mowi / ná poczatku Hyttodkad ie dno 
pocznieß / ius byl. a zwlaßeza goy Pzzyddie: Slowd było v Bog. 
v Bogi wßytko wieczne icf£/tdEo fam Hog wieczny teft. A goy: 
doklada / Stowe było Bogiem: potesitte bár30 wiecsnoséi ſtowã te⸗ 
Ho popiera, Bo Bog zaͤw dy ieſt / a poczatku nie ma. Otoz tu 
„golemi y pꝛoſtemi flowy Jan s. wieczność y przedwieczność 
Doſte Chryftufowe, vkazmie. A P. M. falß y flow o ktorych 
Jans. nie myslil/y ktorych nie napifal/fwowolnie pꝛzydaͤie. 
2. Mowi daley y wyklada P. M. To Slowo bylo v Bogã ná diss | 
S tf»: 
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ramę |) Syma uS QE SEMEN 


„Rozdziat II. . 


ku: to ieſt / tylko Bogu by lo widome / knie ludziom. To Besery wymyſt. Było v Bo. 
o nie wia domos e ia dle rzecza y perſonalnym leſteſtwemSen gá 


ozy byl wiecznie v O yca. Jako fies dmgich flovetegos Że. 
wdngelifty/Etore (am pꝛzeciw fobie pꝛʒywiodl / pokazure. Mo⸗ 


wi tenże z. Ewangeliſta o Chryſtus ie: Co hylo na początku, cofmy Y: Yoon: x. 


Joffeli , cofa y oczyma nójsemi widzieli zná cofmy pótyzyli , y ręce fig náffe 
dotykátyso Slonie żywota. I żywot ziówit fie mam, y widgielifmny, y świńdz 
my, y opomiádazny mam not wieczny ; ktory byt v Oycá sy wkazał fig 
vam. Tu Jan s. Chryſtuſa Syná Bożego y Slowo / zowie $y» 
wotem wieczn ym / ktory byl v Dycá/y ziawil ſie y vkazal w Clee 
le / tak is nan paͤtrz ye y doty kaẽ fie go mogli. Jeſlis tedy ywo: 
tem ieſt wiecznym Chryſtus: toc wieczny teft / y byl zawz dy v 
Oyca/y vkazal fic vo cicle Otoz było Gyca nie wiadomoscio 


úle teſteſtroem / zywotem y wiecz nos eig / rzecza ſama y perſona. 


eſli go pꝛzedtym nizli ſie zi wil y vEaʒ al nie bylo: toc nie side 
wiosy ale znowu vez yniony y ſtworzon teft. Lecz Jans. nie 
mowi / dopiero vezyniony: ale bedac wieczny y 3y100tem wie⸗ 


cznym v Oycd / ziawiony y vkazany ieſt: toe byl przed vkaza⸗ 


niem yziawieniem. Bo na tym czego nie maß / ziawienie być 
nie może. . Widzicieß frodie pohaͤnbienie y falße wykladow 
waß ych. pat rzeie y ná ſwoie glupſtwo. Powiadacle i fie Syn 
oz x od weielenia wżywocie ánten(tim poc zal / y (ámcmu 
tylo Dogu widdomy byl a nie ludstom : to glupie y fobie pisc 
iwnie mowicie. Izali o nim niewiedzial Anyol Gabryel / y 
Pisecsyfta maths iego/ y Joseph / y Helzbieta / y Zacharyaß ? 
Omizerni ludzie. Dcietónie od iaſnych flow E waͤngeliey / w 
Slemnošci was y glupſtwo glebokie provodosr, Bi 
Josie iegcze3 (eoim wykladem: á S/owo było Bagiem. Boz 


3 
giem / pꝛawi teft Chryſtus: ale nie tymze co Wetec. y dowodzi dome by- 
tak: Jefli Słowo było v Boga: toc ny ieſt v ktorego ieſt / a inßy lo Bogiem. 
ten ktory v niego ieſt. y pꝛzetoz tymże Bogiem nawyzßym być Infy w 
Nie moie, Boby byl nawyzßy / nad nawysfego. Co on innemi perfonie, 

Povey ctemniey wyraza / ale rozumienie tego y dowod / takt ieſt. ale tenie 
MÁ co mu odpowiadamy: 2 57 teft Syn Boży y Słowo ww boſtwir. 
B n 


perſo⸗ 


rý. Wtore zawfłydzenie Ari: 


perſonie / infyv Doga y 3 Boga: dletenżew Boftwie. inßy G 
ciec Etory rodzi Syna y Słowo pꝛzedwiecznie / a inßy rodzoný. | 


Syn. Ale ich boſtwo iedno. Bo mowiac Jan & Słowo było V 
Boga, zaͤraz ooElába : S/omo było Bogiem. v Bogd byl / y od 508 
= gd rodzonym byc/to perfoná. á Bogiem bye / to ieſteſtwo y na⸗ 
turd Boża. © plochot o náczym fie wießaß / 4 iáfnosci flow: 
świetcy Ewangeliey nie pꝛzypußczaß ; 

4. Pocz warte west ono o dwu bogach poganſtwo / ná co 
— Wrecey ómtecbu/niilé odmowy potrzeba. Slowo / pꝛawi / bylo 
ee > pi 25ogicm/ále inß ym czynionym y darownym Bogiem. Jan 3.0 
z dwu bogach niewie/y wßytka wiáráy náuťá naßa piorocta y 

7 Apoftolfta/tym fie wieloboſtwem bꝛzydzi. © czym nizey glup⸗ 
fimo fie ich y slepotá Fer sey odkryie. ON | 

s... ŚmieitpczeP, M. pꝛawde s. Ewangeliey wywrac e / kto⸗ 


Some TE mowi : przez Stowo,y Synd Bozego /n htte fhvorzono abo vegy- 
fworsycie- niono ies. Ina Jans. Chryſtuſa za ſtworzyciela swidta: d P. M. 


. ſt worzeniem go czyni, Czymże to tak iaſne ſtowo y prawde E⸗ 
waͤngeliſty obalie chce? Tym / iz nie mowi: wß yſtko pꝛzezen 
ſtworzono / dle wßytko przezeń vczyniono. Roma mur mocný 
obala. O rozumie, Azas to na tym mieyſeu nie icono ſtworze⸗ 
nie y czynienie: czego y indziey vo piſmie s. pelno / patrz ná pier⸗ 
wßy y wtory rozdáial Genc. J ali Apoftot o Synu Bożym 
nie mowi: gebe przezeń ſſnorgono le iy owßem / ßerzey fie účia+ 
fmorze- Na czynienie nizli ſtworze nie / ktore (ie vo ním zdmyta, Czynie⸗ 
nie. nie ieſt y bez materiey yz materiey / y sea ga fie ná widome Y 
Colof: 1. niewidome / na pꝛʒyrodzone y te ktore (o nad pꝛzyrodzenie / Bo⸗ 
ſrie dziela. 

6. Vakoniec gdy mowi Ewaͤngeliſta: WIÓJKO fre przez, Slow? 
Wjiytko fie sftółoy fnmidt fir przezeń sftal, P. M. to wßytko na fame Ewaͤngelia 
d 145 owo obꝛaca: Wßytko / pꝛawi / pꝛzez Chryſtuſa sſtalo ſie / to tylo co do 


Gen: r. & z. 


flo. E vodngeliey flužy. To ßezera omylnosec. Bo mowi Jan S. 
Swidtprzezen slat fic. Ewängelia nigdy fle światem nie zowiet 
á świdt wßytko vo fobie zamyka. y Apoſtol doklada: / przez 
Chryftufá w/ófiko fiworzone ieff ná niebie y ná ziemiwidome y niewido- 
me. Gożież tá voápá pravodá Ariani? gobic tu iednaͤ E 25 

mas. 


Colof: r. 
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„Rozdział Ill. 1f. 


‘fina Siw tych wáf ycb wytldddch s Zadney ezei v was piſmo č. 
nie ma. na text s. Ewaͤngeliey / iasnieyßy niżli floice/éiemnosé 


wymyſtow ſwoich kladsiecie. y iawnie fle 3 Ewangeliey mde 
ↄmiewacie / iàwnie ia potwarzac ie: gdy nad flowd w tepčie pto 

fte y iaſne / takie plotki y falße niewierności y poganſtwa pełne 

3 takiemi wyklady wnosicie. Ecore wyk lady iaka fle wżdy po» 

waga wſpieraia / niech powiedza. Mali P. M. taka authori ta- Powagź 
tem, táťa miſtrzowſta nieomylna kathedꝛe / tak obiawiona / y ich mjklá- 
cudy vimocntore 3 nieba mabiosé/ aby (am wymyſtem ſwoim du iala. 
wlaſnym / pꝛawie idto inßy Ewaͤngeliſta / pꝛzeciw Janowi S. 

tak i wyk lad foy prsynodiť ? Ero mu taͤkiego blazeuſtwã y plo- 

tek pomaga: ktory Doktor / ktore Concilium / ktory wßytkie⸗ 
gocChrzes cia nſtwa narod / ktory Rosciol tat to rozumialꝛ ktos 

mu vwierzy y 34 nim poydzie ; Ten ktory nie tylo o wierze Ariufbyt 
Chrzescinſtiey niewie: ale y rozum prsyrodzony vtrac il. wiet / wfydlm- 
ßego wſtydu byl Arius / ktory wyznawał wedle tey Ewangeli ⸗ fy niśli vs 
ey Jana s. 15 Panchryſtus był przed ſtworzeniem swiata/pier⸗ noni. 
wey nisli świst ſtanal/ y pꝛzezen zas wß yſtek volt ſtworzony 

deft. Acz wtym blads il / iz pꝛzedſie ſtworzeniemChryſtuſa czy⸗ 


nil. Lecz te nowe dsieei iego / na wietßy (le niewſtyd smogły/ *. 


4 bytności Chryſtuſowey pꝛzed rodzeniem z mátti nie znaia / 9 
za dney mu mocy do ſtworzenia s wiata nie dawaig. To tedy 
Left napierroße y naglebße s wiadectwoz Ewaͤngeliey s. Janá/ , 
Erore Zlriánitie samti y bꝛamy piekielne obala / á voyznávdé 

nam s wierzyć kaze: iż Chryſtus naß pꝛzedwieczny y bez pos 

rade vs ieft/ y był zaͤwzdy / y niżli (ies pꝛzeczyſtey Panny 
Národšil, w 

Ide doinych świadectw o teyze wieczności Synd Boże 2. 
go / is był przed wcieleniem 3 pꝛzeczyſtey mátti Mowi (am pan Swidder ` 
Chryſtus bo Nykodema + Zaden nie wffapil w niebo iedno ten ktory iwo. 
ak z niebd, Syn człowieczy ktory w niebie sest. Otoʒ Syn Boży = niebá 
byl w nicbie pierwey nizli na ziemie oſtapil w żywot Maki przyfedł 
pPꝛzenaswietßey. TJáťaž tu gloze Arianin Raͤkowſkiwymßsli: Chinſtus 
Bali ſie tych Panſtich flow nie zawſtydz i: 2 
: Ld 


s. 
Yoan : 8. 
Pan Chry- 
ſtus prsed 
Abramem, 
Infy cay- 
niony in- 


10. Wrore zámftydzenie Ari: 


A Jana pꝛzeſtanca/anyola vo ciele/idto ſie zaͤwſtydz ie ma ⸗ 


ktory toż mowi : Jen co; Lory przyśedi, náde wfytkieżefi. ktoz żiemie 
jeff, żlemieiefi, y ožiemi mowi. kto niebá przykedł , nade wfiytkie 22 


Brož pan Ix oH s3 nieba pꝛzyßedl / y nade wßytkie teft. a iáťoš: 


go prsedtym nizli ná ziemie sſtapil / nie bylo? 


Jeßcze mowi o ſobie (am Pan [25 7 s: Z/fapifemg nicbá nis 


igbych moie wolą czynitále wolą tego ktory mie poffat. Rníšey : lam ie 
chlebem ktorym niebá sftapit. Moweileß y ßemrzyeie Arianis to⸗ 
waͤrzyßmi teyże niewierności z Kapharnaity: ali to nie ic 
Teses fin lojepha? znamy mótkę ie go y ay CAs á tákož to mowi iżem 3 niet 
bá sfiapiť ? Co wam nóte niewierność powie Syn Boży pꝛzed⸗ 
wieczny / fluchaycte: Nie ſlemzycie, nie może nikt do mnie pic 
iefli go Ociec ktory mię poffa nie pociagnie. Ydtoby rzett Arianom 
tym: nież Bogaͤscie / wiary nie mačie/ ſtowom moim nie wie⸗ 
rżycie/ temo niebie pꝛzed wicks byl y ſtamtad w Żywot mátti 
mey wſtapilem / ludzki vpadek náprávomdé ná zie mi. 5 
X one flowd Páňfkie/ te Arianow nowych niewierność 
potepidia: Pierwey nijli Abraham vozyniony abo [hrorgony ieff , iam 
tefl. Mniemaͤli Zydowie nierviernt / aby pánáIrsr sapie 
lat so. nie bylo / iako y er mniemaia / iż go pꝛzed maͤtka pꝛzeczy⸗ 
[ša nie bylo. A pan o fobie mowi tii ießcze przed Abꝛahamem 
ieſtem. X te roãnosc daie znact iż Abꝛaham czyniony y ſtwoꝛzo⸗ 
n / á on nieſtworzony / y ono Doftte imie maiacy: Jam iefé 


Sy ktory sé ia co tat pipe Auguſtyn s. Uwaążć pozna tátemnice ; czynienie 


wid ieſt. 
Exod: 4. 
Tract: 43. 
in Ioan. 


ludzkiey nátury fujy , á left do Bofkiey, Nie momi Pan Pierwey nijli 
Abram byt iam był: ale, piermey nijli Abram vegyniony dbo ) [fvorgony 
byt, iam ief, á nie mowi, vęzynionym ief. Ba na początku vczynił Pan 
Bog siemie y niebo: y ná początku było Słowo , niž Abrabóma sfat [ię iam 
jeff. Poznayćie /hvôrzyčielá , A rogeznayćie fiworzenie. To inni Do! 
ktorowie na te flowd pißa / Chry/oflomus , Thieophilaclus, Eutht- 
mius , Leoncizs. Skad niech ſromote odnoßa ei / ktorzy twier⸗ 
036/13 Chryſtuſa pꝛzed Mar ya pꝛzeczyſta nie bylo. Jeſli pico 
Abꝛaha mem byť / y zawzdy teft: a iat oz przed pipes 5 
071] „eg 


| 


Rozdziat II. 17. 
Obeyrzymy fle y na to coApoſtol mowi: Mecte ol4te pan 6. 

lesy CHRIST A, ij dla nas vbogim fie sfat gdy byt bogdtym,aby$ Ge 1. m ^s 
1) tego vbofimem mzbogáčieli. Pytam tefli vo cym żywocie poki E 24 J 
był na ziemi/ byl kiedy bogaty Pan In sp s? Jali fie nie vbo- a se 
go vrodšil # zali co miał bogdtego násiemi * Nedzniey Żył/ide 

o fam mowi/niżli ptaßkowie y lißki / ktore máta gniazdka yió Matth: 8. 
my (vote / d Syn czlowieczy nie ma gd ie glowy ſrlonie. Cos l 
tebysd R? y kiedy ie dla nas opuścił ? wien czas gdy fie 

dla nas vbogim czlowiekiem sſtal / bedac zawz dy od wieku 
Pisebogátym pánem, Toć tedy byt pꝛzedtym / nizli niti y 

vbogi ſtan pꝛzyial. Coity iaſnieyße go bye mode / i Pan Chry» 

us byl pꝛzedtym nili tu na vboſtwo sftapil: 

„Vnä innym miey(cu mowi: Wymijśczył fie Pan 7 E s v s,poffdc 7 
abo forme niemoľniká ná fie biorac. Je fl prsedtym níž ſie sſtal czto+ Philip: 2 
wiektem y niewolnikiem, (bo kazde ſtworzenie v Dogs teft nies Z gofia 
wolnikiem) nie był pánem wolnym : 5 czegoż fle wynißczyt y CJE 
co dla nas opuscil? á ieſli fie dla nas e e toc były miat Ess. 
ſwoie doſtoynose / nim fle czlowiekiem y niewolnikiem aſtal. 

' Tens € Apoſtol Mówi: JEszsC hryšlus wezorńy dziś pnámie- 8. 
o ieſt závoždy/ y wiecznie y pzedwiecznie. Co fle zgadza Febr: ts. 
3 otym ſtowem Jana s. vo Obiawienin / ktore czeſto o Chryſtu⸗ d. 
Ste powtarza: Ktory byť,» ktory "t ktory prslydsie. żę: 


nie mowi / iedno iz pꝛzezeñ y w nim wßytko ſtworz ono teft. Fae 

03 przed Marya pꝛzeczyſta nie byl! . . 3 
„A gdy Jan s. mowi o Chryſtusie: Ten ie prawdziwy Bog y ii. 
ao wieczny, Pꝛawdziwy Bog zaws dy ieſt / a poczatku nie ma. loan: 5. 
5 Kcsny ieſt bez czaſu / á nigdy / idto mowi Pſalm / nie vſtaie. 
: I tedy 34wś0dy Chryftus/ y pꝛzedtym nizli fle cu 3 mátti po 
ud tos pzzećiw temu cdf émtálemp zelżeniu Pana y Boge 

Aßego JE s ps Atyleptfind ap aby im pomoglo 

X and 


14. Wiożezdtwfydzenie Ari: 
dé nátábie zelzenie Syna Boiego vſta za warli / a piſmem ſie S | 
ktore (ie im táť iasnie ſpꝛzeciwi / nie pokrywali. iM | 
12. Wſpomnie tu icono ſtowo P. M. Moi tak na iednym 
u Cor; 1. mieyſcu: Myle fie ná tym &. Skaͤrga: aby ten zydowſkley y Turecktey wif 
‘Fol: 8 xy mial byẽ / ktory wlerzy Bogs iednege fiworspctelem bez Syná / acz nie bez 
: Ducha S. pontewaz ten zäwzdy w Zogu byt / 18Eo moc tego smteta ofobná! 
Duchowi s, daie pꝛzedwiecznosẽ i zawzdy w Bogu był: a SY 
1. Cor: r. NOVOŤ nie date / ktorego Apoſtol zowie moca y maDzośćią 25059 
Bog nigdy Jeſli kiedy Chryſtuſa nie bylo/tedyć Ocice zoſtawal bes moch 
nicieft A y inadioddt/y bes ſtowa. Ale iz to bꝛzydko moroić toc zámádý 
mpdrośći. Syn 3 Oycem zoſtawal / y fowo zawzdy bylo v Bogã / tdt? 
Jans. obwolal. Toe był Syn pꝛzedwiecznie / dnie dopier? 
3 pánny ſtwo ed ieſt. Tat swiety Athánázvujš in epis: de de 
cretis Nicena Synodi. y przed nim Dyonifius Romanus y Origen 
táto támše swiddesy. Ja ſie baczeniu P. M.ożirowie/ i$ DW 
chowi s. prsebwiecsnoscola mocy dale / a Synovi iey dla tey⸗ 
ze y v Apoſtola wyróśnieyfiey pꝛzyczyny / vmyka / y Boga bez 
ſtowã y ma dꝛoiei / od wieku czynie chce, 4 


WDR SN 
= S 
u 


RZ EHI ROZDZIAŁ, 


«J3 dwoy iest rodzay Pind Chryſtuſom przednieezny z Oycd, y docge lm 
z mathe. y dwie mandturze, Bofką y ludzką, 


Oe Doczeánym Chryſtuſa rodzeniu z pꝛzeczyſtey maͤtk! 

P A pꝛzey nie maß / y dla ted wywody o nim opuscim. o wie, 

cznym 3 Dycá mowia Ariani / iż piſma s. nie nayduis | 
a my ie z pomocy Dudbá s. vťažem / do fcorego oni abo 0037 | 

„e  $áminione/dbo ſerca ʒatwardzone mája, Mowi pan Bog? 
UR: 66. Pꝛoroka Izaiaßaà: ali ia ktory drugim rodzay dais [am rodice n 
mam ?eMowi Pan. Jefli ia ktory inym rodzenie dáte, nieptodnym $0 * | 
wać mam moin Pan Bag twoy. S tych flow vczym fie / iz boſtwe | 
ieſt plodne/ y vo nim ieſt rodzay / o ktorym tenżeDzorotjopiih | 
2. ioc Cbryftu(d y meke iego/rzekl: Rodzay iego kto myponie ? y ni 
a: g. mowio rodzaiu z mátti / ktory aͤcz bez mežá y oáivony : ale p” 
wierzchnie był pofpolicy y widomy. Lecz mowi o KR 
svo 


Rozdział III. 29: 


witypewiebstónym rodzaiu iego boſtim / krory ieſt / a obiať go 
ikt nie može, . 
V Sálomoná zás Madꝛosẽ o fobie mowi: Od miekugrgadgo- 3e 
nám ie[f, y z damnošči niż ffeziemiá sfhata, Jeffcze głębokości nie byťo,á br pa 
tam inž bylá poceta. (iako vo żywocie ) przed wfytkiemi goramty PA. 
Borkánii, iugem (ię rodziła. Ga Madꝛosc Boża / mowi Apoſtol / 1. Cor: 1. 
ieſt Syn Boży Chryſtus. A iz nie ieſt dar / ale perfoná dielna 
pꝛzydaie niz ey: ach Bog zámiefat fundámentá ʒiemie, iam 3 nim WSZ 
tho vktádátá „ábo fiworzytd. Bar nieżywy y w fobie nie fEotacy/ 
nic nie bžiála : ſamã perfoná džielna ieſt. tos fle tu rodzay 
Synd Božego/y perfoná iego iaſnie nayduie. > | 
Tenże Prorok ná £oricu tychze ksiag zoſtawil one ſtowa: 4. 
A kto wfłąpił w niebo yꝶ niebá sfľapiť è kto w ręku fwoich trzyma widtry £ Prou: 3%, 
ktozáminal wody iáko vn ſulniey ?kto poftawit mffytkie króie żiemieć kto- 
veicflimigicgo, ktore imię Syndiego , iefli nici Xosżemożny/ wße⸗ 
chmogacy og / ktorego natura ieſt nievybádána/oto ma Sy: 
nó tal ze niewypowiedśióney nátury. Gdzie Syn tám Gelee / 
y tám rodzay. Bo to relatiua, iedno byc bez dꝛugiego nie môže. 
Sluchaymy co mowi Dawid Proroť won ym pelnym ta⸗ 5. 
iemnic Bofkich pfilinte: Mowi Pan Bog do Syna / z jymotá Pal: 109. 
przed iutigenka urocgilem die. Otos rodzay prach ſtworzeniem 
s wiata / d rodzay Chryſtuſa Syná Bożego. Toc iaſne y nic 
watpliwe fowo / ktore P. M. wyvoročie chee yfkrzywie. Via- 
pꝛzod infia Biblia wykladu podeyśrzdnego vkazuie / ktorego⸗ Fol: 77. 
(my pisyiec nie winni. my ná wulgacie 3 koscielnego poſtaͤno⸗ 
wienia pꝛzeſtaiem / y 5 zadney iney Bibliey yz textu / taiemnic Biblia wul- 
y náuť wióry naßey / nie dowodzim. Bo bez koncã nas iali gta to na- 
tych Bibliy/z roznemi royklady heretyckimi y pofalßowaͤnemi. Sia. 
Potym mowi / iz ia tego piſma 2jymota przed intrzenka vrodsitem 
cih innym piſmem nie popieram, Otom ius wyzßey popárl/ y 
ießcze nizey tegoż z innych mieyfc pífiná s. doloze. Naͤkoniec P.M. 
wyklad na te flowd rozny / Górka Antoniupi $liminiupa/ Fol: 30. 
pisywobár. tory naͤßego Ratholickiego wykladu o wiecznym kamin 
rodzatu Syni Bożego me pſuie / dni gáni: ale ſwwoy / o rodgaiu 
doczesnym 5 dziewice pꝛzeczyſtey / wedle fiwego nabozenſtwa 
: € tq do ites 


20. Whore zámftydzenie Ari: 


do niego pꝛzypaia. Co mu wolno. Pytayze go winnych pie: 
(imácb iego / ieſli po Arianſtu o boſtwie Chryſtuſowymy Troy 
cy 5, wierzy: nay ieg zaͤraz P. M. ſwoie v niego potepienie. A 
my ná glaminiußa mlodego nie zawzietego / nie autorizowane⸗ 
go / nápoly ciemnego málo dbamy. Mamy Doktory wielkie 
y świete/y ſtare / pꝛzytete / ktorych fie piſaniem &oscíol oswieca. 
Piz ywodzim Greckie y Lac inſtie. Tati ieſt Gregorius Nazi- 
anzenus , Baſilius, Ci hryfoslomus, eAthanafius , o Auguklinus , Hi- 
larius. y ine wßytki / iako ieſt nizey: Etorzy żywot ten Goff s Eto 
tego fie Syn rodi / ieſteſtwem y fi ubſtancia Sots rozumieio. 
loan: 1. Et ora tes Jan s. lonem zowie / na ktorym zawzdy przebywa. 
tu pꝛʒedwieczne Syna Bożego rodzenie / iako wo tá(ney Lites 

wzevEóznia, | . | 
Ariani rá- I czego ddle ſie znaͤc / iĩ Arlam ſtarzy y ei mlodzt / ßukali y 
any Do- ßuk dia swiddectw Oycow ſtaͤrych y swoistych / aby froote wy⸗ 
ktorom by myſty wſpierac / ich powaga mogli. A is ani ont naydowaͤli / ani 
šepofolie ci nowi nayduia: ládd togo (ie / y Slaminiußow ciemnyd y 
mieli. młodych chwytaia: iako ná bol z góry lecacy/ y roßczki ſtabe y 
žiolá zágárnute / aby fie nã nich zoſtae mogł. A gdy nie mála 
na czym fle zoſtae / gania y hanbia swiete Doktory y powagi 
im vwlocza. oni iedno ſtowko y to watpliwe zachwyeiwßy / 
bꝛoniẽ ſie im chco: śmy gdy ie hurmem y kupa Doktorow nás 
iezds amy: pótrzyć na nie niechca/y tył podawae mußa. Coz ia⸗ 

kiey deſperaciey czynia / nizey fle lepiey pokaze. 

$, Wtychze pſalmiech czytamy y dꝛugie o tym rodzaiu świń 
Pral: 2. dectwo. Mowi p. Bog do Chryſtuſa: Syn moy ieffof, dritiem čie 
VP. Boga vyodzit, Otoi rodzay wieczny. Bo dziś, v p. Bogi wieczność 
dziś, me- keſt / y v niego wßytki czaſy pꝛzeßle y pꝛzyßle / y rzeczy wßytkie 
esc ieſt. ꝑtore byly y beda / obecne ſa / iako ois. ogarnuie wßytko zaraz 
wiadomość y madꝛose Bożą, By co v niego nomeno bylo / abo 
mu co odchodsilo y pꝛzychodzilo / Bogiemby nie byt, Tey The 
ologieg nie rozumie p. M. y p. Szlachcic/ia ich WESYC iey teraznie 
Fol: 84: bebe, Te ſtowa P. M. obꝛaca ná zmartwychwſtanie / y z wykla⸗ 
dem tegoż Hlaminiußa wyiezdza. Ale chocby ſie duchownym ror 
3umieniem ná zmartwychwſtanie obꝛoc ic y pociągąć mogly: 
pꝛzedſie 


sn Ba DE re 


— > — 


Rozdział Ill. 27, 
Pried fieliterálnerosumienie pewnieyße ieſt· Imartwychwſta⸗ Zmar. 


a NA edi wks Hm twychwz 
Mente ieſt volo fite vrodzenie / ale žywotá pꝛzywrocenie. Apoſtol Kis 


8.00 Zydow litery fle trzymaiac/te lows ito bꝛzmis rozumie: “ME nie 
ytám Chryſtuſa nad aͤnyoly pꝛzeklada / y wyſokosẽ iego Bolte "Piera. 


ld 
> dzenie. 


 wynosi/mowiac: Do ktorego anyola kiedyrzeczono : Syn moyiefies, Hebr, 


dzisiem čie vrodziť To tu nie o zmartwychwſtaniu mowi / w kto⸗ 
rym niewielka ieſt nad anyoly wyſokose / y ludśte te świeci 
miećbeda : úle mowi o Synoſtwie y rodzeniu pꝛzedwiecznym / 
ktorym y anyotow Bogiem ieſt. y pꝛzez tegoż Syna Bożego 
ſtworzeni ſa / iako ná inym mieyſcu mowi: i$ mu ffe ányotoroie PRL: 96. . 
iako Bogu ſwemu klaniaia. co tame Apoſtol pꝛʒzywodzi. Bo Hebrza. 
wyaßey rzeklo tymże Synie: 7 przezeń Swiat vezyniony ieśt, y mie 
Sey o nim mowi: Tyś Panie ziemie fundował, 3 Agielo ręku twoich fa 
viebd. Tos fle tu przeowieczność y rodzay Bofti p. Chryſtuſck 
vtásuie, Trudnes P. M. ná to 3elá30 goła 93 cists vczyniona 
reka náčieráť Mocne to y ʒelazne / o voosctu pꝛzedwiecznß Gy; 
ná Bozego / ſtowa y wywody. Ide do dꝛugich 3 noweß satonu, 

pifmo nowego zakonu /Chryfiufi Synem Bożym vmiloc Z nowego 


nym / vpodobanym / iednorodnym / wlaſnym / y pierworodnym sakonuoro 


sowie. wkaß dym tym ſtowie wßezepiony eft rodzay. CI pisc, Hain przed 
mieniemiu na gorze Thabor BOg Ocice rzekt do Chryſtuſs: hoiádzci 
Tenieśt Syn moy svimilony , m ktorym mi fig vpodobato , tego fłuchayćie. FAT. 
Gdy mowi/ moy Syn: rodzenie dáte 3nác/i3 go Ociec rodzi . Nie x 
ieſt právy ſyn /Etory sżywotć y3 rodzálu nie ids ie. Nie e Matt: 
liaß / nie Hoyzeß / nic Piotr / nie Jan / nie Jakob ſynem ieſt cé 
kim: ale ten fam Jx s 7s. y ei zwae fie ſynmi mogli: ale nie roz Rodšony, 
dzonemi / nie ze krwie / po naßemu mowiac/nie z šywotárále z lás 
fF y pꝛzyrwileiu. Tož mowi pꝛʒy cbrscie Janowym / tenże Bog 2 
AA tegoż Chryſtuſa: Ten iest Syn may. Jeſli Syn / toc Matth: 3. 
odzony. 
A kome daie znae / iz ſie milose Oycow ta na Vinilony, 


17. 


Horecha ná Gynć voosonego y ze krwie idacego⸗ wylewa. Na 
czynionego z laſki / nie taka ani tak wielka. : 

„ O podobánie y poleganie kochania Oycowſtiego nie nay⸗ 3. 
duie fie/ ani pizeſtaie / icono ná rodzonym / 3 żywota y ze krwie Vpodobány, 
fynic. € ij 


22. Whore zámftydzenie Ari: 
4. Apoſtol mowi: Wta/nemu Synowifwemunie przepnicił, ale ov 
M ied sá nas mffytkicb wydał. To pꝛawie wlaſny / ktory ieſt rodzony. Da⸗ 
m: *: rowniniefa wlaſni ſynowie / iedno z tafti. 
$: Mowi p. Chryſtus o fobie y Bycufivym + Tak Bog vmito- 
Iednoro-. - mał fiat, i Syná firego iednorodnego dat. oto$ vOdZKY / ktorym ffa 
holá takt ieden vrodšiť, zaden iny pꝛzed nim / zaden iny po nim. y 
loan: r. Jans, Chrzciciel y Ewaͤngeliſta tar go zowie. Apoſtol też tes 
6. gos Panslesvsa pierworodnym przed iffyfikim [bvorgeniem 30+ 
Colof: i. wie. o£03 rodzay / Ata przedwieczny / i$ pierwey ſie Chryſtus 
3 dych vrodšiť/ niżli wßytko ſtworzenie vczynione ieſt. 
7. Piotr s. náuczony 3 niebź wyznal / mowiac: Ts iest Chry- 
Math: 16. 7,5 Syn Bogajymego. oto$ rodzav. Te wióre mial nie od ludzi / o 
; vodsátu tat im Doftím/ále od Oycá niebieſriego tey glebokicy 
Piotr głę- y wyſoktey táiemnice dosiggt. By Chryſtus byt Synem Bo- 
pod 0, zym darownym / czynionym / śnie rodzonym / táto ini évotect 
f vd sd [právotedlívoť: ná to nie potrscbá bylo Piotrowi obiávatenia od 
P^ Dycá niebieftiego, Tego ſie nauczyt / czego od żadnego czło» 
wieka mieć nie mogl: j BOG ma Syná rodzeniem půedwie⸗ 
eznym. Tu Piotr s. tbo Jan zaczyndiac fooie E wangelia⸗ 
wyſoko iako orzel wyniesiony teft / na koßtowaͤnie tatemnice 
Troyce pꝛzenawyzßey / y na wia domose o trzech perfonóch vo 
boſtroie. Wickre te iego / táto fundament wße go Chrʒescian⸗ 
ſtwa / oblogoſtawil y vdarowal pan Fr sr s. y na nim y wy⸗ 
snántu y vrzedzie ego zbudowal kosciol fivoy. y tey wióry o 
boſtwie prawym y iednym z Oycemy Duchem S. bꝛamy pice 
Bog + Bogi Piele nie obala. 
ferodshie- Stad fie nieomylnie zamyka: i$ pan lass ma nature 
dne náin- of, Bo fie Bog z Boga rodzi. Synowie fe Boży darowni 
gn: Oy. y ſpoſobieni abo częnieni / oni o ktorych mowi fljogsef sie 
Spafabieni chaćieli efofa Pind Boga wáffego ábysčie chowśli rofkagónie tego , be- 
TURN dziečie [ynámi Páň/fkiemi. Noni o ktorych Chryſtus mowi: Mi- 
Deut.  fnyćsnieprzylacele máffe, źbyśćie bylifyndmi Oycámáffego ktory w nie 
Matth: 5. Cie iefk Romo ktorych Jans. mowi: Datim moc sffMmác fe [yn 
loann n Bożymi. To fynowies daru y pꝛzywileiu abo z fpofobienia» 
ven Drudzy fo fynowie włafni 3 rodzów y z natury: iren 
5l ad^ 


- 


Wer R 9. NE A 


hd i 


N pꝛzetoz dyabel mowi: Je/li Synem Bożym ieſtmoeſf 2 kámienia 


| Rozdział IM. = 23. 


"Ost Jsdótó/ Jsddt Játobáré. Pierwpy nie fateyże nitury co 
"ciecz dle ei dꝛudzy mußa być teyze nátury ktorey ociec. Je- 


{15 my tego z piſinaã dowodz im / iż Chryſtus nie ieſt darow⸗ 
nym ani 5 ſpoſobienia ani z pꝛʒywileiu Synem Bozym / iako 
riani mowia: ale rodzonym y wlaſnym: zatym iddie / iz ieſt 
teyze natury 3 Dogiem / y pꝛawym Bogiem. Tey conſequen⸗ an sen 
ciey / movet s. Athanaſtus / y fam dyabel zbić y przeć nie możę. ; 7 ees 45 


chleb vchynic 4 pokaʒeß 3 rodzaiu boſtwo ſwoie / 1480 ſyn wla⸗ Jequeri: 


(ny Boży/ mocy wfechmocność iego / z rodzaiu y nature ma⸗ jn fer 
lacy, Ale moroi: Vpꝛos v Boga aby z kamienia offal (ez. con: Ar. 


«bleb; ale roſtas idto Syn Boży teyze mocy y nátury / krorey Diabet fj- 


Dog ſam ieſt. y tak dyabel w wierze o Synu Bożym / Ariany "0 st 
pꝛzechodsi. Otoz my piſina s. obiawionego vłaz uiem / iz Chry- 3 k x zp 
ftus teft rodzony y ndturdlny Syn Boży. Báczymto beż chy Jap 


by zapada / is ieſt Bogiem / á tymże co Odiec.bo boſtwo iedno 1 gen 
deff. Izaak nie tymże ieſt człowietiem co Abꝛaham: bo lujt 


efli fyn Bo 
wille feht dle Syn Bożytymściefi Bogiem: bo Bog y boſtwo nim: rs 
iednos ieſt numero dbo liczbe, l . Bog práwy 

Chryſtus (am pꝛawne y darowne fyny czeni/idto Apoſtol 
mówi: Poffaf Bog Syna/wego 3 niemiáfty pod zakonem vegynionego,aby Galat: 4 
tych ktorgy byli pod zakonem okupit,jeby(my pryſpeſobie nia '()nowfkiego 


:doffáli. Jeſlis on czyni ſpoſobione fyny Boze / pewnie fam wla⸗ b. hn ſſus 


ſny y roozony Syn ieſt Bozy / iedney nátury z Oycem. Co wohn fjny | 
onych flowach ſwoich dal rozumiee / gdy mowi : Sized nie zofláie [boľobione, 
w domu wiecznie, (yn zofldie wiecznie. lefliž Symmas mygwoli prawdziwie tot fam 
wolni będziecie, Wßyſcyſmy ſtudzy y niewolnicy Boży / y fEwqe" en: 
rzenie tego: može nas 3 domu ſwego kiedy chcewygnóć, Sam * 
eft Syn iego włafny y rodzony dstedsic Chryſtus / ktory zaw 
dy trwa v Dycá. Temu wolno ako dzieds icowi / ſtugom y nie 
wol nik om daͤrowac wolność, y fynmiie IĎošemí ſpoſobionemi 
zaſtuga ſwoia / ezynic. Jeſli tedy Chryſtus Synem Bożym ieſt 
vrodzonym naturalnym: rożnym ieſt od wßytkich ſtworzo⸗ 
ych / y fam ie den teft teyze natur y / y tegoż boſtwa co y Détec, 

Taka pꝛawda piſma s. seis nieni fidesy y ei wieku 1 

"nan 


24. Wrore zawjłydzenie Ari: 


Zlriani/ abo Ebionitowie y Eunomiani / wymyślili zbywanie 


Zbywanie mowiac: Ji Chryſtus iednorodnym ieſt Synem Bożym / dla 
Arann, tego is fam miaſto mežá/ w żywocie panny tego ſamego takie⸗ 
ae fa, BO Syná vrodšiť. Lecz dla tego iednorodnym być nie może. 
9850 s 250 y Jadama Pan Hog bez niewiaſty vczynil a iednáť iedno⸗ 
vrodsit, rodnym fynem nie ieſt. y ryby / y bydło wßytko bes nasienia 
ſtworzone ieſt. N gdy Anyol mowi: Duchem fie świętym pocgnie. 
Synem Duchã s. mialby zwanym być Chryſtus / nie Synem 
Bogi Oycd. To ius tá plotła wzlata y veieka. Vie dla tego 
Synem navoysfego zwaͤny teft / iz fle z Panny bez meżć vro 
Dla czego oil: ale iz bedac od wieku Synem Bożym naͤturalnym / iako 
fis Pan od ſie dowiodlo / ludzka nature wzial 3 Paͤnienki pꝛzeczyſtey / Y 
am ola Sy- one vo ſwoley perſonie BofEley fynowftiey ziednoczyl / y tymże 
n sone, eft Synem Bożym ktorym zaͤwz dy byl/y Synem też cziowite 
Yun HME” czym w iedney peronie, Bo ono zloczenie ná perfonie feton 
czy / ktora ieſt Bogiem A zatym to mocno zapada: iz Chry⸗ 
ftus ma rodzay Boi / pꝛzedwieczny / krorym ieſt iednego bo⸗ 
WRosdzz. ſtwaà y nátury 3 Oycem. co fe ieficze niżey obias ni. Gdyz tedy 
i o tym pꝛzedwiecznym rodzaiu Synd Bożego tak wiele piſma 
Fol: 10. S, vhazuiemy: iako smiať wypuśćić ono ste Rowo P. M. iʒ o nim 
piſmo niewie / Ani go sna. wie ysna: y Prorocy / y Ewaͤngeli⸗ 
ſtowie / y Apoſtolowie głośno otym rodzaiu pꝛzedwiecznym 
Syna Bożego / tato fie vłaʒalo / opowiadaia. ale Ariani wie 
dzac nie widza. okotylo icono ná doczesny rodzay otwarzaig: 
a dꝛugie ná pꝛzedwieczny zaͤmknione mála. Rtory iz ieſt / tóto 
Ifa: 8. Pioroć mowi / niewypowiedziany / y żadnym rozumiem nie ob⸗ 
Fol: 81 iety: Ease nam o nim milczeć P. M. a na Bredšie Apoſtolſtim 
pꝛzeſtawac. Ale co nad rozum 3 obiaͤwienta wierzymy / wy 
Rom: 10 znawac nam vſty Apoſtol Eaże. wiare gubi / Eto ia rozumem 6 
nie poſtußenſtwem mierz ys chce. zbávoienie gubi / Ero tego co 
wierzy nie wyznawa / gie potrzeba. A m Kredzie ktore y 
džiečí pieia/Ariani ſwole pohanbienie návonia, Goy wierzym 
w Pana Ius sa CHRnisTV sa: all go za pꝛawego Boys 
W Rosds: nie mamy va ktos / iedno ſpꝛoſny Pogaͤnin / w ſtworzenie wie⸗ 
4 $547 A goy go iedynym y iednorodnym w tynge mE 5 

| wit 
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Rozdziat IIIl. 25. 


wiemy: isali Boftictto y pꝛzedwiecznego ro65diu tetto w tymże 
Aredsie nie voysnawamy # o tym redšie 2Ipoftolftim Etos Wrosd.14, 
tym fie wipterdc chea/ßerzey fie mowie nie zaniecha. 


ROZDZIAL CZWARTT. 
Dowody z Prorokow, i; Chry/tus tyme Bogiem ieff co y Očiec, l 
V GA Chryſtus y Boſka y ludzka nature / iako ſie pokazalo. Dwie ná 
NA B obie pꝛawdziwe / nie zmyslone /rzeczywiſte. © ludzkiey se w 
Wr [peru Ariany nie maß prámym qo y fámym czlowie: Chryfiutie 
Elem voyznavoáia, Lecz Bofta nature w ním odmiátáia. A Chrze 

Ščiánie wierza y 001000305 pífiná S. iz Chryſtus Boffa malac 
nature / ieſt prówym Bogiem / tym co y Ode. Na co te piſma 
S. nieomylne literalne / iaſnieyße nad ſtonce pꝛzywodz im Na⸗ 
pꝛzod 5 ſtarego zakonu y pífiná Pꝛorocktego. 

Plerroße v Barucha abo Jeremlaßa / ktory wyſtawia pu^ I. 
wd iwego y iednego Boga / temi flowy: Melli icli J koficá nie Baruch 3 
ma, prgenamygfy y niegmiergony. Nikt niewie drog iego , ktory zgotował 
giemię odwiecznych czáľom, y ndpetnit iz bydtem , mypujścza Smiáttosé 
(abo flonce)y chodzi, gamola iey, fucha £om bolázni. cwiazdy świecą 
ná firaży [wey y vmefelity fie: zówołano ich, y rzekty : omofmy.y świecą mu 
z rádofcia, ktory ie ſlnoryt Tenći iest Bog náp, y nie będzie poczytaniny 
Viech emu. Ten mynálaglfytke droge vmieiętnośći, y podať ia Já- 
kobowi ftucze/wemuy erde loi mitemufwemuDytamse Arianow: 
šeflí to pꝛãwy Bog y iedyny / nad krorego inßego nie maß /kro⸗ 
tego tak ten Pꝛorok opiſuie / ktory ziemie y to co na niey teft 
ſtworzyt / y voftésuie ſtoncu y gwiazdom, y dat zakon Izräͤel⸗ 
czy kom; pꝛawyli to Bog / nad ktorego inßego nie maß? odpo⸗ 
wie dzeieß / bo inaczey nie możecie; Pꝛaͤwy / y fam ieden. Glue 
cha ye ieß co mowi zaraz: P otym ná ziemi byt midyian y z ludzmi obe Bog ludz. 
comal. A to kto / ktory na ziemi był widziany yz Íudšmt obcoe mi obco- 
Waly Pewnie Chryſtus ktory fie sſtal czlowiebiem prawym, wal. 

20 inaczey / trudnoby z ludzmi towaͤrzyſtwo wieść miał, Otoz 
Ihryſtus tym Bogiem ieſt Izraͤelſim iednym / y níbftorego — 5 — 
Meso nie maß. y ma dwie naturze; Boſka / ktora úriát fEroo- Dwie ná. 

D rzył/9 turie, 


20. Whore záwfiydzenie Art: 
154 Us zakon podať: ludzko / vo Etórey z ludsmi obcówał y to? 
loan: & gygrsy byl iako Jan s. mowi: Miefkat z námi , widzieli/my go 3} 
doty kaliſiny fiz go. 
Doktore- $ tego miey(cá świeci y ftársy Doktorowie mocno Arya 
wie ná to ny kolatali. eAthanafius lib: defufceptanatura. Bufflius 4. con: £t 
mieyfe. nomium. Nazianzenus orat: 4. de T beologia.Eufebius g. Demon fra: 
Suang. cap. ro. Cyrillus lib : to. con: Julianum. Chryfoffomus in ova- 
tione quod Chrislus fit Deus. T beodoretusin Baruch. August:9. de ch 
uitate cap : 33. Hilarius s. de Trinitate. Ambrofius lib: r. de fide ad Gra 
tian: cap: 2. Cyprianus lib: 2. con : Judaos,y int. Doſyeby na tym 
ſamym iednym svoládectmie kto ná tym nie pꝛzeſtanie / y tyslal 
mu dꝛugich nie pomôže, Yende dla wietßego pꝛzekonanis 
niewierności ludzitych / klade dꝛugie. 
Iz laß mowi: Maluqbiſiʒ nam vrodzil , y Syndany- nam iel. 
ymowi / maluculi, nature ludzka mianuie: á gdy mowi / 5)? 
dány boſta namienia: i$ pꝛʒzedwiecznie S ynem bedac / dany nam 
Phl: gf. jeſt / 3 onym doklaͤdem: Bogiem zmány będzie. Jatim Bo im? 
7o Dzebšívoným, To Boftie tež imie: TF, pꝛaͤwi / ſam przedziwny: 
R tenże Jzólaf wyzßey rzekl: Owo Pánná pocznie q porodzi Synt 
y názmáne tego imię będzie Emmanuel: to ieśl z nami Bag. Oto Cyri 
3 Móryey wrodzony / BOgiem teft / tymze ktorego ſynagog⸗ 
chwalilé. tenże / niáťacy drie naͤturze / ludzka z Danny / 607 
fto z tego imienia BOG/ y 25eg5 námt, Jakoby rzekl: Boge 
nam vrodzi / iako is Bogórodśica zowiem. Tak świeci DO 
ktorowie Ariany pkoßali / y oni ktorzy fie wſpomnieli / y ini. 
MS Lense Izaiaß widział Boga ná flolicy myfokiey y padnioffey , yoko- 
Na: 6. Zo niego Serdphiny wotaiace, Swięty, S. S. Bog zaffrpow , pelná mill 
loan.  giemiá chmatyiego. To widzenie Jan f£voángdifté do Chry ftw 
Chryf " fe pisytyfa/3 mowi : To rzekł aiaßl, gdywidział chwałę C. bryfeufa- 
WMH 1, y o nim mowtl : iaͤko Bydowie flucbác go nie Pon | 
esej, oczy malac. Mtoz tu Chryſtuſa ma zá tegoż Bogaktory byt w 
máteftaéie widziany / 9 ktoremu anyolowie troyswiete pienie 
Alto: 23. oddawali. y dla tego Pawel s. y Duchowi s. też chwale pꝛz 
Duch 4. w piſuie: Odtac 3nác o iednym boſtwie we trzech perfonách. y tu 
maleſlais tapʒe dwie naturze Chryſtuſowe wyra one (a: Sofa w ere 
«Di 


2. 
Iſa: 9. & 7. Gd 


** 


— 
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ELEC A 


4d 


Rozdziat III. l 22. 


chwale z Oycem yz Duchem s. a ludzka / w ktorey Bydy zaͤsle⸗ 
pione nauczal. 

Jeſt y w pfilmach iaſne zwildectwo o Gofticy naͤturze 4. 
Chryſtuſowey / gdy rofEszuie Anyolom: Pokłoźcie / iemu mfy- PEL: 96. 
Sey Anyotowiciego. To voftazánie Apoftol wyklada / i$ o Chry⸗ 47^ Pr 
ſtusie daͤne ieſt. Gdy, Prówi/wwodził, piermorodnego ná smiát , mo- | His diafie 
wi: Poktoncie mu fe wfyfcy Anyotowie Boży. R Rad fle potasute / iz Chryftufo- 
Chryſtus tymże teft pꝛawdz iwym Bogiein / ktoremu fle Anyos wi iákoBo- 
lowte klaniaia / Eo tworcy ſwemu y naroyzßemu Sous. To gu ſwemi. 
tu trudno Arianom pꝛzeſtoczyc. Mowia / (3 Bogiem ieſt Chry- Dawid nie 
ſtus / ale czynionym. Lecz Dawidowi y Apoſtoloroi wiecey tal Boga 
wierzyć potrzeba ttory inego Boga / ieno iednego pꝛawdziwe ⸗ “)nione- 
go nieznal. A gdy Chryftuf wedle wykladu Apoſtolſrießz Bo⸗ 3% 
giem nazwano / y pollon Boſti oddawać mu kazano: rowe 


nym go Bogiemz Ďycem wyznawac mus im / o ktorym rzeczo⸗ 


no: Sdmenmu Bogu feżyć y klániác fie dędzief. Deut: 6, 
: P:zydam i SiM piſmo s. v IJzaiaßa / ktory tal pꝛorokuie: s. 

og on fam prziydzie, vzbámi nas. y w ten czas otworzą fie oczy ślepych, y Ma: 3s. 
"fiy § tuchych obvorem fiána. w ten czás chrom iáko ieleň pofkoczy,y g- E i 
ok fig niem ych rozwiąże. ©t$ż tu o Chryſtusie / ktory te cubic » dzie y cudá 
nilmori Pꝛorot / iz Bogiem ieſt. Sam Bog, pꝛawi / prgiydzie y UE = 
Zbámi nas, y tatiecuds czynić bedźie. Toť Chryſtus ktory pizy⸗ 
ßedl do nasz takimi cudy/fómym prámym Bogiem ieſt / ktore⸗ 
go lud wychwalal mowiac: Dobrze mftytko vezynity głuchym fluch Mare: 7. 
J niemym żmowę dať. Otos dwie naturze / y ludzka w Etorey pꝛzy⸗ 
fedt, y Soffa w ktorey cudd czynił Ta právoda piſma tego 
CAthanafius libde humanitate verbi, Hi eronym na to mieyſce / Au. 


gu; orat; de quinque heref cap: 6. Cyrillus in Joan: cap: 4. lib: 28. 


Wye l 2. con: Judeos, y ini / iako Bydy tak y Ariany 
Pes ywiode y ono vétefne proroctwo Jeremiaßa / ktoꝛy mo- 6. 
wi: Ocgekiwanie Jgráelá zbámičiel iego epafarveifku: czemu bedzieff lerem uat 
He Božč ná ziemi, y iáko podrożny wfłępuiący ná pormiefi kanie? C 1 05 Bag nasie- 
edzieff iáko maż tuldigcy fie, y Táko mocny ktory zbówić nie može Otoʒ eee 
maß Chryſtuſa ktorego czególi Jzraelezycy / ktory wedle cslos 
D ij wieczeñ⸗ 


„29. wrore zawjłydzenie Aria: 


wieczeñſtwaͤ domu nie miał / iako pôdzožny po cudzych fie do⸗ 
mach tulal / mocy fivey na krzyzu odſtapit / ná ktorego wolali: 
Drugie zbawiał a [am Siebie mybówić nie moje. A cos za tym? wnet 
o nim tenże Pꝛorok mowi: Ty Pźnie ieffef w nas, y imie twoie 22 
wane ie fl ad námi, nie opufczayże nas Otoʒ Chryſtus ktory tak na 
ziemi gosciem być miał / mocy ſwey y paͤnſtwa ſwego zänied⸗ 
bawfy / Bog ieſt Úzráciá / ktory ie moca ſwoia rzadzit / y 34 
fivoy lud przytał/y Ecorego ná potrzeby fwoie vosyvoáli. © iako 
to iaſne (Lowá y offre oczom Ariźnftim ? 

Jeſt yv Wicbeafá ono pꝛoroctwo / ktore ſynagoga ná py? 
tanie Herodaͤ rola odkryla / gdy fle dowiadowal: g die fie na 
robsié miał obiecany Meſſyaß; oni pꝛzywiedli Pꝛorockie flor 
Matt: > wat Ty Bethleem namnieyfes m tyfiacách Judy „z ciebie mi mynidzie 

pánuigcym Izráciu, á wyfcieiego od początku A dni miecgnych Ewan 
Pan Chry- gelig Jana s. oto y vtego Pꝛoroka zakryta byla. Od poczatku 
fiu wie. gdy ießcze nie nie bylo / być y byt mieć/y wieczność ktorey po⸗ 
ony Beg. cząttu nie maß: to ieſt ſamego Boga pꝛawego wlaſnosc. Otož 
tak wieczny / y od poczatku pꝛzed ftvoorsentem świótć pꝛzeby⸗ 
waiacy / ieſt tenże Bog iedenz Oycem / ktory fie w Bethleem ve 
Jon: t rodzil Meſſyaß. o ktorym Fan s mori: Napoczatku było Słowo, 
a Słowo bytov Boga: a Bogiem było Słowo. Tak s. Hieronym in bunc 
loch. Eufebius 7.demonst: Euang: cap: 2. Chryfośt : in demonśtratione 
quod Christus fit Deus. & in Pfal: 44. Cyrillus de Trin. y ini. 

8. Pꝛzydam y oſme Pꝛorockiez Duch s. o boſtwie Chryſtu⸗ 
Ifa: 48. ſowym obiawienie. Mowi v Jzaiaßa pan Bog: Stuchay mit 
Chryftus Jákobie y bráciu ktorego ia molam. lam ſam, iam piernféy y offátni. v" 
Bog fundo %3 też moid fundowdla ziemię, © miżcy mowi tense p. Bog: Pry- 
A pes flapéte do mniesá fluchaycie tego nie g początku táiemniem momit, od gå- 
5 > [u niżli fie sflato bylem tam, y teraz Pan Bog poftal mię y Duchiego. Tu 
chi 1255 Bog Jsrdelfei mieni ſie bye poſtanym od Boga y od Duchá ie 

go. Ten poſtany nie ieſt inßy / icono Chryſtus Syn Boży, © 

Apoc: 1. ktorym też mowi Jan s. 1$ ieſt pierwßym y oſtatnim / y on 
Hebr: 1. vfundowal ziemie / iako Apoſtol napiſal y od Oyca y Duchas. 
tato [am wyznawa / wedle czlowieczeñ ſtwãa poſtaͤny ieſt. Ten 

tedy wedle dꝛugiey natury / to ieſt wedle boſkiey / Me a í 

Izrael⸗ 


7. 
Mich: §. 


— 


= TN U 


IE: 


v. TM we 


Rozdział V. 29. 


Izraelſrim tymże co y Ociec. V owßem tu fie wßytkie trzy Trzy per. 
perſony Troyce pꝛzeswietey mianuia. Te taiemnice w tey Pros (ony Troy- 


rockiey mowie vpaͤtrzyli Inosie wielcy / Duch s. pelni / ſtarzy 
koscielni Doktorowie. Ambrofius lib: 2. de fide cap: 4. Auguflinus 
lib:2o.de ciuitate cap:vltimo. Eufebiys lib: y. demonffrat:cap: 6. Atha- 
naftus in fermone de Deipara. Chryfoftomus ferm de ſancto & adoran- 
do Spiritu. Hieronymus © Cyrillus in Ifaiam. 

4, . podobne temu s wiadectwu få flowd v Pachdryafótdkie: 
70 mowi Pan e, črc. mychwalay á wefel fie corko Syonfka , oto ia 
ide y mieffkác będę m posrzod ctebie, mowi Pan. y przyftanie wiele naro- 
dow do Pana dniá onego, y będą moim ludem, y będę mieffkat w pośrzodz 
sku ciebie ,y dowief fre że Pan galt pom pofłał mie do ciebie. Slyßyß 
Ariáninie/ i$ Pan zaſtepow poftal nóświdt tego / ktory mie⸗ 
039 ludźmi pꝛzemieß bat / y do siebie wiele narodow pꝛzyeia⸗ 
gnal. Atos to iny teft icono Chryſtus Syn Boży pan zaſte⸗ 
pow iednegoz boſtwaz panem zaſtepow / to ieſt 3 Oycem ſwo⸗ 
Im? Pꝛzedrzycie ocʒy / na takie iaſne piſma Pꝛorockie o boſtwie 
Pana naße go. Nie macte teyswiatlosei ná tátemnice piſma s. 
ktora mieli ſtarzy bogonosni Oycowie / te flows vwazaiac / y 
iemi slepote waße leczac. iako 8. Ambroffus lib 2. de fide cap : 3. 
Auguffinus de ciuitate lib: 20. cap: ultimo. Hieronymus in Zachariam, 
Enfebius de demonſtratione lib: y. cap: 25. y ini. Co swieci Prorocy 
€temno naptfalt/to E waͤngelia iaſno nam oswiecilá. $ Etorey 
ius wyliczać świddectwa o tymże boſtwie Pana Chryſtuſa ná: 
Pegopoczniemidzą ei blední rychley k ſobie pꝛziyda / a slepota 
ſwoia pogaͤrdza. 

RO ZDLPEATG PTA GH 


Dowody z nowegozakonu, ánaprzodz Ewóngeliey f. Tand,ij Pan 
Chryflus tymże iefi Bogiem, iednym coy Ociec, 

) Nftńwiem zá pomoca Ducha s. kilanascie swiddectw 

WAS wieltiego Apoftold y Ewdngelifty/ prawde y taie⸗ 

"RASĄ Mnicewliry nafey 3 plerst Chryſtuſowych czerpaia⸗ 

Ceno / ktoremi Soft wo pans naßego iednoz 3 Oycem obwoly⸗ 

wa. Napierroße ieſt y naiaſnieyße / 3ná Ariany napotezniey⸗ 
D ij ße y bare 


7 
cS 
Y 


VA 


ce S. 


Zach: 2. 
Pan saſtę- 
pow odPá. 
n 


á zaftg. 
„pow. 


I, 


30. Wiore zdbfłydzenie Ari: 
loan: n ße y batrzo offre ono / ktore za tytul y głowe y fundament wid 
vy nífey / wo ťazániu Ewaͤngeliey wyſadzil: Ná pocatku było 
Stowa, á Słowo bytov Boga ,á Bogiem byta Słowo. Stowo ieſt Syn 
doży / iako y Ariani pꝛʒzyznawali / ktore Bogiem Jan s. mia⸗ 
Slowoy mute, o dwu bogach Jan s. niewiedzial / y Ewangella iednego 
Syn Boży: tylo wßedsie ſtawi. Must zátym, Syn Boży tymze Bogiem 
Bog wden byẽ / gd yz mu fle wieczność bez poczatku y Bofóie imie / y ſtwo⸗ 
‘ s rzenie wfyttiego co leſt / daͤie. Bo fam Bog wieczny ieſt / y po» 
8 4 c3et£u niema/y ſam niebo y ziemie ſtworzyl. Gdzie pocznieß / 
tim iuz eas, rum ius byl. poczni od poczatku świdtć tiui byľ. 
Pocʒni od fto tysiecy lat pꝛʒzed ſtworzeniem swiata: ius byl 
Wrożdz: 2. Syn Boży Słowo. Te flowed tuż (ie wyzßey wyłożyły / y od 
Burae glozy Arianſtiey oczyscity /  teBcse niżey obidsnidé fie beda. 
dsiálo ná Bo ſa pierwßym y burzacym dstalem ná niepꝛzyiac ele Troya 
čiele Tray. ce pꝛzenawyzßey / y boſtwa Pana naßego. Same te wßytke nic 
ce s.  Whernose Artdnfta rosgromic moga. 
» Wtore ieſt swikdectwo ono / gdy Pan TEs vs 3 wody wi 
dom: 2. no vczynilt mowi Yan s. Zidwitchwake ſinois, y vwierzyli wen veje 
Ziawit niowie ego. Gy świeći cuda czynia: chwaly fivey nie ziawia⸗ 
chwale ia y owßem żadney fobie nie prsycsytála, Bo wiedza / 1$ nie 
fwię. ich moca / ale Bofta cud fle ds ieie / y $abney 3 tego esci (wey nies 
“Bog fam chca. Bo nie ich ieſt: ee na p. Bogã klada. Jako piotr s 
% P$. cssmit/ gdy chromego zleczyl: Co, právvi/ nd nas pdinycie, a nam 
^s A A). JR dzimniecie, idkobyfmy to mocą náfa vezynili? Ale tu Pánu Chrye 
?* © "ftufomí Jan s. moc one Hofa y chwale Odie: iż fáma wola y 
milczanymi flowy / wodz ie voffasal obrocte fie w wino: y frooia 
chwale vo odniiánie natur / ktora fam tylo ten co te ftworsyt 
vczynie nože/ pokazal. Swole cbwalestdvoil idto Bog / ktory 
Ia: 6. cuda wlaſna moca czyni / d chwale one ktora wiożiał Jzdiap 
loan: 12 przy troyświetey pieśni / Etora ſuͤmemu Bogu fłuży/ 4 żadne 
Ma: 43. teg ſtworzente btác (obie niemoze, Chwaty mej nikomu nie dam, 
mowi Pan Bog / ktora zawzdy ſamemu Bogu oddaiem / me” 
wise: Gloria Palm, & Filio; & Spiritui ſanclo. o łtorey rʒełl A- 
v. Tim: r. poftol :Sámeniu Bogu cześć y chwała né wieki wiekom. Amen. Te 
chwale Bofta ſwole na tym cudu Chryſtus pokazal. N ola 4 


Rozdziat V. 31. 
B0przyłożył Jans. wwierzyli weń vezniomie tego. Wierzyć nie Widr nre 
Może nikt vo ſtroorzenie / bez balwochwalſtwaͤ / iedno w fame go ieſt redno 
og. A Bog ieden ieſt. Chryſtus tedy / gdy ſwoia moca cudá v fimego 
czynił / y fivoie z nich chwale zbieral: Bogiem pꝛawym y ie bog. 
nym 3 Oycem ieſt. : 
Trzecie / gdy pánftte owd bo Nykodema Eládšie: Zaden z. 
vie mfľapitm niebo „iedno ten co sflapit z nieba, Syn człowieczy ktory w Ioan: 3. 
niebie iefl. by mowi / s/lapit 3 niebá : o wieczności (vootey Eto- 4 Bods 4 
ra v Oyca zuws dy byl/ daie ʒnac / ako (le wyzßey też rzekło. A Be p ae 
gdy mowi tenże Syn cztowieczy / ktory ná ziemi ieſt / zaͤraz też y» : 
30 niebie teff : obecność (wore wßedzie bedaca / y wßytko na nic 17" 
bie y nážiemi ogaͤrnuiaca / opowiada. wßedz ie być y na niebie 
y nd z iemi zaͤraz: wlafitosc ieſt ſamego iednego Boga, Otros 
tk im ieſt Pan Chryſtus. 
,, Czwarte / gdy Jans. ſtow Jana Chrzelciela o Chryſtu⸗ 4. 
sie kladsie / mowił ta Jans. iz Chryffus3 gory y 2 niebá prey fredt, y loan: 3. 


„nád mfjtkie ief. 5 nieba pꝛzyßedl: točtám zawzdy y wiecznie Z niebź 


byl. AteflinawysBy teftindd wßytkie: coc y nad Angoly y nad PreMed! 7 
wßytk o ſtworzenie / co ſamemu Bogu pꝛzyſtoi. Bo wiecznego "4 wer- 
y nad wßytkie nawyzßego nie maß ledno fam Bog. A pꝛzyda⸗ ede 24 
ie wyzßey mowiac: i3 Chryffus Syn Boży iednoroday ief? ná Tome Oye Pirie: 
comfkim.choé go tu ná ziemi vkaͤzowal Jan Chrzčičicl: pꝛzedſte ikin. 
go być na lonie Bożym: / to ieſt w ifinośći y naturze ®ycows Ioan: r. 
ien opowiadal. Cos fie przez tono Oycowſtie rosumicé ma / 
leno natura y ieſteſtwo Hoſrie ktorema (polnes Oycem / y dla 
tego iednymz nim Bogiem teft v 

, Plate ieſt vtegos Ewangeliſty wielkie y taſne o boſt eie s. 
Pang naßego swiddectwo/g dy pißet Chcieli Z dome zabić Páná loan: f. 
JE sv sA, nie tylo foboty niezachowat: Ale Boga zwał fmoina Oycem, Chr; (lus 
*ownym fic Bogu czyniąc. To fa lovná y rozumienie (me go tego Bo- 
Jans tory to piße: daiac pꝛʒyezyne dla czenogZydomie Pa. d^ 
na zóbić cbételi: 13 fierownym Boguczynił. y pewnie był mu y 
zelt vo Bofčroie rovonym:gdyž tar on fam po fobie topotázowať, 


Nad co taſnieyße swiddectwo być nie moses i pan IE SVS toż 
y 


ma Boftvoo;te3 nature Gofta/s tymże Bogiem ieſt ito y Ddiec. 


| Ariani, 


32. Wrore záwftydzenie Ari: 


Fol: us. Ariani / y P. M. mówi / ij rownose ta byl 4 vo cubácb Ecore czy⸗ 
nil. áletátie y wietße Apoſtolowie czynili; á rownemi Bogu 
nie byli. Jakie to zby mánie y Ersywiente pꝛoſtey mowy piſma s. 
My tátiich wyk lad tepimy / y iaſnemi ſtowy / y swiadeetwem 
NE $8. Doktorow: ktorych ieſli nie pꝛziymuia / iednak fie 3áfromáé 
okn moga / ieſli vosumy wſtyd mála. Tak Chryzoſtom Hom: 38. in 
FA. Joannem, ktory to wważa, iż nie mowi: zwal ſie / ale czynil fle 
rownym Bogu/cudami tego popieratac. Tak Auguſtyn s. i12 
Joannem, tak Athanafius, tat Hilarius 7.de Trin. 34 coż ftoi y Eco" 
rey powagi być ma ten falßywy ich wytlad 7 
Ato co pan zótym mowi: Nie może nicą fiebie Syn czynić, ies 
dno to co widzi Oycá czyniacego, Bo co on czyni, toż y Syn iednáko czynić 
potwierdza / mowi s. Cbrysoftom /teyrownośći 3 Oycem: iž 
nie pꝛʒeciwnego Oycu czynić nie moze / ani tego czegoby też 
Ociec nie czynii/ gdyż fa rownego boſtwa y iſtnosel / y mocy/ 
y Ośtelności, iako tám doklada Pan mowiac: Co Ociecczyni, to 
Syn iednók 0$ czyni. Jako Oćiec wzbudza vmárte ) ożywia, tak y Syn ktos 
re chce ożywia, Otos Kdste ieond moc y džielnosť : tám icono ie⸗ 
zak ſteſtwo abo fi ubſtancia y boſtwo. 
Nie infr Coi na to . M pizyznawa / iż Syn Boży równym ieſt 
Bog Očiec, 2 98W dle nie tymze ieſt Bogiem co Ociec: to ieſt / inßym Bo⸗ 
dingy Syn, Siem. Prawdy nie mogac zniesc / do oney fie pogaͤnſtiey dziu⸗ 
ry kryie / o dwu Bogach balwochwalſtwo nam (wore wtraca⸗ 
tac. co ßcʒere ieſt poganſtwo / ktorego vßy Chrzeselanſtie nie 
Cm ro. SEPO. Niechze powie / czym pan Chryſtus rowny ieſt Bogut 
raj Jeſli Amis iako on mowi/ ezynionym ieſt Bogiem toc wiel 
Oyen. L4 Wierowinosc/tába/idta gátncd od gaͤrncarza. A ieſli cudami 
Nie czynie tore czynił / iakoꝭ y to mowi: točy Apoſtolowie y inni świe 
nim cu. CV tal ze iako y Chryſtus ich / beda bogami. y bedzie tyle bogow / 
dom, ile cudownych mezow Bożych, Czymże w3dy rowny: Day fie 
nauczyć P. M. Tym / co tame savas napiſano: Zwał Boga Oycem 
moin, Czymiacji? rownym Bogu. WOWNROŚĆ ona /w naturze ieſt Sy⸗ 
noroſtiey. Bo Syn rodzony teyse nátury ieſt co y Odice, Pize⸗ 
toż gdy fie Synem Boz ym zwal: rownym fle vo Bofčrvie Bor 
gu cʒzynit / ako Bogs Boga. A iz boſtwo w naturze leſt b 
y 


Ioan: s, 


etu out aaa toe PR pa ML. mó (0 T 2 | m wg 
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Rozahiau v, . 

Bog ieden leſt numero abo licsba: Syn tymże Bogiem być Bog ieden 
musi / co y Ociec. Bo owielu bogach ánimyslic, Wludzkiey numero: 
nãturze / Abꝛaham y ſyn ie go Jzaͤak / nie fa iednym w liczbie 
czlowiekiem / bo wiele ludzt innych na s wiecie ieſt. Ale Bog 

ciec > Synem / iednym Bogiem teſt. Do tylo ſam ieden ieſt 

og ã nie maß owu dnt trzech: iako ſtoñce ſamo iedno ieſt. 
¶ Jeſt y ta rownosc Oycániebieftiego 5 Synem / nie tylo w 
nótyrze ie dney Boftiey/ úle y w dzlelnose lach. Bo co Ociec Romnofé 
czyni / to takimże ſpoſobem Syn czyni. Očcé m/krzefľa vriávte, w mocy. 
Syn tókże ożywia ktore chce ta moca y tymże boſtwem. y pꝛzy daie / 
ktore chce: diac znaͤc / iz nie daͤrowna moc ma / dle froste vola» 
fita/też co y Včiec/iž ley vżywa iako chce. Na to wytrećit nay⸗ 
dwie P. M. 5 tśtiego podobiciifiwd s Porucznik toz czyni co y 
hetman / d iednat rowny hetmanoꝛvi nie ieſt . Lecz Chryſtus Chryfue 
naß nie ieſt porucsnitiem wedle boſtwa/ o ktore tu ſpor ieſt / ale nie ie po- 
famym hermanem / abo róczey pánom y rownym Bogu/y tymze kie 
Bogiem co y Ociec. Apoſtolowie porucznitźmi bylt / iako figa welle bo~ 
dzy: die to Syn ledynorodny w domu Bycá ſwego / iedney nás 
tury 5 Oycem. Wnosi y on domyſtek mowiac: Jeli Chryſtus ro» 
wnym ieft 25ogu t toc nie tyinse teft ktoremu rownym teft, 14 to odpowiã⸗ 
damy: Nie tymze ieſt Syn Boży w perſonie co Ociec. Bo in- 


By Syn rodzony / inßy Dčice nierodzony: le tymże ieſt w bo⸗ 


fiwie co y Dóiec/yrowność tá ná boſtwie ieſt. 

Sʒoſte ieſt qoypan mowi: Zako Očiec Żywot ma fam w fobie,tak 6. 
też dal Synowi mieć zymot m ſumym siebie z J mocmu dal czynićfad , bo Ioan: f. 
Synem cztowieczym iest. xo tych ſtowiech dwie ſwoie návnrze Chry⸗ Sam v fo- 

us o5naymil/y dwoie dánine, Jedne nature Boſka / ij ma ży, bie hwot. 
wot ſam w fobie iako y Ociec. Do tego sabe ſtworzenie nie 
mat ale ywot od ſtworzyẽiela bierze. Duga ludzka / gdy fle fyz 
dem cʒtowieczym być zna. Dwoie tež danine klaͤdzie: ledne wee 
dle boſtwa / ktora nie darem / iak oby tego pierwey nie miat / aͤle 
rodzenim 3 ycá bierze pꝛzedwiecznie / bez czaſu / iako ſyn iedney 
natury z Oycem / Bogz Bogóświśtlość z s wiatloset wynika / 

65 cʒãſu: máiac towpyttoco Ociec ma / 3 pꝛzyrodzenia nie 
S9 dtománia tiáto gálesie s Forzeniá nie da mem / ale rodzeniem 

z wynika⸗ 


EZA Wrore záuflýdzónie Ari: | n 
ov wylitato, Druga danine ma wedle cstovitecseti (Eros wyſtuzo⸗ 
Miet co dá 11/13 ma vo yſtek a wit ſadzie. Tych owu natur niechcac Ari 
romneg o, ani vwazae / danine te mieß kia. y gdyby Chryſtus why {ito 
Bogu me mialz báru doczesnego: pewnieby Bogiem prawym nie by 
psi Ale nie tak ieſt: matos Goftwá wßyſtko co Ociec ma /z pꝛzyro⸗ 
dzenia y nátury / dito ſyn rodzony / tory od Oycd rodzay bie” 
rze. y tym tylo od Dycá rožny ieſt / 1$ on bez czaſu rodzony / $ 
Ociec nierodzony. a w zadney iney rzeczy roznosei nie máf / 
wielka w iednym boſtwie ro nosť. 
Fol: ns. A nã to co odpowiada P. Mꝰsmiele pꝛzy / i Chryſtus nie ma 
Pifmo A- ſam w fobie zywota tak taro Ociec. A Ewangelia mowi: Jak? 
viam od- Ociec ma jymot fam w fobiesták ySynowidal żywot mieć Samemu m [obits 
MAG. Pꝛzygania zem wyłożył (am z siebie A nie tat ia o on cbce/ fam 
` wfobie,nie z fiebie nd czym nic/byle tak / iaxo yOeiec/ choc am 
w ſobie choć (am 5 ſiebie / awo tát iako O eiec / nie iako ktoꝛe ſtwo 
rzenie / ale iako ſtworzyciel. To ieſt wlaſnose boſtwa nieomol⸗ 
Shborr. na / tek w Dycu iato y w Synie. Zadne ſtworzenie ſamo w ſo⸗ 
vie voti biešyvostá nie ma. Bo übo go kiedy nie bylo / abo go nie bedzie / 
sficbienie Abo nie ſwoia moca trwa. Syn Boży ne ieſt taki: ma fam w 
"M fobie żywot y ieſteſtwo / iako y Oéiec. A choć dźnina / ale 
pꝛzedwieczna y rodzona. Nie maß tu / mowi P. M. wsmiánfi rodze⸗ 
nia. Jeff y indziey isto fie poťazáto/ y tu. Bo Syn bez rodze⸗ 
nia nie ieſt / mowi /S yn ma toż co y Očiec : Staš rodzenie. 
Fol: 19. & Glosy zás tego ylapaczki ná one flows Apoftol ie : Przez 
Hebt: .  Snáfego uczynić Bog wieki to ieſt swiát fEworsyt/y on iešl ińftość 
śGlosyy tá- chmaťyy myrágenie iftnosciiego, y nofi mjfytko mocą flowa fibego : czt” 
pacski, vefabdsnt, Od iaſney litery veieka do ſigur duchownego rost 
ol litery mienia/iakoby Origenes /z ktorych dowodu ná wise nie maß 
ifs do y ktorych tylo ſwoia fáma kaͤthedꝛa miſtrzowſka wſpiera . y pre 
figur viie- toż na dym ida. Sa ſtowa bez dowodu / mowa bez prawdy. Je- 
dnao ſtowo Apoſtolſtie tame piſane / male ce figuret tego rosbi⸗ 
8055 % ta /gdy mowi Apoſtol: do Synkszeczono, Ty; Pánie ná początku zie- 
dowodu. Wile fundowal, y dzieľá ręku twoich fa nieba. 3 tych Roro trudno fis 
5 wyk rec ic . Vlápilyono ſtowko mote: DanlEsv s ma táťaž na” 
ture iało Ociee rodzeniem wiecznym pochodzaca / y DUM 


VENE diio SE te i ema said / LEE IDE: 
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wh sRożdziad os S. 
Doktorowie Rõtholicey / rodzenie Synomijá pochodzenle Duchowi 6. dalla. toć Ducha Ka. 
medzy Synem. y Duchem óc nie bedsicrojnoac,. tcs on Ratholickiey tholickie- 
Theologiey nie povmuie.bo Duchá Ratholickieg nie ma. Nie. go nie ma 
Wie táto nieut w f£ole naßych Doťtorotv/ iz w boſtwie Owore Dmweie po⸗ 
tefE pochodzenie : rodzeniem y tchnieniem. ie dno ſpoſobem wide > 
domosei / dꝛugie ſpoſobem mitosét, chwyta fie lábá czego/ ná w aj ER, 
3temíe s facem: wymyſty fpadátac, icono ſtowo Panſrie mija / ^" 
Drugie pꝛzydaie. y czyni ſobie argumenelk 3 paieczyny/ mowiac: 
og Dátec wßytko od ſaͤmego siebie cyni / a Pan Jisus nic od 17 siebie Argumen- 
ute czyni: pretos Bog Oiiec y pau JEzus tednym iſtnoscia być ńiemoga. ck z pólga 
Pátrz iakie oßukanie. Mite mowi Pan Jezus / i$ on nic 3 siebie c. 
ſamego nie czyní. Nie maß tego / y ßezery to ieſt przydáteb: ale 
mowi: Nie moʒe nic czynićGyn 3 siebie / redno to co widzi Oye 
CH czyniacego: iż iedna ieſt wola y moc Oycá 5 Synem / Syn 
nic nie esynt / czegoby v Dycć nie wids tat / y coby wedle tego 
woli nie bylo. y pꝛzydaie to/ co kole P. M. Cole Ociecezyni,to 
y Syn jednákoj Sni. Boy mowi / iednakoz idto y Ociec /d Ociec 
[am 3 śiebie cʒyni/toc y ſyn. metes tedy to ieſt y pꝛzydaͤtek / 
aby Syn (ams siebie nic nie czynit / gdyz tak idto y Ociec czy” 
m. y pꝛzy date teficse iako fie wyzßey rzeklo: Jáko Ociecożywia 
vmórle, ták y Syn ktore chce ożywia. d wiec to nie fam 3 siebie „gdyż 
dzywia Etorechce/y taͤk de iako y Ociec? A on aͤrgumeneik ſta⸗ Argumem « 
iuchna ieſt per3yna: Direc Dał Synowi mfeć żywot ſamemu w fobtes Gk flaby. 

Pan ous Syn Boży nie dat Oyen mieć żywotć ſamemu w fobie: psretos pan 

Jezus tymże Bogie coy Getee nie rept, 1714 to mowie: inßy Ociec /á 

inßy Syn vo perfonie, Sćbelidńfticy miefániny nie pꝛzypuß⸗ 

czaniy. Syn od Dycá rodzentem pꝛzedwiecznym bierze: dle 

Oc iec od Syná nie bierze. bo Ociec ieſt żrzodło boſtwa / ktore 

Fobsením na Syná wylewa, y pꝛzetoz Syn / Boys Boga / nás 

tura teft tymże Bogiem co y Oelcc. Niechze te wykretne lapaͤ⸗ 

kl vſtepuia / á pꝛawda niezrosumiána / dle obiámiona niech 


wiecz nie ftoi, 7. 
Siodme v tegoż s. Jana o boſtwie Dáná naße go s winde ⸗ toan: 8. 
two ieſt ono⸗ gdy Zydowie ſlowom Panſtim przygániáli y Chryfiu R 
mowili: 7 zz, Pie cdgietigt nie maf á miates dbrábámá wieziec Pan przed Abra 
E ú im od⸗ amem ieſt. 


Exod: 4. 


36. Wtore zamftydzenie Aria: 

im odpowiada: Mili Abraham fiworzony abo czynionyieft : iam ie]. 
| 90$ic o wiecznośći ſwoey oznaymuie / y ſtowo fobie wlaſne Bo! 
gu pꝛzywlaßeza / ktory rzekl Moyzeßowi / tat mie zowia: Jam 
sest ktorym ies. Bogu wlaſuo ieſt ſamemu zawz dy bye / y nigdy 
fic nie mienic. co fie wyzßey ßerzey pis ywiod lo. O pꝛzekladach 


W Rosd: 2. Bibliey na to ſtowo Boftie/ Jam teil ktorym iest, mowić nie pô? 


trzeb My Ratholiey przy wulgacte / na dowody ofoto wió 
ry zoſtaiem. Bo te fame JAosctol autentikowal: wiescie fis 
pucs5 ſwemi po ſtok roc pof alßowanemi bibliami. 
RU CD DAI SZ OS 71. 
Drugie iwiddectma z. teyże £mángeliey f. Jand. 


8. » ANSA Sme ieſt ono: Ja y Očiec iedno ieffefmy movet Syn Bor 
Nan 136. . Visco tak pipe Auguſt yn s. /tych /lowiech, právoť! 
inloan. Te y ovolnifmyod btedom AriuffAy Sábellimfd abo od Scylle y Cha 


Jedno ie. ‘nybdy. Bo gay Panmomwijedno: zmóczyiednośćifinośći y romnofcieym 


„fefmy. 


bbu, ktorey fee przat Arinfe. A gay przydáie, iefte/nay: rozdzielność penſon 
vkignie,ktorey Sabelliusodfkpowat. To nie P. M. dle wielki JĄ, 987 
ételny Doktor. Tos nóucza Athana: ferm: 4. con: Arianos.3 tych 
że flow pán(ticb dowodzac tebnoiftoftvoá Dycá y Syn. y 
Hilarius pede Trinity Bafaliuslibz1. con: uno. y Ambrofius libs 1. de 
fidecap : 3: ini. Jeſli iedno fa/tedyć abo w perfonie/ dbo w ter 
ſteſtwie y ſubſtanciey / nie w perſonie: bo dwie czyni / mowias 
teflefmy : te dye w ieſteſtwie y boſtwie / ktore icono ieſt numero: 


14) Bog ie- Co mowia Ariani: 5fawóla y zgodo iedno. toc też cat (a An⸗ 
dnofny,ża- yo lowie y ſpꝛa wie dliwi iedno / y Chryſtus nie bedzie nic nad 
dne fimo- nie mial / y Edżby swiety moglby mowić : Ja y Bog iednoſms · 
rienie tego Bayne ſtworzenle tego nie smie mowic : ale racʒey/iako dokla⸗ 
nie rsecse. da Aihas mowia: Kto tobie Panie miedzy pany rowny ieft / abo 


Cselads 


kto fierovnács Panemʒ ſynow Dožydy môže? Jeno moge 


fins de być y ro iednosei / vo Domu iednym / czeladz z goſpodarzem / © 


darzem iá- 


go ſtucha ia / y wola tego czynia: ale inaczey ſon y dz iedzic ted” 


koiedno. no ieſtʒ oycem. Oni idto finozy/ aten toto krew y náturá iet. 
loan; . Pizetoz y one ſtowa ktore Pan mowi piofac Oyed / aby 


wiern 


. Rozdziať VI. jm 
wierni iego byli iedno / iako y my fami ſachmy iedno: prozno 
do tego pꝛzywodza / aby ta Syná z Oycem iedność byla taka / 


táta ludzi swietych feft z Bogiem. Jnátfa daleko. To ſtudzy Indifaie- 


y ſtworzenie: a to Syn rodzony: Inakße iego iakoby po krwi 
(3 tak mam rzec) y naturze ziednoczenie. i 

Z iednosei boſtwa (wego 3 Oycem / podobienſtwo y wzor 
má kose iol ſwoy P. Chryſtus vkazal / aby byli iedno / iako Dciec 
3 ſynem iedno fo: dleć oney iſtotney iednośći wtym nie zám: 
nal. Bo tey zadne ſtworzenie ná ſobie wyraßie y nasladowaẽ 
nie moze. Jako tes rʒekl tenże Dan Chryſtus: Bad;cie mitosier- 
ui, iákoy Octec Aff niebieſſti milofierny iest. Nigdy oztomwieť tat 
zupelnie mitosierný bye nie može : dle Erople mála Goftiey tey 
«noty ypodobieńftwo liche mieć może. Jedność swietych; Pa 
nem BOgiem nie taka ieſt iako Wycd niebieſtiego 3 Synem. 
troche tylo podobna: á fámá w (obie niewyntownie rożna. 
S wicét fie wola y miloscia iednocʒa 3 Pánem BOgiem: ale 
Bog Octec z Synem nátura/y (átoby krwia iedno fa. Tát 4. 


thanaſi us ferm.: 4. con: Arianos, y Cyrillus lib: 11. in loannem cap : 20. y 


Chryfoft: Hom sr. in Ioannem. 
Nie ieſt tedy Syn 3 Oycem tedno/wedle woley y zgody / ale 


wedle natury boſtiey. Bo tam ias nie rownym ſie byť w mocy 


3 Oycem wyzna wa gdy mowi: Owiec moich nikt z, ręku moich 
nie myťmie. y 3ávas doklada: Jay Očiec iednofmy fa Nie mowi / ie. 
dney woley: boby to nie do obꝛony owiec nie ſtuzyloꝛ ale iedney 
mocy ieſtechmi / ktors wiernych owiec naßych bionté môžem. 
Tak s. Bazyli. by infy byld inByod Dycá / nie moglby tak 
bꝛonic y s tata moca táto Ociec, Reka Oycowſta /reka ſynow⸗ 
fa ieſt. Moc Oycowſra / y moe teft Synowfa: a zat ym icone 
boſt wo / gdzie iedna moc Bofta. Sátym Oeiec y Syn Bogiem 


lednym ieſt. 


Tos Jydowie rozumieli / fie rownym Bogu Mogiem czy” 
ni. y zaraz ſtoro to Dan rzekl: Ja y Očieciedno ieflefmy : Eámtee 
nie nah pormáli / y mowia: Vie o dobre vczynki kamionowae 


+ 


ie chcemy: dle o blużnienie / i bedac człowiekiem czyni] fie 


ogiem. A pan co? Nie rzekl: BOgicm (ie nie czynie / y 
i j£ i owßem 


dność świe 
tych 3 Bo. 
giem. 


Luc: A. 


"Doktora. 
wie. 


Iednofc w 
macy Bu- e 


lie). 


7» Chryfiu- 
zadať Se 


39. More zaw/łydzenię Ari: 


Ludzie ia. owßem potwierdsil ſwoie boſtwo⸗ gdy mowirlud zie piſmo Bor 
kiem bogá Sami żowie/ a mnie tako Bogiem nie 3vodc / ktorego poswiecil 
= ida Dčiec / 3 poflal na swiat y To poświecenie nic ieſt idto mo» 
Bośnięce. wia Ariani 5 cudow / Etore czynił ale ieſt ze złączenia perſony 
nie z cu. Bofkley 3 czlowreczenſtwem / ktore ſie na boſtwie / iako mo⸗ 
dom. votm/ hypoflatice oſadzilo: iż człowiet á Dor ieden icft Syn 
we dwu naturach. A ſtuß nie ſie Bogiem sowie y Sya 
nem Bozymz natury / nie tak iak o ludzie 3 Lífei y darow / abo 
3 vrzedu Bozego / bogami (ie zowia. To teft vola fne pos wie⸗ 
cenie é ofobne / iʒ człowieczeń(two Chryſtuſowe / bes perſony 
fivey na Boſtiey fie ſynowſtiey perſonie oſadzilo / tat iz wla⸗ 
ſnosci Boſtie ma/iż mowim: Bog fies panny narodzil / Bo g 
čierpial y vmarl. Nie boſtwem: ale is ten co vmaͤrl / w perſo⸗ 
nie byľ y ieſt Bogiem. Takiego poswiecenia żade Pan ná 
vrzedzie / choc go bogiem ná podobienſtwo zowia / nie ma/ 
dni go żadne fčrvorzenie mieć może. To fie tak wymyſtki y krzy⸗ 
wienia piſma y glosy Ariśńftie ploß lia / a táto plewó od wia⸗ 
try roʒzwiewaia. 
| Tu ſie tež dále znáť ) iz tos ieſt w Chryſtus ie Synem Bo⸗ 
gem co S żem być / co Bogiem bye. Sydowte mowia/ Bagiem fte gyniff : 
nem Bożym g C hryſtus mowi / Synem ieftem Bożym. nie blušníc/ iat o wy moa 
wićie/ czyniąc fie Bogiem: Bo Synem Bozym ieſtem. nie tia 
PGL: sr. Eim iako ini lvożie/ Etorzy fie bogami y fynmi Bożymi vo pie 
ſmie zowia / dle inakßym: to ieſt / 3 poswiecenia perſonalnego 
iako fie rzeklo: ij moie czlowieczenſtwo w Boſkiey fie perfonie 
žiednoczyto / y ieſtem pꝛarodziwym czlowiekiem y Bogiem. 
A doklada tey v ludzi rzeczy niepodobney / y niezrozumianey 
„ dowodzac: Jefli; pꝛawi / nue czynię cudow Oycá mega , nie nier; cie 
Cudá ná mi zá tejli czyni dom wierącie , Amiedzčie iż Ociec we mnie żefi, á ia 
3 nie, CHdOMAN zerącie , Awiedzcte 13 C e m > 
Chryf, ” Oycu. Nd toc᷑ teʒ cuda czynił Chryſtus / abyz nich poznawa⸗ 
Aby fig po. BOŚ left 3 Oycem iednym Bogiem / Ociec w nim a on w Oye 
gum icd. cu. Cʒynili wieci cudd: ale nie na to aby fie Bog iem poka zac 
nym 3 Oy- cheieli. Na to / iz iedno ieſt wedle woley d zgody Syn 3 D y^ 
cem poka- cem/cudow nie potrʒeba / bo to y świeći máta : ale tego cudami 
l. dowodzie ſtuß no bylo / iz Chryſtus z Oycem iedney mag 1 
wã ie⸗ 


Tof byč Bo 


Rozdziat VT. 3p. 
Herod iebneto ieſt / a on w Oycu 4 Odiec vo nim / Bog 3 Boga 
boſtwa iednego / perfor rożnych. Nto rosumiciac Zydowie / 
i5 toż mowi co y pierwey/ á Bogiem fle csyni/ na iego fi pꝛawie 
nie pꝛzeſtaiac: pizedfie go poimaẽ cbáeli. d on vßedl z reku ich. 
y im był pan powiedziat / že ficia Bogiem nie czynie: pases 
ſtaliby byli ná tym / a do iego fle poimãnia nie porywali. 
Dziewiate teft ono paͤnſtie Rowo: Miemycie m Bogá,y mmie 5. 
wiemcte. Tu fiz pan JE sz s Bogiem cʒzyni tym wtrorego S y» Ioan: 14: 
dowie y Apoſtolowie wierzylt / idto pzawożiwie mowi 3. Au⸗ ię 
Gufčyn. Bo ieſli weń wierzyć mamy idto y m Dycá: toe on 
tymże Bogiem teft iako y Oetec. Na to mowi P. M. 5i pierwßym Glosć o 
M3gledem w O ycá wierzyć mamy / a wtorym wzgledem w Chryſtuſaͤ. Apoſto⸗ piermfym 
lowte (Eo zydowie nauczyli fie w icdonego Bogs wierzyć ; á potym nów msględsie, 
Gyt ich Chryſtus / ; też weń táťo w dꝛugtego Bog wierzyć máta / goyon Fol: 55.56. 
Bog teft dla daͤney y darowney fobie mocy Dosey. Cos to zá gloza s Dárowny 
wh ak fle piſma trzymacie ? Izali Pan IxsVs mort pierm Bog, co sá 
fym wsgledem / TOtorým wzgledem: izali to nie waͤße wymy⸗ Bog- 
y* dwu bogach nie Chryſtuſowa dle poaánfta ieſt nauka. 
la darow Bożych czynić kogo pꝛawym Bogiem: isalt to 
nie dziecinne glupſtwo / w czynionego Bogã wierzye / y w nim 
wßytke myśl y noticie położyć / y milomáé go nad wfytEo/ 
táto ſpꝛoſne y glupie balwochwalſtwo r o czym nizey. Nia mwys 
kladsie P. M. pꝛzeſtawac / á iaſne literalne ſtowa opuficsáé / y 
koscielnemi świetemi y Duchá Bożego pelnemi piorotámi 
gaͤrdzie / co 34 rogum? ytu fie znagznie pokazulec te / idto ßcze⸗ 
Tym piſmem pogaͤrdzacie / y nie o pꝛawde w nim iaſna niedba· 
čie / y dlosámi ſwemi nie tylo Erzywićie / ale lamiecte piſmo s, 
Co za wymyſt o du wiarach y o dwu bogach * Apoſtol wor Wym v 
la: Jeden Pan Bog, iednámiárá, ieden čhrge/?: & ten mowi / Ovod fa du wid- 
bogowie / czyniony y nie czyniony: dwie wierze / iedna pierroßa Feats z. 
ogledna / Duga wrororrzgledna. Achrztu w wodzie v ob» Echel: 80 
myẽia Sa ramentalnego nie potrsebá: wyzßey powiedzial. RER ra 
Amy dugi safon/ y inßa Ewaͤngelia / dbo rãczey básni fivos i ingeliae 
AC pꝛzynoßa. Szalony kto im wierzy, Slová Ecoremi fle wſpie⸗ gnu ba. 
da F. M. fam fie iemi zabiia. oy Pan mowi: Kto w meig wierzy, gich. 
Ne hie- 


40. More zawjłydzenie Ari: 
ledui wiá- nie wierzy m mie: Ale m tego,ktory mię poflat. Nie zakaʒal p. Chry⸗ 
ra w Synd ſtus vo fie wierzyć/ y owßem roſkazal: ale wiara wen ta ieſt co 
sť a yw Oycd. Doontymže Bogiem y iednym Bogiem ieſt s Dy” 
p i wfe cem nã świńt wedle czlowieczeñſtwa od Dycá poſtany. Ato 
Semen vo Syna wierzy/ w Oyca wierzyꝛbo fa nierozdzielnego 8oftvos/ 
y iednym Bogiem. 

10. Dźleśiąte flew E wangeliey s. Jana o boſtwie Chryſtu ſo⸗ 
ju ; 1; wym mieyfce nayduie: Phillppie, mowi pan Iz sz s,kto znię wi- 
Syni i ^ : dy y Oycd mego widzi. nie wierzy(ć ij iam Oycu á Očiec me mnie ief 2 

ojca. die mowi tu Pano powierzchnych oczách úiele(irydo/ ale o wies 
rze / táto zaczal: Wierzyciew Bogá , y m mig imierzcie. kto mie votost 

widra / y Oycã widi. Bom ia w Oycu / a Geiec we mnie ieſt. 
Co fie o iednym boſtwie rozumie / 13 w nim fobie rowni / iako 
mowi 6. Athana ſius. Co w Oycu wiaͤra widsicte / y co o nim 
Hebr: r. wierzyele / to ywe mnie wßytko naydziecie. © czym Apoſtol 
Łodolień- £48 mowi: Z Syn Boży teftiáfnofé chinaly y myrágenie i-/leftvá Qy- 
fv cowjkiego. "játo ná pieczeći pod woſtiem / wßytko ſte wyra⸗ 
za / co teft na pieczeći na z ela ie abo srebꝛʒe / y namnieyßa kre⸗ 
fEd znaczna zoſtaie. Tak vo Synie wß ytko teft boſtwo Oycow⸗ 
féie: Kto go widrs widzi / Gycã tež widsi. obrom perſon / iż 

infy nierodzony d tny rodzony. A 
Fol:62.63. Na to P. M. dgirona glose nayduie: Widsac/ pꝛawi / naͤuke pów 
Glosá Ari- ná Jezuſowe / widsrelt Bog / to teft wola Bogs Oycá naͤßego / ktora o zbaͤwie⸗ 
anſta. nin naß ym pres pónń Jezuſa w nauce tego ámotetey obtámtona! y mocaͤmt tego 
dowiedz tona teſt. Lecz Pan Chryſtus mowi ; Kto mię midzi, nie kto 
náute mote widzi. nie pꝛzeſtaia glozowac y pꝛzykladac czego 
witexcie nie maß. Naukaͤ nie ieſt perfond / movoá Jaroß owa 

nie ieſt Jaroß. wielka o mialosc / gloza zmyslona y lépácsE4/ 
Eto icy vwierzyꝛ Eto od flow Paͤnſtich odſtapi/ a s roymyſt ſie 

ludzki weznne v izali wielkiego glupſtwa vydz ie z 

Ja w Oycu a Ociec we mnie / mowi P. M. tak teft w Gycu taͤ⸗ 

ko y ktory świety / o ktorym rzeczono + w Bogu mießka / & Bog w ntm. Ale 
wyzßey fie pokazaͤlo / iz inde fe (eft mießkaͤnie fugi v pana / a 

inak ße mießkaͤnie ſyna v oyca. Inaͤkßa tednosc. Pan 3 (tudo 
iedney fa woley / $3500 iedney / y milosci iedney: ale natur y 
y Ecvote nie iedney. ꝛc. 


Jedenna⸗ 


Rozdział VT. 41. 


Jedennaſte ieſt: göy pan TE s» s mowi do Oyes ſwego 11. 


Niebieftiego : Moje 


wfsytho twote efi, á moie twoie. A ktoreby ſtwo⸗ loan: 17. 


Acute, mowić tar do Bogó smidlo ? kroryby napażednieypy e 
nyol ná tótie ſtowa pus cle fie mogł: ſtworzenie kazde / y 


hryſtus Aridńftt 


krorego 3á czynionego y darownego mala / Aridńjki 


Mówić must +00 ciebie wßyt ko ſtworzyetelu⸗ twoie wßytko co 5 
mam / nic fiev čiebie ſtuß nie opominóć nie moge. Co mistáfti n 
daͤieß / to mam. Lecz tak mowić: Wßytko co twote Boze / to y 


moie: nie moe tego śmidłego fto 


Syn y dziedzic / nie 


ne boſtwo / ſpolna chwale / (poľn 
Lnic nie wyimuie/ale wßytko 3 
mowi / ale czyni Vnincr/aleny, 


Y moie wßytko twote teft : á trvote more te 
IVisytko co ma Ociec, moie ie, 


canos; y ini 3Dofto rowte/Etorsy tym t£ 


nie / y tuż czynie, wierze 3 táťie 


9gu/i ten ktoꝛy nátrsyiu pꝛzebity byľ/ Bog 


dofophum, Angust : episl 174. Chryfot: Hom 4 


wa rzec / tend rowny Bogu/ 
fFworsony dle rodsony, 3 Etorym ma ſpol⸗ 
4 Mocy panowanie pꝛzed wic 
amyka. A nietylo to o vezniach 
Y oczniotwie ktores mi dal twoi ſa / 
ft. Co y wyzßey rzekl: 
Tak s, Athanafius ad Epifcopos Afri- 

iaſnym piſmem Arian⸗ 


ngeliey s. Jana o bo- 12. 


m A on odpowiedz tal: vczynie to Pás 
Se zmarrwychwſtania twee 


nafius epiffola ad Maximik 
e Trinitate. Tim 
Rekámi memi Bo- 
ac dopytať fie o pal: 76. 
tem teft onym tee 


nym Izraeſſrim / ktoremu z ludem ſwoim ſtuz yi. Starzy Arte 


ant o Ożiwite fie wykrety ná te flood kusili: dle im nic pofły/ 
| Ś 


ni tds 


42. Wtorezanftydzenie Ari: 
ná tdbich y tilt iaſnych flowóch prawdy poranteni zámrsté vw 
ftd mustclí, Nowi ci naß do godney smiechu dz iury veickala. 
Fol: 130. Mori P. M. i Thomaß Ypofšot nduesyl fie był od Chryſtuſe / 13 fa via Gor 
Drvá bogo zowie, Božie tego Chryſtus nauczal / nie pokazule. My vkazu⸗ 
05 pi tem / iz pan Chryſtus ie dnego Dogá vkazowal. Czemu śmie 
(mie nie Mprowadsdé bat ochwalſtwo y wicloboſtwo / ktoremu fis 
mig. woßytko piſino ſpꝛzcciwia: Ona to pꝛawda ich: pay piſmie omne 
Oro pzy figlarſtwach ſwoich wymyſtow (Eois. 
13. Oſtatnie tego S. Jana z liſtu tego swiadectwo pꝛʒekla⸗ 
z loan f dam: Badjmy, mowiſm prawdziwyna Synie iego. Ten ie fl prawy Bog 
Prám) Bog „żywot wieczny. Cos może być iaſniey rzeczono? izali to nie ialo 
Chryfius. ſtonce owa? Mowia: Syn Boy Chryſtus / feft psáwy Bog: dle e 
niony. Toc falßyroy y obludny / ktory czynionym bedac 3d prár 
wego fie250gd vdaiergd yz nie maß pꝛawego Boga ieno ieden / 
nieſtworzony / wieczny. Tak im teft naß Chryſtus / y takiemu fle 
Kosciol Sosy klania. Jako rzeki Chryſtus o Gycu ſwym: 
To iest żywot wieczny, aby ciebie famego poznóli prawego Boga. Tał też 
o Chryſtus ie ten wielki swiddek mowi: ten iefiprónyna Bogiem. 
s przydał ty żywot wieczny, pꝛzyznawaiac mu wieczność Cofta/ 
bez czaſu / 13 wiecznie zawzdy żył / y fam zywot wieczny wier⸗ 
nym ſwoim dae moze. ktoregob / odé nie mogłyby go fam pꝛzed⸗ 
wiecznie nie miał. Tego s wiadectwaͤ n d Ariany zazyt Cyrille: 
Alex: z. The/auri, cap: 1. Bafilius, Nazianzenus, Ambrofius, Hie 
ronymus in cap : Jfa: ar. Hilarius 6. de Trinitate. y ini. Co Eraſmus 
mieſtaͤtek bꝛedzi / na to ſie ogla dae idto ná Luterſkiego oycd 
nie potracbá. 4 
Fol: 127. A na to co mowi P. M? pierwey pocsaltert nicoveác / iz te 
ſtowa: Len ie prámym Bogiem y jymotem wiecznym , bo Oyca fis 
$ciagáta. potym pꝛʒzyzwala / i Chryſtus teft pꝛawdziwym Bo⸗ 
Glosá,mo- giem / y y wotem wiecznym modo fecundario, 4 Dćiec mo- 
do prima- do primario. A to co za gloza z fob fle vosielá v y ktorego ieſt 
čundario. pifind wyieta? Nicowanie to nie poydzie. Bo mianowawß y 
Syná Jan $ Badžmy, movot/ m prawdziwym Synie Bożym. (bo ini 
fo czynieni y nie pꝛawi ani rodzeni ſynowiej y zaraz mowi r Ten 
seit prówy Bog y żywot wieczny. Nie maß tu modum primariumy 


ant 


= 


Rozdział VII. 43. 
śni fecundarium. Bow Goftwie ſtopniow y rosdsiatow nie 
maß. Jako (ie nie fromáta/ obiécác/myvorácác/ y vo prawdzie 
falgugutóć Ales go nie nalazßy / do oney ds tury fivotey wies 
ka P. M. Bog prawdziwy ſam Gelecſa Syn Bog czyntony, A żywot wieczny 
Getec ma modo primario & Chryſtus modo fecundario. Cecʒ czyniony Bog 


nie ieſt pꝛawdziwy / ale i falßywy bog / ktory zywota wies 


Juegos siebie nie ma. Jeſli Chryſtus ieſt Bogiem idto Jan 
S. mowi / Bogiem pꝛawdziweym, mowi Cyrillus 2.Thefan:cap:13. 
tftotnie a nie vošielnie tym ieſt. Jeſli pꝛawdziwy Bog: naͤtu⸗ 
re Bog ieſt. A modus primarius y fecundarius , wymyslna teft 


okrom pifind y pꝛa wdy gloza / ktora feft wiecey smiechu / nisli 
DOMOWY godna. 


ROZ HPZ RAA SIODMT. 
„Z Ewangeliey Máttbeuff S. y Lukafá, o bofiwie Ping 
náfšego świadectwa. 
Jerwßee iet; onych Anyelfrich ow do Josefá/#tos y: 
E re nópifał Matt heuß $. st oJ a s,bo Matth: . 
MA on zbówi lud {/woy od grzechow ich. To wlaſnose fámego Grsechy 
Bogs’ grzechy odpuficzóć / ydufe vfpzówiedliwidć / y ocsye Por 7 
seid /y vo nie laͤſke pꝛzyiazni Bożey wlewóć/y one oy wia. Já. e. 
ko mowi Horo ; Ktory B og podobny tobie, ktory oddalaf niepráma- 
Íči y miiaff grzec hy offátkom agiedzictwa twego è Gdy mowi: Ktory Mich: # 
Bog podobny tobie ? rozumie Pogóńfeie Bogi/ y wßytkiego ſtwo⸗ 
rzenia moc / 13 żadna gladziẽ grzechow nie može: y doklada 
Ewaͤngeliſta z Jaiaßa /o Chryſtusieʒ panny vrodzonym / iz lla: 7 
s Emmanuel / to teft BOG s námi /teory nas od grzechow 
3bawta. 
Weore ieſt ono mieyſce / ktore fle w pierw ym zaͤwſtydze⸗ 2. 

Hiv położyło. Mara pytal Pan Ies ts thai tise Ede io as 
plánov y safonnycb: Meſſyaß co zá oycá ma mieć "d om por hofu 
soedśleli + Dawida. pan im dugi ego / (to left ſwoy) rodzay 5 A 
wEasal/s Pſalmu tegoż Dawidi ſtowa pꝛzywodzac: Rzekł Pan pial. 109. 

UM memu : pofadź fiz ná prámicy moiey. pyta ich: Zákož Dawid 

§ ý zowie 


44. Wzore zámftydzenie Ari: 
zowie go Pánem ? á iefli go Pánem zowie, sákoj nem iego iest 29 nár 
uczyl ich / i Chryſtus ieſt panem y Bogiem Dawidowym / y 
inego Oycd ma bꝛzedwiecznego / 3 ktorym jeft iednym panem 
y Bogiem Dawidowym. Rozdžieliť perſony / gell Pan do Páná: 
zie dnoczyl boſt wo: 7 lednym iesi Pánem , y Očiec y Syn. Na co 
nie vmieli oopowiedziec oni vcseni y kplani: 34 n ie was y fis 
odpowia da P. M. ale mu (le vſta iako y onym zamkna. 
Fol: 74. Mowi napꝛzodꝛiz nie by Chryftus paͤnem Dawidowym áž po vwielbie⸗ 
5:667) — ujujto teft po zmattwychwftóntu, Bo Chryſtuſa ieficzente było. Co ßczera 


Vel. omylność.Bo iefligo nie bylo / idtoż bo nich merit: Rzeki Pa 
Pánu memu ? Awyzßey fle mocno y doſtatecznie wywiodlo: 13: 


Sscreraplo Chryſtus Syn Boży zawz dy byl, Mowi potym: 6 Cheyſtus tef? 
ska o dwu Dawidowym Bogtem: ale inßym / nie tym co Getec. y bꝛonic fie chce ona 
bogach. ſtoma / ktora fobie vplotť : 5 tnfyteft zyntony y pꝛawy Bog / & tny nie 


czyniony. Co ieſt ficsere pogdńftwo/iato fle ius dokladalo⸗ yni 
Darowny žey o ſpꝛoſney tey náuce mowić (ie bedśie. Z tego co wedle cstor 


Bog by nie wieczenſtwa pan Ixs vs ma /yz tey doſtoynoset y podwyzße⸗ 
„ae. nia ktore ponišeniem ſwym pꝛzez śmierć/ nád wßyrki Anyoly 
wyſtus yl: nigdy Bogiem pꝛawym być nie mogl. Bo im iuz był 


od wieku bez czlowieczenſtwa. Co tam pꝛzydaie ná on wierß 


WRośd:3. tegoż pſalmu: Z Hmota przed iuienta vrodgilem cię. ná to fie tuż 
powiedzialo /y plotki ſie tamty na wiatr rożwiły, 

% © tegoż Ewaͤngeliſty znaczne teft ieBesevovanánte páná 
Matt: ze IrsvsAvAdipbafid/ y pized smiercia: 13 on ieſt Synem Boe 
Pina Iym / nie czynionym dni ſpoſobionym: boby mu oto Aáipbaf 
ki) bag, dluśnierftwd nie zadawail / ani go nd émierc ftsowat: dle vo» 

dp paf dz onym / y teyze NÁLury 3 Oycem / boſtwa iednego. iako fle piſa⸗ 
Tow pierwßym zawſtydzenin / y powtórzóć nie potvsebá. 
Fol: 81.86. Na odpowiedź tylo P. M. odpor daie: Mowi / 5 páná naßego 


nie pytal Raiphaß teflt teft Synem 25osym ale tylo teftt rep? Chryſtuſem? 


To nie ieſt cát. Bo go tak pyta + Powiedz nam ieflif ty CHrystus 

Marc: 14.Syn Boży y Widvel s. doklada: Fe/lit Syn Boga blogoltiwionego? 
Potym mowi : 5 AAiphag ntewieostat 6 Bog Syná pꝛzedwiechnego mish 

ogł niewícosiec/áles Eazónia pana naßego to flyBats iz (ls 

czyni Synem Dožym/to teft townym Bogu. Bo to y fami 
Sydowie 


| 


— À 


Rozdział VII. 45. 


Sydowie tak vyťládáli. Jeßcze mowi: popuystegaľgo ná Boga! Joan: v 
Atóto; mtat rosumtec o nimi byitymʒe Bogtem / pꝛꝛez ftore byl pepzysie zone 
Odpowiadam: i$ Raiphaß o dwy Bogóch niewiedzial: ale to 
rozumiat / iĩ Syn teyze nátury ieſt 3 Oycem re 
Nakoniec rokuie / wiele pi(mápi3y1oo030c : 6 Cheyſtus fie A iedng 
Bycu vntiati mode do niego czynił. i£, Niech pꝛzydaͤie iiv árl/zbic+ > o 
raiac człowieczey tego nátury osielá y fprówy. A o boſtiey nás S 
turzew Cbryftusie / czemu flowd pifind s. opuficsa ? czyni to? 
idto fyn fEdrych Arianow / ktorzy ná czlowieczenſtwo pana 
naßego pátisyli/á widra do boſtwaͤ tego siegaẽ ntechctelt, Jako : 
oni Kaiphaßowie / Annaßowie / y Zydowie / ktorzy mowili: Zydomfkie 
Czlowiekiemziefieś, á czynif fie Bogiem.tót y omi maiac Sydow fete Is n es 
oko / toż mowia. Patrza ná to gdy Chryſtus mowi táto elo "7 
wiet právy: Očiec nád mie więt(y iest: nie patrʒa ani ſtyßa gdy 
mowi: Zieryčie w Boga: wierzcieży m mie. la y Oćieciedno zefle/my. apatite 
Co ma Očiec to ia foie mam. Co Ociecczyni toia talge czynię. Slowo Ioan: u 
lest Bogiem, Swiśtprzezeń vezyniony iefl.Bo giem iest nade mffyffko Glo- loan: r. 
Calc api ná wieki. Amen. crc. ©) ślepoto/oługoś to tert ol Bye an. r. 
dowfFiey niemiernoáci vpáddé bebieB ? Opzawdsiwey natu- 
13e Dofčicy w Chryſtusie / ius dofyć wiele pꝛzywiodlem pifinó/ 
y ießcze pꝛzywiode. Na #toreoní nigdy do prawdy nic nie po⸗ 
wiedza / ani powiedzieli. ná figle tylo ſwoie y wywroty y figury 
ſie pußcz ais / od litery y prawdy pꝛoſtego textu pifind z. victo 
lac / wymyslaͤia / iar o On gener, duchowne falßywe wyklady / kto⸗ 
re ſobie kazdy voynálesé może / y ktoremi żadna prawdd widry 
naßey dowodśić fie okrom literaͤlnego rozumienia / nie może. : 
Nonego oſtatniego ſtowa vo sEwángelicy tegoż S. Mat ⸗ 4. 
tbeufiá nie zaniecha ymy / ktorym Pan I E sv s Apoſtolom ros Matt: se; 
ſt azuie / mowiac: Szedfj nauqay cte mfóytkie narody,chrzczacie w imię Chrsácie 
Oycá, y Syná, y Duchá f. vo ttorych flowiech iedno fie boſtwo we " #nigOy- 
trzech perſonach zamyka / i Syn y Duchs tymze ieſt Bogiem xd T 
co y Ociec: gdyż iedna ieſt ich moc ná chrzeie s. na daͤnie zbaͤ⸗ "45. 
wienia. Ten dowod ács fle wysfey na wyznanie Troyce s. po · P Rerd:r. 
losst sále dla niektorych wywrotow Arianſrich / aby flesvasily Pogromnd 
Powtorzyć fle mus i . S tych flow wieletiefi na Ariany pogrom/ Ann. 
S i5 ktorzy 


Ioan: 14. 


54. Whore au ſcydgenie Ari: 
Erorsy fle trzech perſon w Boftwie iednß zaͤpꝛzeli. Jake fle smie 
ia tat iaſnym ſtowom ſpꝛzeciwie v oto dena dá 
5. oto iedno imie nieimioná iebná moc/ iedno boſtwo ná odro⸗ 
dzenie y sb. üwienie duß ludz kich. 34 czym to sámyEdé fle mus i. 
13 Syn y Duch s, tymże Nogiem ieſt co y Heiec/iało (ie w pier 

wß yin zówftydzeniu dolosylo. 
Fol’: i, Chcąc vchodzie tar moeney pꝛawdy / P. M. Choc tu/ pꝛawi / 
fa trzey / lle nie fa perſonami. y chcac perfony gubić / Odie pꝛzyklad $ 
r lom: f. Row liſtus. JARA + Trzej [a ktorzy świśdegą, Duch, y modá y kremá ci 
Frie) fa. trzeyiedno fa. Cu pꝛawi / fatczeylóle nte fa ofobómi. Co za pꝛzyrom⸗ 
nanie duße/ wody y rwie do boſtwa nieogarnionego r Co36 
hodobieſſtwo czlewieczenſtwa do koſtwa / y ziemie do nicbá? 
Boine y dálebie od siebie reczy / y pꝛzeto iednatie być nie mo- 
Mo. Jan s. ro tych ſtowiech / y piseotym polożonych / ktorych 
nie śmiał wfpomnieć P. M. dwie naturze w Chryſtusie wyzna⸗ 
Trey „ie wa: Bota y ludzka / go y mówi t Trzey /a ktorzy swiddectwo diia ná 
dnym bo- všebie: Oćec, Siomoy Duch tá ct trey iedno fa, Jakoby rzetł/trzey (à 
fei c ws iconym boſtwie / w ftorym ieſt wtora perſond Słowo. Syn 
Dwie ni. Boży tegoż iedneg boſtwa tito ciec y Duch s. Aludzka Chry 


a 


lfte. ſtuſa Pana nature wyznawa⸗ Koy mówi: Trzey tes fa (ind nie 
to niebie s roiadczacy/ale na zie mi o pꝛawds iwym czlowieczeñ⸗ 
ſtwie Chryſtuſowym : Duch abo dupa Pana Iz s» soy a tto 
ro ná Ersysuvoypuscit idfo pꝛarodziwy człowiek, y woody 
krew / ktoraz botu tetto wyßla NO tym ieſt podobieñſtwo yvne 
niebie y nóśiemi/ t trʒey: ale ro tym wielta nierow nose bez 
żadnego podobienſt wa: 13 tam (le Goftwo d tu cz lowieczen⸗ 
fto Pana Chryſtuſa wyswiadcza. Je icono fa Syn 3 Oy 
cem y Duchem s. toe ieden Bog prówy. otrzey iedno fa, Je- 
flivmári/y trew y wode z botu wypuści: toć právov cʒlowieł. 
1. krew y wodd rzec niema y nierosumna / táto perfona 
e ma? Lees Odiec Syny Duch s. perſony fa w tcdnym Bor 
ſtwie. Bo čí trzey iedno ſa / mowi Jans. 

Perfong mie mogacvyséper(ony w boͤſtwie P. M. opiſuie co to per? 
prysrawa ſona/y MOWI: Perfoná abo ofobá nic tinego nte teft iedno rftnosé e 
lille. na rozumua. y ſtad chce zawierac / i my Katholicy trav iſt nose 

; w Doftwit 


Rozdziat VII. 47. 

w hoſtwie ſtawim : inßa vo Oyen / inßa vo Synie / infa w Due Nie trey 
chu S. y cát tyle bedste bogow / ile ieſt iſtnosci. Ale omylnie ifneséi w 
opifal perſdne / y zatym potwarz wielka na wyznanie Ratho · bwit 
lickie kladzie. Perfone madꝛzy Theologowie wßytk lego Chrzee Perfoid 
scianſtwa y uczeni Philozophowie / tak opiſuia : ie///ab/fffen- co. 

tia ábo 2 Grecká hypoftafts „ofadź nieióka naifinośći ,vogumna y dzielna 
3fwoieri wlafnosciami. Tym ro na ob iefteftwoś Abo ſubſtanciey Rośność 
Ynátury : 13 ma ná naturze / ſwole ofobliwość nievdzielng. perfony od 
Wiednym Boſtim ieſteſtwie / teft Odiec/Etoreyo ofobliwość nim. 
left/ być nierodzonym. ieſt Syn ktorego oſobliwosc ieſt / byc 
rodzonym. teft Duch s. ktorego oſobliwosẽ teft być / od obu 
pochodzacym. Plec ie to mowi /ábyfiny trzy iſtnos ei vo boſtwie 
ktadli / ktore icono ſamo ieſt w liczbie y numero. Potwarz to 

nś pꝛaͤwowierne nieſpꝛawiedliwa. 

Nie rozumna tes y prozna P. M. pꝛzymowke czyni / nd Dae Fol: 93. 
piesa Dámázá t&cby on trzy ſubſtancie w boſtwie Fadl, Tego Dźmifia 
o nim mniemánia byl Theodoretus y ini Grekowie /i tego Rowa Papież nie 
perfona, wolał ná voysnánic Troyce przenawysficy vj ywas / d aitrech 
nisli hypoftafis. Grekowie nie rozumiciac Lacinſriego iezyka / lei. 
mniemali aby tos bylá perſona co/abffantia, Lecz resność ieſt 
taba Aso (ie powiedz ialo. O czym do tego Papiešá Hieronym kpiſt y. ad 
5. piße. y Nazi: ovat: in laud: Athan. y Auguft: de Trinit: lib: s.capze. iy 7 

eeientony Pan Mofe: ta iedna moca y imieniem iednym Rali 
Oycd / Syna / y Ducbás. nd chrzeie y ná darvániu zbawienia 
ludzkiego: widzac gdy Syn y Duch s. tak ze iako v Ociec chrzeſt 
y odrodzenie zbaͤwienne dále / y zat ym iednego boſtwaz nim być 
musi: odkryl wielki ſrooy iad nd boſtwo Pana naßego / od iá- 
{nego ſtowa Boże go võẽ'iekaͤilac. Mowie cát smie o Pánu Chrye Fol: 93. 
ſtusie / 3:48 ná chrzeie odradza ná zbaͤwienie / ako Ewaͤngelia odradza / ylako PE iki jad 
krew tego odradsaly táto Moyzeß lud Jstóelfke; Egiptu wywiodl. To icft/ "^ P.Chry 
arzodkiem tylo ieſt pan Chryſtus y inſtrumentem v Oyca / nie * 
ſwoia moca ale moca oycowsta ſobie da rowana czyniąc, iako y iu y 
Święći k Ahe ; ang czy ? Y Inflrumen 
Vicci Apoſtolowie. YO tiim wielce blusnterffim rozumie⸗ tem Pink 
MU/naprzod nayduie fie (toga niepravodá, Bo iednaͤkos o D y» czynia A- 
SU yo ſobie pan Chryſtus y e Duhy s. mowi ; Chrzcicie w imię tiam. 
^ Oycá, y 


44. Whore zzáuftydzenie Ari: 


Oycd,y Synd,y Duchá f. nie maß tám tego rozdstals/mocy wła 
ſney y mocy Odrowney : iako toon śmie 3myslácz y pꝛzyklady 
Glosy Ari- daleko rozne iako śmie przymodáié / y glosy ſwoie wtaczac / ten 
Aiſjſlie. Etory nam o glosy nieſtuß nie pꝛzygania: p tdta tu glosó 
Fátániť s / inſtrumentem Cbry(tufá czynić, Nie pátrzy ná wiel 
loan: s, kie y pewne ono Rowo: Ca Ociec czyni , to y Syn takze czyni. Oclec 
ożywia sy Synktore chce ożywia. láka Octec ma got m fámym fobies 
ták dať (rodzeniem nie dáromániem) y Synowi mieć Żywot w fámym 
fobie. Nie pożyczóna tu moc / nie inſtrumentalna dni srzodko⸗ 
wa / ale wlaſna / taz ktora Octec ma y Duch s. J 
Nakoniec niedba ná tak wiele pífiná / Etorym fle tedność 
boſtwa Oycowſriego 5 Synemyz Duchem b. dowiodla / y fo 
roto obińsnilć / Prorockim y nowego zakonu piſinem S. Do 
tak iey deſperaciey y wielkiego na Pana Chryftufá blužnicnia 
pꝛz ychodza. vclek ac od wyraznego pífiná / smiete Chryfčufú 
Mojief do mocy Moyzeßowey pꝛzyrownaͤc / ktory tylo ſtuga byl / ako 
figa, mowi Apoſtol /w domu Bo ym: a Chryſtus idto Syn w domt 
Chus ſwoim 3 inakßa daleko moca / iaka rodzenim ma Syn od Oy⸗ 
Hebr: 3, C/ pꝛzyßedl. VMoyzeßa y inych s. ſtug Bożych moc byla o 
rowna / ale v Chryſtuſa wrodzona y iedna z Oycem y Duchem 
Bebr: 3. swietym. X3 tego flowd Apoftolfttego poťázute fie ſpolne 607 
Spolne bo- ſtwo Chryſtuſowe z Oycem niebieftim. Bo ieſli dom Mycá tes 
fm Synd go/domieftiego/ nie iako ſtugiy przychodnia, ale iako Gynd 
* Ojcem. s dźiedźicć soc (polne ma Syn Boży Chryſtus 3 Oycem ſwo⸗ 
im pánovánie/ y władza / y moc/ zatym y boſtwo naturalne 
y rodzone. 

Fol: 91. P:3ypomnie y one śmiechu godna lapaczke iego ná ty fio 
wá: Chrzcicie m mie Oycd,y na Duchá s. Gdy ndcieramy nan / 
oto tuiedno imie y moc y boſtwo we trzech. P. M. odpowiada: 
i tu tr3y imtoná tosumieć fie mata wedle Gruaͤmmaͤtykt / y figury Erota Ellipſim 
zowia. Mowi tu pan Jezus per Ellipſim. y tos waży imie co y imtoná. í 
Grammatyku / taiemnice Boftie y Słowo Bość figurkami 
zmyslonemi mierzyß / y ſtowa Ducbá s. odmieniaß. Toe y tu 
te figure położy / gdy pijmo mowi: Bog eden ief: i ſie trzey Bor 
gowie royumicé mo ga por Algſim, y tak qose bedzie ese / 

vczy 


Fol: 92. 
Ellipfis, 
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/ ten 
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O ctec 
obie « 
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vezyni (obie figure. Nie oftálo mu piſma y práwóy/y do tal ich 
wykretow smialego glupſtwã pelnych / pußczae ſie must. 
Co tam nisey nazbieral piſma / ktore (amo tylo czlowie. Pifmo o 
czeñſtwo Chryſtuſowe vkazuie / na to mu fie juž powieds ialo / csľomie- 
y ießcze vſtyßy vporu ſwego zaſromanie: iz oka dꝛugiego obio AE 
čiť niechce/ na ine gromádne ſtowa / Etore boſtwo Pana naße⸗ bolimi d 
go ſtawnie wynoßa. Nie tylo iako naͤczlowieka: aͤle iako y na „ia. 
ogápátrsyé ma ná ſwego miſtrza vczen wierny tego Pana / 
Hániálac fle y mowiac 3 Apoſtolem: Pan moy y Bog moy. 
Ide do dꝛugiego Ewaͤngeliſty / do Lukaßa s. v ktorego 
left ono znaczne ſtowo Anyola Bozeß / oiednym boſtwie Chry⸗ 
ſtuſa s Oycem / gdy o Janie Chrzčičiclu mowi: Miele (now Ife. Luc: z. 
€ /fkic. h obrodi do Pana Bagá ich, á on przed nim poydzie w duchu y mocy 
Eliaſſi. Otoz tu pana Chryſtuſa / przed Etorym Jan droge mu 
gotuiac pꝛʒyßedl / Anyol zowie Bogiem ſynow Izraͤelſt ich / do 
ktorego Jan pꝛowadzil Jedꝛzeia y ine / mowiąc: Oto báránck 
Boży, oto ten ktory gtádži orzechy miatd. Obie naturze w nim vka⸗ 
żal: y ludzťa / wedle krorey vmrzec miał idto Gáránct / ná ; 
Ersysowey ofierze : y Hoffa / wedle ktorey grzechy swidtd wßy⸗ 
tkiego gladzi y oddala. Co fam tylo Bog pꝛawy może, Tal to 
wyklada Irenaus lib : 3. cap : Il. y Chryfoffomus s Beda, y Euthimius 
na to mieyſce / y ini. Coš na to P. M; wywrotow pꝛawdyz glozy Fol 128. 
fwey doby wa: dle mu fie w śmiech obracdia, puyßedl / pꝛawi / Glosd ari. 
Jau pred Bogiem Gycem plerwßym wzgledem & pred Chryſtuſem wtorym ala pier“. 
wzgledem. Atos caytey głowy losd s deo gos ie vo pifimie ? An- wym 
yor 3 profi. mówi: Ožroči lan ludzie do Bogaich, yprged nim pri- względem, 
dzie. pꝛzedkimze Jan pꝛzychodzil v pꝛzed Chryſtuſem. bo to ie⸗ 
Jo pazefłaniec. Cos to za Chryftusy Bog Israelſri / ieden 5 
Oycem. To bez wzgledow wymyślnych mozgu Arianſriego. 
Wierz ich plotkom / a te iaͤſne Ewäaͤngeliey ſtowa Anyelſkie pos 
zyć / y ná swietych Doktorow podpore niedbay. To rozum. 
Pewna rzecz / gdy ſie bo Chryſtuſa luds ie obꝛacali / y do Dycá 
fie iego / iako do iednego z nim Bogã / obꝛacali / y pizez tego 
cslowiecsenfiwo y odkupienie / z Bogiem fie iednym / Gycem / 
Synem / y Duchem s. ie dnaͤli. 
R ono 


$9. Wrore z,Am]lydgenie Ari: 
2 Nono vtegoż Ewaͤngeliſty oycd Janowego Zacharyar 
Luc: 1. ß ſtowo /Boftwo Chryſtuſowe oświadcza: 7) dziečinozmány Pro» 
rokiem namyyfe2o bedzief Bo poydzie[/ przed Pánem gotowóć drogi iege 
Jan byl Chryſtuſowym finga y pꝛorokiem / d Chryftus tu fie 
zowie nawyzßym / ktore imie ſamemu Bogu ſtuzy / idto pfalm 
PRL: 0L mowi: Ty (am Panie nawy3/Y po mffytkiey emi, Jako y ono w dꝛu⸗ 
‘gins pfźlmie ſtowo: Człowiek fi w niey vrodziť, to ieſt w Syonie: 
á tenże ia vfundomať nawyzfy. Dobꝛze 9 pꝛawdz iwie naͤucz aia / 
In PAL. Sieronym s. y Auguſtyn: iz fie to o Chryſtuste rozumie / ktory 
ſie miedzʒy Iz raͤelem vrodzil / y ono kroleſtwo ich / fam iako 
Bog vfundowal. Gdy fle tedy Chryſtus nawyzßym zowie / 
tym krorego pꝛorokiem y pꝛzeſtancem był Jan 5. ktoremu to 
ſtowo ſamemu flusy/ Bogiem bye mus i. Jdziem zatym do A+ 
poftolftiego/ Pawla 8. píliná/ vo ktorym też prawde vmacnia / 

13 Chryſtus teft iednym Bogiem 5 Oycem. 


ROZ DZ IAL OSMY. 
TR Apoftotá i. Pawta , o Bofiwie Chryflufomymg Oycem 
iednym Swiddectwa. 
T 


: TIONG Jerwfe teft ono y wielkie y wyrdźne do Rzymianz 
pi i. E DE Chryffus ieff z Izvácia wedle cala, ktory icf nád wfytko Bog 
S 9), KUR blogoflámionynámieki. Amen, doga J3rdelftiego zwa 


" Chry- 4 YE) i 1 
e., no Bogiem blogofláwionym / ktory teft nade wßytko / y wier 


czny. Tall fam eden ieſt. Takim ieſt Chryſtus / yte mu Apo⸗ 
ſtol nazwiſka dále, Bows natury / nad wßytko co ieſt nawyz⸗ 
5 / ako ten 3 ktorego wßytko ieſteſt wo ſtworzone wynika / y 
ktory wieczny á nigdy poczatku nie mdiący ieſt. A iz taki ieden 
y boſtwo iedno: tedyć Pan Chryſtus tymze ieſt Bogiem ie 
dnuymz Oycem y; Duchems. mow 
Doktoro- Tak tego boſtwa stycb (ow Apoſtolſrich dowodzą Oye 
wie.  cowteświeći/ Chry/oflomus, Theodoretus, Theophilattus in hunc los 
cum. Ireneus lib: 3. cap: 18, "Ievtullianus lib: contra Praxeam, Hilarius 
lib: 4. de Trinitate. Cyprianus lib : 2. contra ludeos cap: 6. Auguſtinus 
lib: 2. de Trinitate; Amoroffss libs r, de fide, cap: y. y ini/łtorych dlu⸗ 
; OCE sA agente 


Rozdział VII. fr. 


go wyliczóć y flowed ich klasc. ktoremi iefli gaͤrdza / tedy fie 


wz dy wſtydziẽ tak iey powagi oſob wielkich mufa. — — 

Pss zyj to P. M 950 oney iamy Pogdnfiey y baͤlwochwal⸗ Fol: nz. 
ftiey veieka / ſtworzonego Chryſtuſa BOgiem piávoym / iako Drvá boga, - 
pocʒal / ezyni. iáťoby Apoſtol o tak im czynionym boſtwie tego Is i 
mowił, Lecz go tuż 3 tym odprámionotíš Apoſtol iednego Do- Im. 
ga cbwalil y ſtawil / y my wh y(cy Chrzescianie o dwu Bogach 
pꝛawdziwych niewiemy / ani chcemy wiedzieć. Jeſli Gedsta€t val: 82. 
piſmo bogami sowie : tedy nie dla nátury boſftiey / aby ia miei: 
úle dla ſůmego mátego podobienſtwaͤ to czyni: 13 moc Bofa Bogowie. 
Pisy fobie / ná czynienie ſpꝛawiedliwosci / y ná gardlay máte: siemfty , 
tnosct ludzkie mata : á ſami /iako támše w tym Pſalmie moi / grzechow 
3lośćiy grzechow moga być pelni / ciemnościach chodza / y ia ⸗ pelni 
ko ludzie vmieraia y vpaddia. Jeſli tałim Bogiem ſwego 
Chryſtuſa Ariani czynia: niech Pizy nim fami softdia. Naß 
Chryſtus nigdy ſedz tak iem nie byl ná ziemi/ a adnym fie grze⸗ 
chem nie zmazal / y ieſt ſtußnie od s. Pawla Bogiem wpecbmo 
cnym nad wß ytkim ſtworzeniem / y na wieki pꝛzywit any / y nie 
feimtym poklonem vcscsong: Amen. y infego nadeñ z Oycem 
y 5 Duchem s. Boga nie maß. | 

Chryſtuſa tes naßego w tych ſtowiech Apoſtot opiſule we paie nz. 
dwu nacurach. w ludzkiey ktora vošial z Izraeld: y w Bofktey/ turse m 
Ecore náde roßytko y ná wieki Bogiem ieft blogoſtawionym. Cn fa. 
Jkoboſtwoy Bog dšielié fie nie može ani rosdwdide / didto lie. 
nawyaße daryy doſtoynosei Goftie ſtworzemu dane / Bogiem 
go pꝛawym czynie nie moga: niżey (ie Persey teficze ogłosi. 
Prsygánia mi P. M. i$ wyznawam o nawyzßym Bogu / iz teft w 
perfonácb niezmieß any / a w boſtwie nierozdśielny: ale fle iu 
dym wywo dow naſtuchal. Na opiſaniu perfony barzo fie niy» 

ako go ius wyzße y odpꝛaͤwiono. s MA, 

. Dꝛugie ieſt ono do philipenſow: GH pꝛawi / hyim poſtici 2. 
(in fi ormaj Bojey, nie poqtal gd fup, bytrownym Bog, ale fie fam n-Fbilip; 2 
nij czyt, pofláč ná ft; niewolnika bioruc. To ieſt / nikomu krzywdy nie Chryſtus 
mac / ani fie 3 tego chlubiac / mogł ſie zwaͤc rownym Bogu. 3, pia 
Poſtae tu abo forma ieſt / iſtnos e y natura / nie kßtalt zwierz⸗ 

SĄ downy/ 


32. Wiore zdwfłydzenie Ari: 

chowny. idto nauczaia as. DokrorowieGreecy/Athanafis evt. 
; con: Arianos, Bafflius lib: i. © 4. con: Eunomium. Nazianzenus 
,. „ orat: s. de Theol. Niſſenus lib: de fermone Dei in montes Cyrillus 
T vi má ief Lib +3, Thefanri cap :2. To wßytko Grekowie / ktorzy wiedśieli/ 
fi nm co to Morfi, á po naßemu forma, iż teft (imo ieſteſtwo y natura á 
nie kßtalt powierzchowny. Co fle y 3 tego pokazuie: iz idto 
ludzko nature prawdziwą á nie powierzchnia / Chryſtus pꝛzy⸗ 
lal / ktora tymże ſtowem (forma) opiſaͤna ieſt: takze ſie tez tym 
ze ſtowem práva natura Bofta opiſuie / wktorey Chryſtus byl / 
yz ktorey (fe pꝛawdz iwie bez krzywdy niczyiey y bes hardosci / 
«blubic mógl. Czego y to flows wſpiera / wynifcgyt fie. Az cze 
gos fle wynißezyl / ieſli Bogiem pierwey nie byl ? Jeſli zawz dy 
był ſtworzeniem y niewolnikiem: nie mial fle 3 czego wyniß⸗ 
«zdć a vpokorzac. Jeſli nie był bogatym / iako (fe wyzßey z ter 

ze. Cor: 8. go Apoſtola pꝛʒzywiodlo: didto fic oftal vbogim? 


Fol: 134. te 26 "Ph * : 
Zbymánie : Wymyſty Aridnfeiemowia: Tym fiemogl dilubičliš cudá czyniť/ 


„rińńkie. 


4. Czwarte ieſt do Roryntyan. Naucza wielce iaſnie Apo⸗ 


a. Corto. fat: / Zydowie nd pufy Chryślufa kuśili y gdy od meow pogincli. ` 


mybamidiac, drugi raztych co nie wierzyli pogubit. Coʒ może być pros 


„czekamy Y Eros na ſad pꝛziydzie? Chryſtus. otoz ten ieſt wielbi 


fwoiadofial. A ktoryz Bog trvoia ſwoia doſtal kosciola to ieft/ 


Rozdziať VIII. 33. 


Podobne temu mieyſcu wyznanie ieſt v dꝛugiego Apoſto⸗ ie 
TÁ tar ze dživoniciá(ne, esr s, pꝛdwi / lud z ziemie Egiptfkiey Po 
3 ziemie 


$ctey y 3nácsniey rzecz ono? Cen co wywiodł lud 3 fegiptulbyb v. bait. 
ze pꝛãwym Bogiem? A Eto śmie tego przeć: Otóż Pan Ix svs - 
tym Bogiem teft, Bo on wywiodl 3 Egiptu / y on lud grzeßny 


ná pußczy za niedowiarſtwo gubil. Zawrzec tu vſtẽ kazdy 


Aria nin musi / y glosy mu zadne nie pomoga. Sam Pan Bog 

on lud pꝛowaͤdz il / mowi Moyzeß / a Bogaͤz nim obce nie bylo. 
Sʒoſte do Tytuſa. Apoſtol Chryſtuſa zowie wielk im Bo — 6. 

giem / gdy mowi: Czekamy blogoftawioney nádzieie y przyfścia chwa- Tit: 3. 


ty wielkiego Boga, y zbámičielá náffego JE sv s a Chryftu/a- Rogos owes 


Bog. Coż może być taͤſniey powiedsiano ? Nie Oyca / ale Sy⸗ 
na czekamy ná foo oſtatni/ a ten teft wielk im Bogiem / A Bog tee 


den. Toť Syn iednego boſtwa y natury 5 Oycem / y tenże ied⸗ 
nym wielkim Bogiem. 


Siodme. Tenże Apoſtol mowi do duchownych Epheſrich: 7. 


Poflawit was Duch f. Bifkupamisrzadgickosciotem Bożymsktorego krmia ^ s PERA 
duß luosticb ktore fa kosclolem Bozym / ieno p. Chryſtusꝛkto⸗ f 2 z 
ry krwia ſwoia nas odkupit / bedac y pꝛawdziwym człowiekiem — 
y prawdziwym Bogiem / ktory ieden ieſt. : 

„Byłoby teficse wiele miey (c takich piling s. taͤk ze nad flori" 
ce iaſnieyßych / ktore Bofta nature vo Chrýftusic pꝛawie w oczy 
klada / y tymże Bogiem bye / krorym y Ociec ieſt / vkazuia. ale 
kto tym nie wierzy / y w wietpey liczbie wywody mu nie pomos 
ga. O wywrotnych wykladach Aria now / nizey fle ießecze mos 
wie bedzie / wiak ie katy y vočiemnosci od tak iaſnego pꝛomie⸗ 
nia flow pi(má s. vciekaia. Na vmocnienie boſtwa Pana Chry⸗ 
ſtuſa naßego / ießeze yto pꝛzyloze / 13 po dzielach prawie Gofticb 
I fimemu Bogu wlaſnych / Chryſtuſowe boſtwo poznóć ka⸗ 


dy može, 


6 dj -ROZDZIAL 


tore Zámftydzetiie Ari: 
ROZDZIAL DZIEWIATY. 


f. 
Stmorse- 


fivorsyla. fee sj 


Prou: 8. 


na / może roßytko Arianiſkie ná b 
nie / obalic. 
Wykrety Lic. 


WH 
1 
| 
Nl 
Il 
| 
| 


Chryſtusie / 
tegoChryſtuſa 
Priysnama x 
fig do Ariu- 
Ja P. M. 
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to niebo y ślęmie: Co tenże Apoſtol iaſniey na in ym mieyſen 
twierdzi⸗ 


Rozdział IX. SS. 
trierdzi / do Chryſtuſa mowiac: Tyś Panie ná poczatku všundomwať Hebr: t. 
Ziemię, y dzielo ręku twoich fa niebá. X wyzßey: Przezeń to ieſt pꝛzez 
Chryſtuſa / vezyniť wieki. to ieſt/ órotót y wßytko co na nim ieſt. l 
R Jans. znacznie rzekl: Hat przezeń vezyniony ief. Potrzečie Gea x 
mowi P. M. 75 fie vo tych ſtowiech Apoſtolſkich / ſtworzenie Duchowne y PBO Przekftał. 
kßraltowanie rozumieć ma. Bo Anyolowie pꝛꝛekßtaltowãant fais Chryſtuſowi towanie 
fušyé poczelijy tak od Chryſtuſa fiworzení, © Boe co za wymyſty y ple anyolom, 
tťiwysmiania godne. nie miał (ie do czego innego (už vétec / 
śż do tey bayti, Gdsiesto w pifinie przeť Praltoránie s fEadźe Glosy y 
tá glosá z Apoſtol mowi / whytho przez Chry/lu/á "Ucgyniono zefty ná przyddtki 
niebie y ná šieminidome y niewidome, y Throny, J Pánománia, y.K sig- do pifmá $. 
fund, J Mocy wiytko przezeń y w nim (Aworzone left: á pan ten mow! : Stworse- 
Pet prstowano cf. toj ftworzenie pꝛzekßtaltowanim żwóć nie prse- 
moze? ©élepoto nieſtychana / iako pꝛawde odmidtaf/d weie⸗ Wealtomd > 
mnośći vmyslnie les ieß. nie y Aria- 

Chee fobie y onemi flowy pomoc tame nizey polozonemi ln. 
Przez Chryflu/4 przeiednano wiytho.w nim, y v{pokoiono przez krew 
id iego co nózemi y co w niebie. Ale inße teft ſtworzenie / inße 
»fpofoiente. ſtworzyt pan Chryſtus wh ytko iako Bog / a vſpo⸗ 
foil (dto poysrzednik naß / pises krew y cz towieczenſtwo ſwo⸗ 
ie. Trudno tu wiercieć, 

Nakoniec tak ſylogizmuie ten pan: Gycé piſmo nie zowie prer Silogiamik 
Soteonpm wfżytkiego fiworzeniej a Syná táť zowie! toć nie bedite Syn tymże” patch. 
Bogiem coy Hare Amyodpowiddamy : Tymze Bogiem ieſt / 
bo teyze wpecbmocnosét ieſt ná ſtworzenie swidtd: ale nie tey 
perony. J ny nie rodzony Mčiee / y pꝛzeto pierworodnym 
z wac fie nie może: d inßy rodzony Syn 3 niego / boſtwo pꝛzed⸗ 
wiecznie y nature tego bierzacy: y pꝛzeto pie tworodny ieſt. Piermors- 
Plerwey fie vrodzil z Oyca niz wßytko ſtworzenie. Nieſt wo⸗ dny przed 
r ony ale rodzony/przed wßytkim ſtworzeniem od wieku. przez fiworse- 
ktorego / iako zaraz doklada Apoſtot / wßytko ſtworzono teſt. vun. 

Naß oboie y vczynione y ſtworzone / abys roznosei miedzy tes 

mi flowy nie ßukal. 

Tu fle ruß ye tych Arianow godzi. Jako oni nam o ſtowo Ariani v 

Perſony y iſtnosei ktoremi ogó vo Troycy icopnego wyzna: perfeny - 
| 3vamy/ 


56. Wžore zdwfłydzenie Ari: 


mon , wan is ich wyrdśniew pifinie nie maß⸗ pizyganidie rd famë 
monks cin ow pisectvone ſamemu wyrdźnemu textowi wtaczáta. kto 

"a ſtworzenie zwa ma przekyftattománim? (zali chleb może zwa ka⸗ 

mienmi? á ießcʒe 3 tátta smialoscia / iż iednego ze wßytkiego 
świdtć Chrsescidnind nie mala /ani mianuia / ktoryby tak śmieć 
lez pifind s. śmiąć fietważył. 
że i Drugie ieſt wlaſne džieľo Doftie/ wßytko co reft ſtworzo⸗ 
Dochowa- nego/reka ſwola wſpierac y dochowywóć. To ſam tylo odpꝛaͤ⸗ 
nie mfy- wule ten co ſtworzyl. Jako y pogóńftie wierße Apoſtol pꝛzy⸗ 
rege wie wędźl: WBogu gyiem, vuffany (ję, y teffefzny. To zátrzymánie rze⸗ 
fic Bist csv ſtworzonych tenseApoftolC hryſtuſowi pꝛzyczyta mowiact 
Acto: 17. Nofi wyytko flowem mocy fwey są idtoż pꝛaͤwym iednymz Oycem 
ogiem być nie ma; l 
3. Piedśieć fercd y myslí ludz bie fam Bog moe / iako rzcEl; Fa 
Serca my Pan baddiacy /ercá, J dognawśiący nerek, Te Rowa o fobie Chryſtus 
fh wie. Jezus mówi: Jam ieff dognamáiac nerek y ferca, By nie był tymże 
i pur . Bogiem: iakoby to śmiał o fobie twierdzie x y tak mowiac⸗ 
Apoc: z. dal nde / iż myslí ludzkie wiedz ial / nie 3 obiawienia y mocy 
darowney: ale 3 (i wey wlaſney / jako y Orec. X mowi o nim 
a. a Jan s. On wiedziaf co żeffwczłowieku, N piotr s. Pónie , ty wie 
Joan: 16, VOY wßyſey Apoſtolowie mowia: Le miemy i mffytko mieffy 
Matt; 9, A nie potrzebá aby čip kto pytat. y dꝛugi Ewaͤngeliſtat Vidzac Ixus 
myśli ich, ell. &. 

4. By Pan JE sr sniebył pꝛawym Bogiem /a iakoby smiať 
Daieiymot movoté + Dáie owcom moim not wieczny ? Co wlaſno ieſt ſamemu 
ped s). Bogu / ktory o fobie mowi: Bog [prámzedlimy;y nád mig ktoryby báz 

Iľa: 41. Wialinego nie máf-i3ali ktore ſtworzenie môže dae żywoty we 
le nie bieſta / ktorey fam z siebie nie ma: a 
$ Goy pan Iz sr s grzechy fiooía moca obpuficsa: zali nie 
x A f: nego Dorá wlofneosteto czyni: iʒalito nie pꝛawda / iż M 
Odpufcie PUBCSAE grzechow mic / icono fam Pan Bog niemośc* CHE 
nie grze- [tus odpußcza grzechy nie poʒyczana moca dni nadana: á 
chom. ſwoia włafia, Bo mowt Apoſtol: Naši mffytko flowem mocyfwe) ; 
Hebr: 1. ocgysčiálac orzechy tąż moca. Jaͤkoz Bogiem pidwym pH 2 
Ociec nieteft Tym dowodem boſtwa Chryſtuſowego ny Art 


awa am. ie. os en. 2000.4. ANE M 5 


m. mA S 2 ww % 4 od A. 


S BRNA 


* 


Fm 


Rozdział: IX. sx 
ty Arióńei Rakowſei miniſter Smalcius: musial fle pifinds, Smalciw 


Y pꝛawdy 3ápisec y MOWIE : 68 chryſtus ná $temt grzedhow obpuficsác A bute 


sui. 
Matt: p. 


grzech / vzdꝛowil: y ná dußy y ná ciele moc fwote offa. pokazu⸗ 
łac. O iakoc pꝛzy piſmie ſtoia /o 1489 ie/o pꝛawdzie roſpaͤczyw⸗ 
By/y ena fie 3bisyostwfy/w błoto wz gardy fivotey mieca/y po 
nim / iako wiepꝛze po perlách depca. o táto zelzywie Páná wßy⸗ 
tkiey chwaly y Bogs prawdziwego ponizala y hanbia / y oblu⸗ 
dnie go czczą Jobácsvé roſtropny czytelnitu môžefš,. 

By Ebryfius ſtworzeniem były à boſtwa fwegowłafitego 6. 
3 Oycem ſpolnego nie mial/iak oby mowił : Záko Očiec wfkrzeffa, Oijwienie 
"Umárte y ožymia,táky Syn ktore chce ożywia. To vmarly ch 
daͤroroneß mocy, śle z fivey wła fney/ iaka O ciec ma /ttora fam, lee mo, 
wedle woley ſwey roseiaga tito chce, Jakaby to byla / i$ róg | ^^ 
mam Bes (odpuść Pánie/ ty nas blusnierftwé pꝛzeciwnikow 


ciec czyni, toj y tákjc (to ieſt wlaſna moca)/jn cyyni dto ieſt wyzßey. 
Koftózowai pan Iz s vs dyablom ymowik: Gtuchyy nit. 
my duchu, ta tobie vofkáznie mynidz od niego. Roftózował widtrom Ro fkásomá: 
Y morzu / r oſtazowal vmartemu: Lágás2u wynidz. ktoc roffazu⸗ nie wlana. 
de ten ſwoia wlaſua moca czym. 2 i$ to Boffa moc: pewnie moc vká. 
Bogiem ieſt Chryſtus. Ter suie. 
ta a Má vperonícnie tey mocy ſwey włafijey, Chryſtus bawal 8. 
la dꝛugim / iako ſwoie śnie pozyczaͤna. Da wal moc Apoſto⸗ Dawánie , 
om aby cudá czymili: Toe pan ſwoia d nic cudza moca rolas moch dru. 
dnacy. Czego fam pobpárl gdy mowił: Feli nie czynię dziet Oycá 1 — 
nego (ktore ſam tylo Bog czynić može) zie wiergcic mi. á iefli Czy- abe 
Ve á mnie mie wierzycie ; mždy dzietom wierzcie, dbyscie poználi „iż ia w 
Deu, á Octecme mnie. To ieſt / boſtwaſmy y mocy iedney ná tá- 
e cudow czynienie, Acz wedle nátury | udzkiey y one flowd 
lego wielka pꝛawde jú uj mi dune ieślodOycź mego.¥ 019: Matt: m. 
" | Dáre- 


7. 
Marc: 9. 


57. More zdwftydzenie Ari: 
Philip: 2. Dźrował mu Bogimię nád mf(yffko imię, 9 419: Daná mi ien nit 
Matt: 28. mocná niebie y ná ziemi. Co fle wßytko o pisytetym czlowieczen⸗ 
ſtwie rozumie / w ktorym podwyzßenie ſwoie wyſtuzyl. Lech 
Sofa moc iego / dziedz iczna y vrodzona á nie darowna teft. 


ROZDZIAL DZIESIATT. 
Nomi Ariani P. Chryftufowi B ofkie dzielności przyczytála ? 


- áBogiemgo právymznác niechcą. 


druga nie mu zbawieniu iako cstowick : śle ie rozdawa iako Bog. wyſtu⸗ 
odmienia, żył nam zywot wieczny iako czlowiek / vboſtwiony w perſonie 


mu 


Rozdział X. DJA 
mu Bogu wlaſne dzielnosei pꝛzyczytacie. y tak natury mießa⸗ 
čie / mowiac : wedle ludzktey y ſtworzoney naͤtury / ywot wieczny dále, To 
wielka omylka y kacerſtwo. d RED 
Na dꝛugie pytanie: Jeſit nawynßy vrzad ná niebie y na ztemt teft] Na drugie: 
Bogiem być: tak odpomiádam : pan Bog nie teft vrze dnikiem ⸗ Pii 
ale Dánem. vrzedy też Boga nie czynie / dle [ša má ieſtat tego. ief vrsý 
go ys on pánem nád póny / & ſam wßytki vrzedy nísiemi y ná eee 
hiebie roz dale. Niewiem co za rozum w tym pytániu y Jeſli 
Chryſtuſa dla vrzedu navoysBym Bogiem czynia : przeciwne giem nit 
fobie rzeczy mówia. Bo tefli ieſt Bogiem / tedyć Pánem dnie canis. 
vrze dnikiem. á ieſli vrzednikiem / toe nie Bogiem ale ſtuga. A 
potrzecie/gdy pyta: Feflr kto može báésywot wieczny teno 55592 Na trsecte 
mowie fie nie moze / ieno (am Pan Bog żywot wieczny daie / ie⸗ 
go to wlaſne dzielo: iako y grzechow odpußc zac y czlowieka 
vſpꝛawiedliwiaẽ / nie môže ieno piówy nawyzßy Bog. A gdy 
zatym to zaͤwiera P. M. coc Chryſtus ieſt Bogiem I goyżżywot bác wie 
Ory y guedy oopuśćić może, odpowiadam: Wielka to prawod / y Dobra con 
nic fle pꝛawdziwßego w iego tym piſmie nie nayduie. My BATA. 
tholicy po Chryſtuſowych Bo gu wlaſnych Ośielnośćidch / bo⸗ 
fiw. tego dochodsim / tato teft w rozdžiale osicwiotym. y tab 
3 wami zawieramy: Rtos może Żywot wieczny Odrowde ieno 
Bog pan Chryſtus dáte żywot wieczny: toc BOgiem ieſt. 
pożera prawd4.Chryftus vſpꝛawiedliwia y grzechy moca ſwo⸗ 
1a 00pvfcza : toć Dorien ieſt. wielka pravodá. To gdy wy tak 
Ariani zamykacie:ſkladnie y pꝛawdz iwie iako ma dꝛzy czynieie. A 
Lees gdy pꝛzydaiecie / ij Cheyftus Bogiem teft czyntonym: tuscie Podrmili 
wßytko podꝛwili / tuáčie glupſtwo fivore y sdélepiony rozum @)tko A~ 
poydáli, Jali czyniony Bog Bogiem pꝛawym teft? yowßem n. 
tai falpywym ieſt Bogiem y śleby to y zoßukaniem o fobie C277 
taki Bog mo wil: ktory bedac ſtworzony / nieſtwoꝛzonymby fie/ 555 „żę 
co wlafino ift Bogu czynił. YOtym wielkich Owu ślepot Ari- prem nie 
ani vchodzie nie moga: Jedney / iz Chryſtuſowi wlaſne Bog” ief. 
ameniu vczynnosci pisssnavodto: a pꝛawdziwego mu boſtwã / Dwie fle- 


ktore iedno ieſt / nie od daig. Drugicy / iz ſwemu Chryſtuſowi pocie ari. 


nie vpꝛzeymi ſa / a lego ofutóć ches / yz niego fle śmiecia. | anſtie. 
o 5 Pátrzmy 


Vrsgdy Bo. 


60. Wtore Zawfłydzenie. Aria: 
Ariani 3 Pótrsmy iakie to nadśmiewifto: Wowie? Pan Chryſtus Mż 
five?Chry- moc ná nieble y ná stent. y wedle woley ſwoley Fomu thee żywot wieczny daͤie 
fufa śdrty Bogiem teft pꝛawditwym na nun fios fercá la ko na ſwym Bogu kontenturem / 
‘ena. on grzechy odpuß eza / weñ tato w Bogã wiersym. N tat go w maieſtacie 
wyſok im poſadziwßy/y nad Anyoly y nád wßyſtko ſtworzenie 
podniozß y: wnetze goz tego male ſtatu zrzucdia mowiac: Czy! 

ntony teft Bog / y tat ako y my ſtworzony. 3 pálacu Erolewftiego do 
pícbárnicy go miedzy chlopſra czeladz mieco / y rowno z ſtwo⸗ 

: rzonemi niewolniti mießaia. 

F. M. Pánem nógym teft / mowia / lle paͤnem fie ooffon&Iym nie vrodzil/ a po 
Fol: 240. zmartwychwſtantu doſkonatym paͤnem zoſtal. Toc go vczeili / y ſtowo 
Anyolow / ktorzy Koro fie vrodzil Pánem go y Chryſtuſem 

TF. M. oglaßali. Synem Bożym teft / morvla / śle me byl pꝛꝛed zmartwychwſta⸗ 
Fol: 241. niem ooftonatym Synem Boiym. toć go vczeili / y ſtowo Oycã nice 
bicftíego do nieg po cbrscie y nd przemienientu ſpuße zone vß 

Fol: 439. nowali. Synem osym teft. pꝛawi / ale státi y ſpoſobientem / iaͤko y my⸗ 
P.M. ‘COC go vcʒeili. Jeßcze moria? 1 chryſtus grzechy odpuße al y vip 
Tol: 239. wiedliwiatza fam dorkonatey światobliwośći y madꝛos t nie mtalibo ſie w nicy 
'pomnażał. toć go vczeili. o idto ſtowo Ewangeliey cát ſpꝛoſnie 

wyk Lio fiac / wielce Pana zelz vli. Jakes midt vſpꝛawiedliwiae 

ine tu na z iemi bedac, ktory (am doſkonaley zwiatobliwosel y 
ſpꝛawiedliwos ei nie miat;? Jako miał nas náuczác y w pꝛaw⸗ 

die nas vbes piecʒ ae / ieſli fam pꝛzy dofronaley madꝛosei nie zo⸗ 

„P.M. ſtawal:! Nauczaia : tj krewy maťá pink Chryſtuſt /tey ieſt z biebie vadil 
Yol: 1246. lako y inego cslowickA/ tylo z ofoby tego czynt fieważna A gdy ich (pytafi 
coi za ofobá iego / y (tao mate powage / aby mogla krwia y me 

ka ſwoia vômierčia grzechy wßytkie go świśtdpłócić / y żywot 
wieczny kupie? obpororábátat Fofobé abo perſona w Chryſtusie ßeze⸗ 
tye luosfa y ſtworzona ieſt / y nic w fobie BofFtego s natury nie maſieno 3 laſki y 
30śtu. Amy mowim: perfoná fczerego ſtwotzenia koncem y 
'midra obieta / za ſtuzyc zy wota wiecznego bez konca / y nicobie? 
tego / nie może. initi ad infinitum nulla comparatio. Nd co p. Szla⸗ 
che ic wo brod tak nas odpꝛawuie : pꝛawda to právi n mece pani 
y smieret jadnego doſyevczyntenta nie przyczytamy. y blużnieniem zowie 
Cor: é eto co Apoſtol rzekt / y wßyſtek swiat Chrzeseianſri vyzna kj 

1 i Toe m. 


Fol: 6. & 7. 
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| Rozdział XI. 2 
To mee y śmierć Panſra vczeil: iakie z niey zaͤrty Sydowsrie 
Penaten fto vez śnieg zaͤrty Zydowfkie 
Owa ta czesc / ktora oni ng ſwego Chryſtuſa klada / poßla 
na one / ktora żołnierze Pilatowi Panu naßemu oddawali. w 
purpure go oblocʒa/a nagiego krzyzuia. koronuiac go / ale eier. Lalo czczą 
niem. toc go vczeili. „Zbámia nas / mowia Ariani / y grzechy nam od / we; Chry. 
bußcza : Alec to ntes zteble ma /lako y my. toť go vcʒzeili. Bogiem ieſt / śle ufa Arise 
"nie Dawno nájtál/ goy fié 3 Wórycy poat. toć go vezčili. Boſta mu re⸗ ni. 
ke czynia / i dare ywot wleczny / a glowe nan gliniana ſtawia / p vciy⸗ 
nion teft ta ko y ine ſtworzente to go vczeili. Jzali taba vpꝛzeymosẽ 
ku Dogubyč ma: Co to za ßyderſka cześć ? izali to nie fczere 
b tr 3 páná ſwego Niechze fie tego voſtydza. A ieſli 
L4 5 5 w e znaia / czego fie ſtworzeniu pꝛzywlaßez ae 
88 ds ze mu fiez námi / tato Bogu pravodšívemu y 5 
oe uchem s. iednemu / 3 fered táto nanisfie ſtworzenie 
ego poklonia / mowiac: Gloria Patri, Oc. : AG 


ou ROZDZIAL IEDENNASTI. 

80 1 Se s 4% iednóka cześć” y pokľoniáko y Oycu dále, 
poda. „wielki dowod i$ te/ttymze iednym 3 nim Bogiem. 
N Am pan TE sz sosnaymit wola Oycd fiwego / iz chce 


AVIS 


to miec; ábytáť u fy/cyczcili Syna iakoczcza OycÁ;y kto nie loan: & 


ZR 


> 


S ga Śyn4, Oycá nie cgći ktory go poflat. Niechce pan Chry⸗ 


Log fie a ſtow pokazuie / aby cześć iego býlá oddzielo⸗ 
Geenen von nale ako Apoſtot mori k Philip: a 
Eleta wßelkie kolano w niebie/ ná $iemi/ y p he EO poem 
May wyżniówońćma / 3$ onieft w dwale Boge Dych * toit 
teyze vczeſtnik c5ct y chwaly w ktorey ciec ieſt. X movet fam 
9 fobie: Prziydzie Syn człowieczy: w chwale Oycá fwego. y má inßym Luc: rn 
mies (cu : Preindzie; pꝛawi/ m mátefGacie fopoim.: chwała Oycd Lie n long: 
go ieſt: maieſtat iego / tenze co Oycowſki. Anyoͤlo le re- csćtBojkiey 
ci ſtrzega ſie aby im nikt czei Boſtiey nie oddawał: tato ieſt wrie priy- 
Dom x ale Chryſtus ia piziymuie. Bo tego ief— wlaſna / y e. 
"moglem ieſt wß yck iego ſtworzenia. pꝛzyial is od krolow we N 
45 dl sžlobie © 


62, Wrore ædiuſtychenie Ari: 


lon: g. globie maluczkim leżac. Pꝛʒyiad ia od sleponároósonetto gdy 


go ſpytal: wierzyjť w Syna Bożego ? A on rʒekl / wierzę. y pollos 
nil mu ſie / cześć Boſła oddaͤiac. Pꝛzyial ia y od vczniow / 
Ecorsy pꝛzyklekaiac do nog tego pollon mu Boke oddawali⸗ 
mowiac: Prawdziwie ieffeś Synem Bożym : to teft/ Bogiem. Ppꝛzy⸗ 
ial y od Thomaßã / Etory pꝛzypadãiac do niego / mowił: Ľan 
moyy Bag moy ieflef. 

By nie był godny teyże cza Bogu ſamemu powinney / kto⸗ 


,, ra latria zowiem: rzeklby idto s. Piotr / czľomiekiem ieflem; nie ie: 
Apoc: tg. lem Bogiem. Powiedsialby iako Anyol: Nie czyń tego. Bofkiey 


eg nie day mi (polflugó y towórzyfę twoy iefletn, B ogu fie ktaniay. salt 
pꝛawds iwßy ányol y Piotr s.niżli Chryftusy Jzali nieſpꝛawie⸗ 


£ = Pan dlivogsd v ßalbierſtwo iátie w nim fle nóleść moze” Bylby tás 
Chryftus kim / gdyby Bogiem nie bedac / zwas fie Bogiem / y Bofťa cześć 


od ludzi y anyolow odbierać śmiał, Roſkazuie Bog Dčiecímos 
wi s. Apoſtoh aby mu fle iako Synowi iego anyolowic potio- 
nili / y też cześć ktora wlaſna teft Bogu / iem oddawali: iako 


Ado: 7 tymże Bogiem co y Ociec nie ieſt? Wzywa go Szezepan s. 


iako Bogaͤ / y to wzywa nie cześć w fobie offa ma. wzywaia 
o wpyfcy wierni / y widre y nadzieie w nim pobla data. y Apo⸗ 
ol zak ochania ſwego y chluby fivey niechce w nikim inßym 
poſadzac/ iedno vo nim: idtoż mu cact Hoftiey nie Odie: Barzo 
dále. A ieſli cześć y chwale ſame mu Bogu ſtuzaca ma / y od lu⸗ 
Ośl ia y an yolow pꝛziymuie: tątoż Bogiem y tymże iednym / 
ktoremu taka cześć flušy / nie bedstey YOcsym istic glupſtwo 
po fobie połazuia nowi Ariani Rakoroſey / czese Bofta Chry- 
ſtuſowi pꝛzyznawaiac / a boſtwa mu pꝛaͤwego y 5 Oycem idnes 
go vmybálac: miżey fie dotknie. Tegom oſtarniego wywodu 
vżyć chetal ná rownose boſtwaͤChryſtuſowegoz Gycem ktory 
wielce iaſny y iako pólcem dotkliwy ſtanac woczih Arian⸗ 
ſrich może. 
ROZ DZ IAL DWANASTY. 
Ragliiánie pofatkowónego piſind, z ktorego bluznierfhvá ná boſbuo 
Cbryflufowe biora iedná śiekierń ná mffytkie w oberg. A 
Pꝛzycho⸗ 


Rozdział XI, . 
Rz ychodzim do rozbitania falßywie pꝛzywodzone⸗ 
> go pifind s. łktorym bluʒ nierſtwo ſwoie ná boſtwo 


pana naßego Ariani pokrywaia. Fundament ieſt Pomiefi. 

wh ytkich wywrotow ich: pomießanie owu natur w Chryſtu⸗ nie dwu ro 

Sie Panie naß ym. ktorvch tak mocne y wielk ie wywody wyzßey inych ná. 

tui w tym piſmie ſtanel y. . tur, 
Niechca fie nato obeyrsec/is pánunáganssbávoicielovot/ 

raz fle nifete y pobletstuly : dꝛugi vas wyſokie y Bofkie/ dáta. 

raʒ mówi pifino: i$ Syn człowieczy : dꝛugi ras iż Syn Boży 

iff. Razo ſobie mowi / iz ift mnieyßy niżli Ociec: dꝛugi raz / 

iz ieſt rowny Oycu. raz go Apoſtol mewolnikiem: dugi ras 

Panem y Bogiem sowie, Ras mowi / iz teft bogaty: dꝛugi raz Roiné prie 

iz ieſt vbogi. Te rozne pꝛzezwiſfa nie moga być wedle iedney wika, ro- 

nátury / ale wedle dwuz to jeſt / ludzkiey y Bofkicy.Co poolo y niine nátury 

fto /to wedle e3lowteesefiftvoá : á co wyfoľoy nád worzenie / "dria. 

to wedle boſtwa pꝛzyczytae fie Panu ma. Co gdy Ariani mie 

baia : ta iedna siekiera Oycowie s. ſtarzy / ich falße rose inalt. 

Hlätykali vßy ich is to geo wedle ludzkiey / a to k to wedle Bo⸗ 

ſeie p natur bide (le ma. Wloze tu poważne flow s. Grzego⸗ 

rz Naz yanza / potym do niektorych oſobnych sfalßowanych 

od nich flow pifind s. pꝛzyſtapie. Piße tak ten o. wielki Theolog. 
Urodgitfie Chryftus ale iuż orodz ony byKto ieft przedwiecznie z Oy- Nazyanze 

cá.) 3 niewiśjfly ffe vradgit les dziewice. iedno ludzkie drugie 10/1 Bofkie gelbe 

vodsenie.w iednym bez mótki w dru Eim be? Oycá.oboie z bofbnó teft. No- sia (ub. i 

Jony byt, w móćierzyń/kim Zywocie : Ale od Provokd land) wżywaćie po- nem. 

šnány, ktory przed flowem(toiefiprzed Synem Bojym) dla ktorego flo. Rodienie 

Mony byt, wyfkókował. w pieluchy vminiony byt: Ale pogrzebne prześćje.. BYkie. 

rádiá ożyw(ćy zrzucił. we żłobie położony był: ale od dnyotow vgn. Tu co ffo- 

Siviazdá go wvydálá, y krolowie mu fie kľániáli, Czemuż fee ty tym odira- wo, to pi 

V na co oczy patrza: á tego ego rozumem dochodzić mozeff. nie ppi- Juno S. 

dzi? Henan ief do Egyptu: ále nieczyffe nabozenfiwo E Bypifkie obá- 

lit. Nie mial pipknofét y okráf v Zydow: ale w Dán Hela nakraśniey(y 

byt nád wfytkieludzie. J má gorge oczy vegniam iáfnoščia przerášit y sfat 


fe fwietniey(€y nižli floúce., prayffta ráfnofť oznaczátac. Ochmcgony byt 
‘tho czlowiek: dle grzechy głidził iho Bog. y dlatego ochrzczony, dby 


woſhir 


ER a — E E R = 


SSS — 


byt: dle nam drzemo žymotá przywraćiły 


"i: & Poty ten s. Obeyrzy 
140. 


Gg. Wrore Zawjtydzenie Aria. 
wodzie poświęcenie dat. kuffony byt iáko człowiek ale zmyćiężyt táko Bog. 
J każe nam być wielgomyślnemiy mocnemi tj fivotamoca fmiát cit. 
H. Cod čierpiať dle wiele tyfięcyludzi karmit, y- ſam ieſt niebie/kim 
ojywidiacym chlebem.. Prágnat : ale motal: kto prágnie , przychodz do 
mnie á pty. y obiecał wiernyma,iz iáko zrzodľá modymytryfkóć mála. vprá- 
cowóny byť: ale tych ktorzy fa [prácománi obciggzeni,ochtodazoflat. Obe 
ciażony był [Dániem : ale po morzu lekki chodził, y widtry gromił, y Piotrá 
tonącego poaniofł , y wyniof?. Pobor dať: ále z ryby, y krolem icff pobor: 
wyciagdiacych. Názyváli go Sámárytanem ry Dyabetnikiem ale onemu 
Sámárytanoni , ktory z leruzálem idac miedzy fotrympadľ , zdrowie dáity. 
y dyably goni, y oni go $náia, y milony cgartom ná šlebokos poeražay ná 
kiiażę dyabel/kie iáko blifko vpadárace pótrzy. kámionomác. go chcą: ale 
Aae nie moga: Modli fig : ale fam madlacych wyfłuchawa: Popľás. 
kuie: dle [am hy vímierza.. Pyta gdzie tef Láar; położony (bo człomie=: 
kiem byt) ale Lázárzá odźmierći do żywotó mgbuaza (bo Bogiem byt.) 
Przedóla goy tanie, tylko zá trzydzieści frebrnych: dle m tym świńt drogo: 
b4r30,to Zefffinoia krmia ok upuie. Promádgony byt iáko cinch do zábičia: 
Ale bráclá ,á terazn/ffytek fmidt karmi. Jáko báránekzámikť: ale fov: 
wo iego nd pufsczy wotdiacy rozeťosiť. vbolať Jarómion e Ale m/Sytkie nien 
mocy y choroby oddala.. Ná drzemie krg owym odnieśiony: »J przybity” 
łotra ifpotmiffacego zbómit y mfy- 
tho náco fie pátrgy záčmiť.octem go nápamáta, y jolčsá pokarm podáia * 
śle ktoż mode m mino obročiť, y gorzkość ong oddalil ? Ten ktory eff mfy- 
tek ffodki y pojadaty. Duffe podáte : ale wroćjć ig moc fobie goſlämmie. 
gaftony ffe rozdzieráia: (bo gorne fie obvieráia.y Opoki fte pádáia, vmárli. 
Sie do żywot przyzywóią. vmieras dle żywot dáte, y smierčia mota śmierć 
gabi. Pogrgebionyieft: álezmarbvychn/lať. Do piektá sflapit: dle dufe: 
nywod3i,y do niebá nffgpuie, yprziydzie fadgié syvychy vmártych. > 
i ná te wielkiego y swietego Doktor 
rá Rowe pánte Moſtiktoꝛys o niftosct człowieczeńfiwć pana 
naßego piſma nówtytal: a tos dꝛugie o wyſokosei boſtwaͤ tego 
pzówego opuścił. Tu co ſtowo / to piſmo s. nie machlowãne ani 
figurowóne/ iako v Arianow. Va tym (ie bawiß ná co oczy 
pátrsyé mogly / y co fle rozumowi vdatnieyße 304: 4 do tego 
myśli nie pꝛʒyloz yß / czego widre Raͤtholicka / gdyby ia ms ^ 


E 


sSiegác Môže. 


Bogiem być co Synem Bożym być 
Dycomiťa : tym chce tego vchodźić / 
ťázomálo/ ri dla tego ſie pan Chryſt 
15 3 Duch S. bez meżą pocsety ieſt 
tem. Nie Synem Bożym / śle Synem Ducbd s. 


nasienie moca fivota záftapi/zmácby 
te ſto wa wym 


Ožým / iáťo fie potasálo, "4 Bożego. 
knal: d$ ten Prozy fie zá 
c3eti fimo wśtete z Pánny 

9 W ſwoie pꝛzedwieczna perſone je 
Mey. y né [> dw fymowte (ako y eftorius biadzil: infiy die m 
3 ACE doczesnie / d infy 3 Opec przedywiecznić eee. 
Syn Boży iden Chryſtus / we dwn nátuvách, o osadu 
mielie y zupdne wywody myspey ſtanely. Pꝛozno tedy z tych 

J 


fic tee 


(M. 54 ktoregoście wy vkrzyżowóli. Z tych ftor vtwierdzie to hca / iż 
Fol:17.p. Chryſtus ieſt czynionym od Dycá Bogiem / nie tym co Oetec⸗ 
cynion) Ale inßym. To niezmierna slepota / y wykretaͤctwo bez wſtydu . 
Bog. Izali tu mowi piot: S. vczynil go Bogiem? Pánem tylo y 
Thryſtuſem wedle czlowieczenſtwa / w ktorym tego / eftavof 

ſie dla nas niewolnikiem / nte miat / vezynicny / y nád wßytko 
wyniesiony ieſt. Id ono poniżenie ná krzyzu / sſtal fie wedle cstor 
wieczey natury Krolem nad krolmi / yPaͤnem nád pdny.y vosiof. 

mocná niebie y ná śtemi / nie 3 ſtrony boſtwa / bo ie zawzd 

mial / rodzeniem y dz iedz ietwem pꝛzedwiecznym: dle 5 fErony 
czlowieczenſtwaͤ / w ktoꝛym 34 poſtußen ſtwo y ponize nie / one 

go pánománia doſtal. 

Te flowd S. piotrá wżieli Ariani na zmocnienie Bogaͤ 
czynionego / o ktorym nigdy Piotr s. nie myslit/áni wiedzial/y 

rogiiſta wielos cia fie bogow iako Poganſta y dyabelſka ſtuzba bꝛzydzil. 
fušbá dja- y nie málac że mee nie Bog Bogiem, teno/vqynit go Bog 
belfkawie- Pánem y Chryfínfem : śmieia na tym falßywym pꝛzydaͤtku ce ná? 
loloſtwo. uke o owu Sogach fundowac. y tym P. M. mocne 3 pifiná € 
Kaͤtholickie o boſtwie pꝛawym y iednym wywody/rozbijdć ſie 

fusi. A ny ten tego 3 piaſtu fundament / iednym tym ſtowem 
rosbitamy : iż tam nie mowi / Bog tem go / ale Pánem vczyniłe 

y to wedle ſamego czlowieczenſtwa / w ktorym ponizonyy v 
krzyzowany / pꝛzewyſoko wynteálony ieſt. Bo Piotr S. Dw 

cha 5. madꝛos ei pelny / nie tylo o owu Sogudydom onym náuť? 

v nich bꝛzydkiey d poganſkiey / nie pꝛzeklaͤdal: dle y o iednym 

boſtwie Chryſtuſa z Gycem y Duchem S. ktore wßytka Ape 

ftolfta nauka 3 námi pochwala / na on czas y ná poczatku Y na 

on pm pierroß ym kazaniu / wyznanie vmyslnie opusell: ka 

ony 


| 
f 


Rozdział XII. © 67. 
onych pꝛoſtych y nowych vczniow nie wzgorßyl / y od siebie 


nie odraßil. O czymś. Chryzoſtom tak napiſal: Je/li pꝛawi / Homil: r. 
JAmego Chryflufa, gdy im o rowności ktora ma & Oycem Viren . 


: 71 
yaionomác chcieli, y dla tego bluznierca go zwali: niedyby byli odryba- 


how tey nónki nie przyięli, zwłakś gdy krzyż oprzedził. X niże: Zydo- 
wie ktorz, fe vštámnie m zakonie Gpicgyli,a czesto ffyffeli: Stuchay Izrá- 
elu, Pan 50 2g twoytedeniest : gdyż widzieli 13 byt (Chrystus ) ná krzyżu 
xdwiefony y pogrzebiony , Á nie widzieli ialo zmartwychwstał : gdyby o 
nim byli ffyffels ij Bogiem iest Oycu ronmyme izaliby ffe byli temi fony 
nie zdrzydzili, y nie odptoffylt, y pigecim temu nie fezekóli ? Przetożpoe 
ul y po wstępie ich náuczáta, y do polecia fie fábym w ffAfomániu nán- 
ki fcbyldia. Tómże y os. Parole piße / iz nie zaraz boſtwo Chry» 
ſtuſowe miedzy pogany ſtawil. Pamel, prdvoi/kajacw Athenách, 
Chryf (a po proslu cztowiekiem zowie nic mu więcey nie przyczytólac. 
A to z flufsney przyczyny. ktora tá ieſt: Poganſtwo wiele bogow 
czynionych miálo : gdyby im byli Apoftotowie nieoſtroʒnie y 
zaraz o trzech w hoſtwie perfonách powiadalit rozumieć z pio» 
ſtoty mogli: iż im trzech bogow pꝛzynoßac tym ftóre ich ble» 
dy o wielości bogow vmoenias chcieli. Držetoš Poganom 
vopedšic iednego Bogd Apoſtolowie zálechia / 4 o iednym B» 
ſtwie Chryſtuſa z Oycem yiDucbem s. nie aras cátemnice otwa 
tzóa. Zadnego tedy podobienſtwa nie maß / aby weych fio- 
wiech : Uczynił wkrzyżowónego Jesvsa P. Bog, Panem y Chrystufem. 
M eine bon 9 ak Bogódh/iótodlriani 3 
+ u voymyft to ieſt i í WY wy⸗ 

klad / y madꝛosei Apoftolfeiey B TOPY 
Pꝛzywodza y one flowd Pantie: Ten icf żymotwieczny , aby 
Pyndli ciebie [amego Boga prawdziwego, y kto regos poflal JEST SA 
Chryitufa. y ono; Apoftolas Nam ieden ie Bog Ociec, y ieden Pan 
Jesv s Chrystus. Uiniemaia aby fie temi flowy/famBog pꝛa⸗ 
wdziwy / abo ieden Bog Ociec / ine perfony 3 boſtwa odrzucaly. 
Nie tát ieſt: ale fie wyrzucdia obcy poganſey bogowie / ktoꝛych 
mieli wiele y falß ywych. V nas vo E waͤngelie y 93 obidmwioney 
Chryſtuſoroey náuti/Ecora teft nieomylna / ieden Bog teft pꝛa⸗ 
Wôžiwy/y iedno boſtwo z ale trzech perſonach / ialo fie wyz⸗ 

4 ` 


fey pos 


Oan: IO» 


3. 


Ioan: 17. 


1. Cox: 8. 


leden Bog 
we trsecb 
perfonach. 


68. Wrore ZAwfydzenie Ari: 


Matt: 28. Bey pobtasdlo: Chricičie m mig yea Syndyy Duchá f wá chrzele 
Luc: 3. Chryſtuſowym / Odicew glosie/ Syn w ciele Duch s. w go le⸗ 
1. loan: §- bicy. y ifte mowi Swangeliſta: Trey fa iedno.9 fam Chryſtus: 
loan: 10. Očiecy ia iednofmy. Goy tedy mowi piſmo: Sam ieden Bog, y fam 
Ociec. zámyťa w fobie te goz iednego boſtwa perfony/ a odmia⸗ 
ta wielość y falßywose bogow poadfifeicb, A gdy mowi Apor 
ſtol: Nam teden Bos ieſt Octec. nie oðmiata Stowa y Madꝛosei 
Y Duchd iego / 3 ktorym ieſt od wieku / y nigdy bez Ma dꝛosei 
abo Slomá/y bez 3Ducbá s. nie byl. Zowie też piſmo Syna / ied⸗ 
nym Bogiem: a iednak Oyca nie odſtepuie. idto teft. v Baru⸗ 
Baruch 3. cha /o czym wyzße y. Tak Ariany burzyli ſtarzy świeći O yco⸗ 
W Roid. 4. wie. Nazianzenus 4. dle Theologia, Athanafius ferm: 4. con: Arianos, 
Bajfilius 4. con: Eunomium. Chryfoit: Hom: 22.1n Matthaeum, y int. | 
przy tych madꝛy ſtoi / iako miedziany mur / a od Arianow zdaw⸗ 
ná potepionych vcieka. 

4. R níonym fie ſtowie Apoſtolſtim obꝛazala / iñ pana Chry⸗ 
Colof: r ſtuſa Pawel s. naz wal / Prermorodnym wfsytkiego (tworzenia, chcac 
Hero go z ſtworzenim micgác, tatoby napierrocy ſtworzony był 

dy. pꝛzed wßytkim / iako Arius bluznil. Ale pierworodnym ſie dla 

tego zowie / iz on pꝛzed wßytkim ſtworzeniem / pꝛzedwiecznie 
3 Oycã vrodzony teft) á przed nim żadnego rodzonetz nie maß. 
loan: r. A is pꝛzezeñ / iako Jan s. moi /aoß oſtko ſtworzone teft co ieſt /y 
on ieſt pzzyczyna wßytkie go. iako fie też cómic zowie pierwoꝛo⸗ 
dnyz vmarlychtis ieſt przyczyna zma rtwychwſtania / y napier⸗ 
yof y teft cory fie iuz do smierci idto ini wfersefent nie wraca: 
tak tu fie zowie pierwoꝛodny wh yſtkiego ſtworzenia / i pꝛzezen 
wßyſtko ſtworzone teft. iako tame Apoſtol wylicza: Anyoly / 
Thron / ꝛc. Vie izby on ſtworzonym być miał. idto fie vyse 
fiey pokazalo y Jan s, ná głowie Ewangeliey fivotcy wyznal. 
y nie mowi tu Apoſtol piermoślworzony, dle pierworodny. przed: 
wßyſtkim ſtworzeniem y pꝛzedwiecznie. ; 
= x "n Co teʒ Apoftot piße: Jeden ieſ Bog, ieden pośrzednik Bogáy 
Jeden Bog ludzi, człowiek Chryfius SESH Ss $oftwu Chryftufowemu krore 
ieden po- ie ſt iedno z Oycem nie vwlocʒy / a prawdziwe tego czlowieczen⸗ 
frscamik. [treo pꝛzyznawa / wedle ktorego posrzednikiem ieſt. Ft: Gto 
wa Chry= 


Rozdział XIII. ez. 
ws Chryftufoma Bog. „Je: Chrys Bojyiesfl. y ine podobne ſtowaͤ P M. 
% piſmie 6, do ſamego fie eʒlowieczeñſtwa obꝛacata / d boſtwu Co. 
Yo Écorym złaczone leſt / nie vwlocza. quse 
Na ono tes co Pan mowi : Nie może Syn z fiebie nicczyničie. 6. 
1000 wyr; y Oycá czyniacego.tuż fie im odpowiedsidtor iz icono ieſt / P s 
boſt wo y nioc ydžielnosť Synd z Oycem. £o Ociec czyni / toy * 
Syn / iako tám doloz yl takze cʒzyni. Jako Ociec wfersefa vmaͤr 
le / tak y Syn kogo dee ożywia. Czym fie rownosẽ ich w Boe 
ſtwie vmoc nia. ET 
Mowia: o dniu ſadnym niewie: y dla tego Bogiem fedným 3 Dy, 7, 
cem nie teft: Nie widza i to pan mowiz ſtrony fimego czlowie⸗ Marc: 13. 
cʒzenſtwa / y ſamey nátury ludzkiey. idto Cyrillus lib: 9. Thefauri, © fadnym 
cap . y Ambrofius in caput ig. Luce, y ini rożumicia. Je ma⸗ = hs 
dꝛoscia Oycorvſka / on wia z Oycem ſtworzyl: a koncaby ie⸗ 7^ 
fro wiedźieć nie mial? To niepodobno. Bizet też to pan / iz 
Syn o dniu onym niewie / z ſtrony Apoſtolow / chcac ich pyta⸗ 
ma niepotrzebnego zbywae / a przed nimi zataic. Niewie wam / 
dle fobie wie, Niewie aby powiedzial: ale wie iż milczeć pos 
trzeba. Tak Nazian : ovat: 4. Theolog, Bafilius cont: Eunom: 4. 
eAthan: CAuyeust. v ini, 
Vid one flows Witko miiesť pod ine od Oycá, Jt: Co mi O. 8. 
ćiec dat, náde w[rytko ie si. Je: Daná miteslmocmfytk nó niebie y n4 M a 
ziemi. Ft: Będzie Syn poddány Oycu. Jt: Očiec iáko mirofkazal ták jau T 
Gyne. Jt: Nie pržyjťodieny Crynič moley moiey. Ite Ociec ict nad mię loan: 6. 
mitfi Jt: Wjiput; do Boga mego J do Bogámáfiego.y ine táťie miey loan: 14. 
ſea / do czlowieczev nátury fie Seiogata/ 4 boſtwu Pa ſriemu Ty ky 
nic nie vwloc za. Wedle cʒlowieczeñſtwa Dan Chryſtus bierze 1 
moc od Boga y wßytko co fie na te nifta y niewolnicza náture kiey natu- 
3 boſtwa wylalo. y wedle nicy teft fuga y niewolnikiem / y nó . 
Erz yzu zabit em. ꝛc. Lecz na dꝛuga lego náturepátrayé potrze⸗ 
bá / w ktorey rowny ieſt Dogu Oycu we wßyſtkim w icdnoset 
Ducha s. iako ieſt wyske. 5 ; 
D:5y1w0036 y ono flows Dánfele na selávwodc boſtwa iego g, 
tore rzekl do Jandy Jak oba: Nie moid rzecz dác wam, ieno tym Matt: aa. 


ktorym iest gong od Oycd.§ 3 Pans ſtrony czlowieczenſtwa 
. íi 


mowie 


Wysnanie 
nie rožu- 
mienie w 

wierse, 


2. Cor: 4. 
Rom: 10. 


Rom: ro. 
Rom: 11. 


Poniżyć vo 
sum po 
pofiujšen- 
fimo wiáry 
. Cor: TO, 
Con:Euno 
mium. 


70. Wiore Zawfłydzeńie Ari: 


mowi : 5 ktorego powinni krwia / o pꝛzelozeñſtwo prosili. A 
Pan ie odpꝛawuie / mowiac: Nie ſtußno ieſt wam czei pꝛaͤgna⸗ 
cym / y dla powinowactwa vrzedy dawac / ktore Bog rozdalie 
wedle ſwego poſtanowienia. Tak S. August. lib en de Trinitate 
cap : 12.9 Cyrillus 10. Thefan : cap : 5. Ine wykrety ich czas tylo 
tráca/ á famy fle obalaia. 


R OLD ZLA TE GŁTER NASTY 


Jáko Arianig vogumkom niektorych zmyślnych bofiwo Chryftu- 
Sowe zelyécheg. 
Owia t J co co fienierosuinte y wymowić nie može! podámáť fie 
5% K 34 náuťe nie maly miátoby fie to zániecháci czego rozum nie poymie / 
Y R 5 tesyť niewymowt. Swlaficss z ſtrony prsedwiecsnego rodzenia 
AE Chtyftufowego. Chcą rozumem ſwoim Bofta madzość 
y móc y taiemnice Croyce pꝛzenawyzßey mierzyć/ y dowcipem 
fiwym obiąć / a wiare ktora teft o niewidomych y niepoietych 
Boſtich tátemnicácb zgubić: y vftá sámyEdc / dbyfiny cíEiego 
kazaͤnia santechalt/ ktoremu iz go nie zrozumieia / wierzyć nie 
winni. Winnichmy nie tylo wierzyć rzeczy rozumem niepoie⸗ 
te / ale y wyzżnawóć / iaͤko Dawid mowi / y Apoſtol flow iego 
pꝛzywodzi: Unierzytem , y dla tego mamie (abo wyznawac mam.) 
Sercem wierzymy do vlprámiedlimenia: á ufty wyznamanay do gbámie- 
nia. My 3 Apoſtolem wolamy: O wy/ckosci bogactw mądrości y 
wińdomośći Božey, iáko fd nicpotete fady iego y niemybádáne drogi tego ? 
Aonttesrosumice hca, My mowim seymie2lpoftolem : Ra- 
gum ma fi ponižyč pod poffuffesi/fmo wióry: d oni voláte pod hardy 
rogum ſwoy podbiiaia. © nedznicy / iako na nie 8. Baſllius wy 
lat: Naͤtury iedney mrowki y pßczolki ſwym rosumfiem nie 
poymiec ie: nieogarniona madrosť Bofta y (právy zaͤkryte ie⸗ 
go potac chcecie ¥ Nie kaʒano mi roʒzumiec ale mi kazano wie 
rzyć. wiem iz trzey ſa / a trzey iedno / bom fle cát ochrzeil / y tal 
piſmo s. vťázuie, dle tato fa: doſye mam ná wierze. wiem i 
Chryſtus ieſt od wieku Synem Bożym: dle iaki to rodzay ie⸗ 
go / pytae mi nie potrzeba. ná wierze piseftáte 1c. sa 
Pytála či lud ie / jako fle Syn Boży pꝛzedwiecznie r, } 
. ic 


' 


dae 
tate 


Ac fie 
miel 
sents 
1086 
pens 
tych 
lego 
c nte 
Ua 
jego 
zm.) 

imie- 
‘ct y 

g. 
Ra 


Rozdział XIIII. 77. 

leſtt a wzdy byto / abo fie poczetorieflí teraz fie tuż ſtoñcylo / Abo ieficzetewato P. M. 
rodzenie? A my 3 Pꝛorokiem mowim : Rodzay iego (to teft Chrys Fol: 83. 
ſtuſow / oktorego tam mece mowi) kto myponie Dofye nam flys ový 
hee obiávotenie 3 pifind s. 13 fle Syn od Dycd wiecznie rodzi / 7 por 
Enie pytáé fie icko (ie rodzi. Niech oni powiedza táto ſie z ma "i g 
tti bez mešá vrodšiť / y iako tego rozumiem doyse MOJA: amy — 
im też powiemy / iako fle pꝛʒedwiecznie z Oyca bez maͤtki vo» 

osi. A ieſli doczes nego rodzenia nie rozumieia : lato wiecznie 
dumkaſwoia obiaechcaꝛizali og ktoꝛy mowi jywotd piged ius Pľal: 169. 
trzenką vrodgitem cit. y dꝛugi raʒ : Syn moy iefles, dziśiem čie rodził, Phal: z. 
y indšicy/to Syn moy nazailfy: godny votávy nie ieft: Jzali Anyol Macc: 3. 
nas / pꝛzy doczesnym rodzeniu pꝛzy tey Bogaͤrodz icy ktora go 
powila / nie naucz yl / na czym fundamenty wióry náfey za la⸗ 

dae mamy? Na tym: Me maß v Boga nic niepodobnego. Gdy mo⸗ 

wi o Synie ſwym: Przed fiwozzeniema #miátá : wierzyc mam iʒ ten 

Syn ieſt: 60 Bog fama pꝛawda. dle iakie ieſt to rodzenie Gye 

na: pytac mi ſte piozno / bo tego mialki rozumek moy nie obey⸗ 

niwie. Dofye na tym mam / is wiem iz Pan Bog nie klama / a iz 

nic v niego niepodobnego nie maß. 

Jednat na vpor ich y niewierność to mowim / 3 naͤßemi 
świstemi Dok rormi. Bodzenie to nigdy fie nie poczelo / ale zá» 

widy bylo / iako iaſnose przy ſtoncu za wzdy trwa / a nigdy nie 

TES es. voiecsnictrwa y zawz dy to ieſt / co Detec vac 

Jam ciebie dziś vrodsit. is zawz dy y wiecznie rodzony y doſkonaͤ⸗ 

le vrodzony ieſt. Tak Nazianzenus orat:3.de Theolog. Baſilius 4. 

in Eunomium. Auguft: in Pfal: 2, Greg: lib: 29. Moral: cap: t. 

N dꝛugim rozumk iem bila ná boſtwo pana naͤßego / mós 3. 
wiac: Chryſtus od Oycá bierze moc y wladꝛa: toć podleyßy ten co bierze / a 
doſkonalßy co date. Bo laͤko pan mot / Bsześliwicy teft ońwóć nfšli bꝛaͤc. Acto: 20. 
Na co mowim: 3 ſtrony nizpey y czlowieczey nátury / to tal láko Syn 
ieſt. mnieyßy ieft / iako (am Pan mowi / wedle ſtworzoney nás 0d Oycá 
tury / niżli Ociec, A iefli o wiecznym brániu rodzenia od Oyca prsedwie. 
mowim tedy tak nauczamy : Ten wietß y feft co daie / misti ten eu bie 
co bierze: gdzie czego (polnego zſoba nie maia / w czym (a fobie 11 dwaj 
równi, A1 Syn z ©ycan (polne boſtwo ma; rodzenie ktore er nieieg, 

| Syn 


72. wtore æduſtydgenie Ari: 


Syn 3 tegoż boſtwa pꝛzedwiecznie bierze /mnieyfym go y niee 
ßezesliwßym nie czyní. bo to ma roß ycko bioracy/ co y dalacy⸗ 
iako y vludzi (yn tymże teft człowietić d nie mnieyß ym natura 
lako y ociec. A rodzenie ono/nie tak fie bꝛaniem iako rodzeniem 
wyniknieniem zwóć ma / wktorym zadney niedoſtonalosei 
nie maß za rownosc ia tegoż Goff. 
b m à Mowia tefcze : poáeomtiem teft miedzy Bogiem y ludżmi + Á tá 
a Br 7275 nie feft Bogiem. A swieci im odpowiaͤdetia: Wedle człowieczefie 
fw. ſtwã posrzednikiem ieſt / nie wedle boſt wá, Wßakzeby tego 
posrzednictwo waite nie bylo: by fie boſtwem nie zaͤlecalo⸗ ý 
vdawalo / y ceny a powagiz niego y 3 perſony Bołtiey 3 ezlo⸗ 
wieczeñſtwem zľaczoncy nie mito. Pos rʒzednik právy 3 oboia 
ſtrona ma co ſpolnego: 3 Bogiem rozgniewan m ma boſtwo / 
3 cʒᷣlowiełiem pꝛʒzewinion em ma człowieczeńftwo. Cdk Atha- 
nafius lib» de fufcepta humaritate, JFreneus lib: 3. cap: I. y ini. Na 
dꝛug ie argumeneiki ich wyzßey fie dal odpor. 


mie Mowia ieficze + W pifinie fie Chryfius nigošiež Bogiem nie zowie, 
gods Oto zowie. Wiergycie m Dová, y mmi; miegie. y na glupßy ftad 
ry us Z S 


sowie. zamknie: 13 Chryſtus tym ſtowem mowi Jam też Bogiem 
loan: 14. Zydowie mu mowia; Czyniß fie Bogiem. 4 on mowi; tat teft/ 
P.M. ieſtem Synem Bożym. d nie pꝛzy fie Aby Bogiem nie był. 4 
Fol: as. pꝛzy smierci mowia zábitátac go: net ma, bo fr; Synem Bożym 
LE 1, yu. Nie tat im id o oni / co teʒ mowili Oyca ma my Bogas 
UP śle Syn z rodzátu Hoff iego / y z natury Bog. W pꝛzytym wy⸗ 
znãniu trwa Chryſtus dż do śmierci / y teftáment nam taͤkie go 
o fobie rozymienią zoftdwił, A by dobzze (am fic Bogiem nie 
zwal / wß ak fle y zbawicielem fam nigdziez nie zowie: izali dla 
tego sbawictelem nie ieſt Pꝛorocy / Ewangeliſtowie / y Apo⸗ 
ſtolowie tat No zowia / iako ieſt wyzßey. Jzali na ich wyż? 
niu pꝛʒeſtawa nie mamy ? 
Beil „ie N tym vporu ſroego vofpterdiot 35 v pífinie nie náybure ſie wy⸗ 
» fubftán. vášnie/ ſubllantia y perfoná Y confubfantialicas. náto fie tuż powiedslalo / 
cie) w pi. is to pꝛoʒzna wymowtć, Jeſli ſie rʒecʒ nayduie :o ſtowo y felle 
fries by madry v ſpokoyny wãdzie fie nie ma. Spytam ia tci P. M. 
WRosd:1. BOŽE wpiſmie naydzie: pierwßym wgledem Odiec tej? Bogiem / wto 
! rym wzgle⸗ 


Rozdžiať XIII. 73. 

ym wigledem Cheypfius left Bogiem? d gdsiez to w piſmie ? Bôžie Glo?) Aris. 
Naydsiew pifinie po Łócinie abo po Grecku przekfstaltowanie? śńkie. 
Gd zie naydste w pífinie:/ modo primario modo fecundario.. Czym, 
P.M. biedy five vmocnié cbce Nie na ysnánie pꝛawdy / dle 
ná podpor falßu ſwego glosy czynia / ktore fie w pifinie nie 
nayduia. A goźie one Rows Aridhftic w piſmie: erat quando 
Len erat Ft. ex nonentibus f C. Jtem. Eteroufion? Cc. N falß 
wolno Arianom glosowdes á Ratholikom wykladae ßezera 
bꝛawde nie wolnd : A do tego / ako feft wyzßey: voysnác ind» 
Sey nie mozem / iako ſa trzey d idto iedno y ieden: Gy nas po⸗ 
ganin y niewierny pyta” mus im wyloz ye / i y ieſteſtwem y Bor. 
ſtwem iedno ſa / ápe rſonami trzey. 

owia / 536 Apoſtolow nie bylo ſtow / o perfanie ant o ſubſtaͤnetey / 7. 
ant o naͤturze. A ſkad tę wiedza iz nie bylo: Izali wßytko pífano Z44pofe-. 
co Apoſtotowie mowili Inas iż było. B ; 
Yz nich / Lbtonity /Che rintyany⸗ Samoſateny / Artany / cá». e 
Efemt Rowy prseťonáť bylo potrzeba, "feficze pꝛzed Ticefifeim, 
Concilium flows tego confubftancialis £ościoł vżywał/ Dio- 
nyffus Alexandrinus, y Dionyf£us Romanus, 


nim fle y wiare ſwole os wiadez 


nie na to / to wierne Bredo od 88, 
Napꝛzod gdy tego A red vo piſmie 
b Prstýmute/tent ktory za fómym tylo wyraznym piſmem ids ier máf wyrd- 


ſtie y od ſamych Apoſtolow Slosone wyznanie r tali o tym w fme. 

pifinte s. nalesc jedne literke može y ſtad fie nieſtatek ich / y Cemu ie 

pa woda naß pokazuie . Nieſtatek ich fromotny teft : 13 ná iedne já ro a 

Łościelitetyódicye abo podanta bes piſma / ktore po fobie wy 5 

tkiego Chrzeseianfrie go kosciola świńdectwo mais / pꝛziymu⸗ 3 
4. iq: a oup 


24. Wore zm ydsente Ari: 
‘Chee ta: A diugich nie prztymuia. Cbrscft džiateť od Apoſtolow z 
diatek. tradiciey podány/Etory ma po fobie roß ytkiego svotátá Chrzee 
sclanftiego pohwałe/ czemu odmiataia / 6 OstatecsEt ná dupy 
Zabtidia t Wielki nieſtaͤtek ich / iz mowia : nic nie pziymutemy czego 
w pifinie nie má. Otóż Breda tego nie maß / ezemuz ie pꝛziymu⸗ 
ieß ! A Ratholicka pramdá y pꝛzez vſta niepꝛzyiaciol ſwoich 
wylata:iz nie wßytko ieſt na pi(mte wyraz ono / to co wßytek ko⸗ 
ścięł s. Ratholicki bes piſma wierzy / y wyznawa: pewnie to 
od Apoſtolow ss. na ſercu naſtepnikow ich y d$tect ich ducho⸗ 
wnych piſano/y zaͤnapewnieyßa pravodetáť ia koby w piſmie s. 
byla / pꝛzyznãwac ſie ma. Wtym Aredsic ieſt kosciol Raͤtho⸗ 
licki: czemuż o nim wiedzies niechca / y nie vkaͤzuie gdzie teft? 
S tego redá bierze pomoc P. M. na zdeptanie práve to 
Fol: s. $oftwa Chryſtuſa Páná naße go / gdy tat pipe: Rredo 2tpoftolftie 
Hogs Vých wßechmogaeym ntebá y ztemie ſtworzyelelem wyznawa / á Syno⸗ 
wi Bożemu śni Duchowi s. ſtworzenla niebá y ziemte nie pzypifuie. Pꝛzypi⸗ 
ſuie y barzo pꝛzypiſuie / jedno slepotá Arianſta oczy na to zá? 
"Stworte- voleva, Bo gdy mowim: Wierzym w JEst CHRISTA, prá? 
nie #miátá wym go Bogiem być wyznawamy. Bo nie godzi fie ro żadne 
úbolne ief ſtworzenie ani w Anyotld/dni w nas wietßa matte Boza / wie” 
r 22 ? rzyć r iedno w (ámego Boga / vo Erorym whytto ferce y nádi 
- 27 0 te naße / iako w oftátnim Eoficunáfym potládamy. Inaczey 
x bylibyfmy balwochwaley vo fiworzenie wierząc. "feflt tedy w 
Chryſtuſã idto w Bog wierzym: tymze ieſt Bogiem co y © 
ciec. bo do wielu fie bogow nie znamy. y ieſli ich ieſt wiele: 
dyabli fa nie bogowie / táto piſmo mowi: Hen bogowie pogan- 
Sey dyabli. A ieſli Chryſtus tymże ieſt iednym Bogiem co Y 
Dciecs toc niebo y ʒiemie ſtworz yl / iako y Duch z. eo fie už do⸗ 
fyc ßeroko wywiodlo. | | 
Do tego nie widsi P.M. iz my wtym Bredsic/pierwey WY? 
Syn rodzo- znawamy boſtwo Chryftufowe/ gdy mowim: Hierzym.w Syná 
ny. iego iedynego Bo Syn też ma nature coy Odtec/y rodzonym te 
Chryſtus Synem Bożym / a nie czyntomým dni (pofobtonym: 
á fam ieden takim. o czym dofyć było wyzßey dowodow. A ieſli 
stegie nátury ift Syn co y ciec: toć túťše aan e 
ie / 


Roja . N 
feft Bogiem / nieba y $iemie fiworzyćielem. Wyeznawßy tak 


boſtwo Pana náfego: dopiero tego czlowieczeñſtwo wyzna: 
wamy : Ktory fz pres ertet: odtacanác iż od wieku był Sye 


nem Bożym, a za czaſem oftapit z niebá/y wcielił (ie vo zywocis 


ogarodzice pꝛzeczyſtey. Obóczże P. M. iakie to Kredo / a iz tey 
rae ktora Synowi Bożemu Ariani czynia / tobie ich 
nas ladowey / nie pomoga. 

A i$ w tym Kredzie nie maß Troyce / pe rſony / ieſteſtwa gle⸗ 
bokiey okolo tych táiemnic Softich / iako y (am wyznawa ^er. 

ym nauki nie potrzebá. iako fle tui rzekło. y Apoſtotowie nie 
zawzdy y nie ka demu Troyce s. zak rytosci wykladali. y Apos 
ſtol w Athendch Eażac/ Chryſtuſa mezem tylo zowie / pꝛoſtocie 
Poganſtiey dogadzatac. Jednym mleko / dꝛugim chleb / idto 
mowi Apoſtol/wedle wzroſtu. A iednat w tym pꝛoſtym Kreda 
tego wyznãniu/wßytko teft zawinione / y Troyca y perſona / y 
ieſteſtroo / iako fie pokazaͤlo wyzßey. Trzy fa perſony / Ociec⸗ 
Syn y Dub S. á ieden Bog wtym Kredzie. y nie mowim: 
Wierz ym w bogi po Arid 


iánfeu / ale wierzym w Bogd po Bas 
tholicku. . ME 


ROZDZIAL TISTNO PE 


žednym B ogiem z Oycem y 2 Synem. s 
" a! : 109, 
I Oi = M. ij Duch nie eft Sogten ant šadna ofoba! śle moc Box deity 


7 tants Duchds.d4rem Bożym tylo á nie perfona być 
štnyslála Na co daiac im odpor z obiawioney nóutty pífiná 6, 


AGo: 17. 


Theologowie / Greccy y Lãcinſcy / perſone abo hypostafim , tak Perfony om 


opi fits t Bieit rzecz, m fobie ſloiaca, rozumna y dzielna. Jótoż Dud 
S. nie ma bye take perſona / o ktorym iaſnie y geſto piſmo S. 
| A ý momi: 


wb wWtore zawfłydzenie Ari: 

Duchá S. mówi : iż cʒyni / ma dꝛose y prawde mowi / ſadzi / naͤucz a / étefig 
cynienia) Rost iol 8. rʒadzi / y vrzedniki iego dále / dary boſtie ná ludz ie 
fbrávy. wylewa o czym pifmó s. pelno, Gdy dary boſkie wylicza Apo⸗ 
1. Cor: ia. ſtol / mowi t Zo sv /ffytko czyni y (prówuie ieden ytenże Duch f. ft: Co 
1. Cox: 2. jeff Bożego, nikt niewie iedno Duch Boży, otos iego madiość y pise« 
Ado: w. naglebßs wiśdomość, Jtem. Zdźlo fie ták Duchowi í. y nam. oto 
A&0: gj. wyroki tego. Ft: Rzekł Duch f. otóż mowa. Ft: Naugy was mffys 
p 1g. Jikiey prawdy. „Je: Przyfślerzeczy wam opowie. Ft: Kóróć smidt z grze- 
Ado: n. chu bedzie, Ft: Rzekł Duch f. oddzielcie mi Számtá y Bárnábp ná djiee 
to ná ktore ie biorę. otos wyfyłónie ná robote okolo duß ludzkich. 

Ado: 20. Ji: Duch §.poftawit was Bifkupami rządzić Kofciol Boży. oto3 on ſpꝛa 
voca kosciola bożego. Jdtożto nie ieſt perſona Dudh s. ktory 

Blusnier- tátiť hoſtie dʒielnosci ma: Iʒali to nie bluʒuierſtwo tak trsy 
fimo ná mac stym Eco wßytki odry niebiefkie date / ktoꝛy fam boſtwo 
Duchá S. rozumem (wot obeymuie / ktory tak wiele czyni y rzadzi ? Czy 
piſmus. nie wierzymꝛ czy nas takie swiadect woa omylic mogaꝛ 

Orat: 4. de Jeſli Duch s. ieſt darem / mowi s. Názian. nic on nie czyni ani 
Theo. ſpꝛäwuie: ale oným czynia y (právouta. Lecz piſmo mowi: Ji 
Dar nc Duch s. fam mowi / naucza / rzadzi / dae / cießy / karze: iakoz pere 
do dire (ora mietefe? Na to trudno co povoteostec, vftd (le temi świń” 

czynią, dectroy Arianom zaͤmykaͤig. 


Infa yro-. Al iz ieſt infa y rozdstelna perſona od Oycd ySyna / nie De . 


súsielna ciec ani Syn: one flowed iaſnie vkazuia: Chrzcicie m imię Oycávy 
ieft perſo. Syn-ty Duchá f. y one: Trzey fa ktorgy smiádectmo dáia ná niebie, y one 
ná Duch E. Panſtie flovoá: Ja profic Oycá bedęi inffego pocteſſycield da mam Du- 
1. loan: s. cha prawdy. Inßy Dčiec ktorego profa. Inßy Syn ktory wee 
Ioan: 14. dle cʒlowieczeñſtwa prosí. Jnpy ten o ktorego prosi. i 
Prówym A i$ Duch s. právvým Bogiem ieſt / dowtodlo fie w kazaniu 
Bogiemiefi pꝛzenawyzßey Troyce w pierwpym zawſtydzeniu. To fie te 
Duch S.  fezepizydać może: Jeſli Bogiem pꝛawym Duch so mic ieſt: 142 
Matt: 28. toż dyrzćić y ooráosdé duße ludzkie / yz nich czynić (yny Boe / 
tas moca ktora Ociec y Syn może? Chigcicie mimi? Oycá,y Syndy 
loan: z. Y Duchd f. y ono: Kto fig nie odrodæi z mody y z Ducha S. nie moje 
nniść do królefimá Bożego. Jeli Bogiem nie ieſt: idto wierßy 
ideft nili Chryſtus wedle czlowieczenſtwa ?; (ami Artani to 
gx tpazygiiw? 


Rozdziať XV... 77. 


"przysnawdić : 13 nie maß nic wyzßego nad Chrýfšuíš/icno ſam 


Bog. A Duch s. wyzßy ieſt mizli Chryſtus czlowiek: Bo go on Ime js 
‘fam pomófcza y pofyla. on go na pußcza pꝛowadzi P2363 MSO ace : 12 


‘moc cuda czyni. Blusmierſtwa nan ciezße nizli na Synáilená 


czlowiek a: Jakoz tedy Bogiem pꝛawym bye nie ma? Jeſli Bo- 


tiem nie ieſt: iakoʒ wen voters ym y w Kredz ie Apoſtolſkim oſo⸗ 
dliwie / wyznawßy Oyca / wyznawßy Syna/ mowim: W ierzyna 
av Duchá S. Wiara w ſtworzenie nie tdżie/ byloby balwochwal⸗ 
fimo. 4 ießcze wietße / gdyby Duch s. darem tylo Bożym byl / | 
iako śmietwierdźić P. M. d nie Bogiem ſamym. Tóbyfmy w e nia 
rzecz ſtworzona y niema / ktora perfony nie ma / fámá vo fobie ^E NNN 
nie ſtoi / y bezrozumna ieſt / wierzyli? Vchoway Dože tak (Pros na ief 
ſnego balwochwaͤlſtwa. Jeſli Duch s. niemym darem ieſt / nie re puch 
perſona śni Bogiem:ã iat oꝭ welelenie Syná Dose ſpꝛaͤwil / s, 
wedle ſtoro Anyelſt ich: Dech f prziydzie ná ci moc namyo[iego Zá- LUG ike 
ſloni éig Nie mowi: moc Dosa pꝛzyidzie na eie / ale Buch S. 
z moca Bofta. Inßy to ktory czyni iako perſonã / a inßa moc 
lego pries ktora czyni. moc nie ieſt perſonã / ale od perſony wy- 
chodz i. y pꝛzeto file tu myli P. M. Etory w dumie ſwoiey / abo 
chcac / abo niewiedzac / te rożność pomie ßal. z 
Bogiem teft pꝛawym Duch s. Bo mu Dawid ſtworzenie Bogiem 
niebá y stemie pꝛzyczyta mowiac: amem PAD ioa niebá fie vmo- stake = 
enaly, y Duchem iego mffytká moc ich (ffánglá.) N py ftworzeniu eni s 
s wiaͤta on fie nad vodámi przenosí / y wody ná rodzay plodne 
czyni. Bogiem ieſt: bo wßytek z wiat nápelnia / y wßytko zá: 
tzým ava: iako Medꝛzec mowi: Duch Pźń[ki nápetuitokrag zie- ` Sap: 1. 
mie y wffyiko zótrzymawa. Bogiem teft pꝛuwym: bo grzechyod⸗ 
pufcza y vſpꝛawiedliwia / lak o mowi Apoſtol: U/pramiedliwie- v Cor: “é 
ni teles cte w imię Panda náffego J Essa ,y Duchá Bogónakego.2302 
giem ieft : bo pꝛorokom rzeczy pꝛzyßle y daͤlekie oznaymial y ^ Pere 1. 
prse nie mowił. Bogiem ieſt: bo milosc2Softa vo ſerca ludz⸗ om: 1. 
kie wlewa / 9 daͤry Boże rozdaie y pozdśtela ie komu chee. Tot t. Cor: iJa 
nie darem ieſt ale Pánom darow wßytk ich duchownych v niee 
bieſtich. Dlugoby y ine piſma s. pꝛzywodziẽ / ktoremi fie bo⸗ 
ſtwo iego / y do ielnosei Bogu ſamemu vela (nc opiſuia. Jak oby 
AN od ſie do 


f Wrorezawftydzenie Ari: 

fie do dwu perſon w boſtwie doch yea y doSyná s moca ſwo⸗ 
ta pꝛzykladal? imię Oycá, J Syná, y Duchá S. by nie był tymze 
Bogiem: 3 Oycemby go y Synem nie rownano. Co ſie o bo- 
ſtwie Oyca y Syna mowilo / y wywiodlo / to wßytko Ducho⸗ 
wi S. (tui y. 


Niesboiny my y odradzamy, Ato Ducha s. 3 ſtworzeniem mie Fay ſtwo⸗ 
Duchá S. rzeniem go czymi/ mowi ieden swiety / niegbożny iest y bez. Boga , y 


"me &orffy niżli niewierny, y cof inego nijli Chmefčiániu. y dꝛugi mowi: 
él. 


N a €: kto ináczey rozumie, niech ná sp/chodzaca tutrzenke fi ták z pifmem mo- 

Thap logi x wię, nie patrzy, y niebiefkiey záfnofči chwały nie oglada. Te go pzzeflew. 

ctwá niechay vchodza Ariani / poti czas maia / a ʒzwla ßeza on 
hlache ic / ktory fies Ducha s naomiewa. 

ROZ DZ TAL SZESNASTY: 
O czterech dotach m ktore Ariani mpádlz, pľútac wyznónie Troyce: 
przenamyzjsey y bofhmo Páná 7 & s s OW E. ` S 
Oty s ſameg pifmá s. o boſtwo Cbryftufz pind naße⸗ 


go zaͤciagiſmy czynili/y woyneſmy z temi Ariany fta» | 


2 

— V 
2 
a, 


pasza) czali/ ná Etorey zawzdy Chryſtus wygrawa / yo bo⸗ 
ſtwo ſwoie czyni / aby wßyſcy / iako fam mowi / rak Syná czeili 
tato cycsa Dycá/áby od wßytkiego ſtwoꝛzenia widomego mial | 
taki poklon táto y Ociec. Ci ludsie niežycslívoť boſtwu iego/pie  - 
finem ſie zwierzchu poťrymáta/y wilcy te oweza fore ná fic kla 
Hirdoié da / mowiac + Pay pifinte ſtoim / ſamym fie pifinem y ſami faostm/ zadnych 
beretycla wyktadowGycow zwletych ſtarowieczuychſadnych Roncyliy Biſtupow świń. 
tá w ſiytktego nie puypus erm / pzy fwotch tylo wykladach y glosódh zoſta tem. 
A ono 3 3 tych wywodow / ktore fie tu przećiw ims gy y 
iaſne⸗ 


>» 


ID, ete m > p 2 


"3umteta / y Eluczy do iegotaiemnic nie maia / y prawdy vo nim” 


 Rogdyial XVI. 79. 
Táfnego pijiňá s. y pꝛoſtych Row Ducha s. w tibteylicsbte pos > 
doo ich gloz y plotet: świetno bárso znaͤc / ij piſma nie vos P/i S. 


1€ vos. 


málesé nie vmicia/á zaraze tylo ſwoie z niego/y iady fresie/ iako 


Pálacy s łwiecia wonnego /zbieraia. Na pohanbienie tey bár- 
dos ei ich o rozumieniu piſma s. patrzmy iakie karanie od Pana 


Bogaſy iaka slepote oczu ſwoich či Ariani dzisieyßy odnieśli: 


gdy z tego piſma / cztery bledy ſromotne wywlekli / y w cztery 
glebokie boly y prsepášii wpadli. nauczaiac / y twierdzac to co 
wß ytk emu pi(mu teft przećiwwnego / y czym fle tfo anathema, Z piſina 
woßyſtkie kart y tego bꝛzydza: aby ovo być Bogowie mieli: aby 7777051 
Bog csyntony pꝛawym Bogiem byl: aby darowny y nic ob sie pror e 
bie ſameß nie maiacy / pezere boſtwo mial: aby mu cześć/ttorą "7 5 
ſamemu Bogu lusy/ooddwac miano. O Boze / iakie to falße y 
"obizydliwośći/Etorych oni/idto mowia/3 ßezerego piſma s. do⸗ 
ſtali/y prsy krorych mocno ſtois. pocznimy od pierwßeg dolu. 
Dol piermfty y przepásé iñ Ariani dwu bogow máig. i 
India fie do tego: i$ Coryftnft za czynionego Bogd wy- Pwd loge 
$navodta/ y tak dwu bogow mala / ie onego wiecznego bez Sy⸗ wie. 
na y Ducha s. Zydowfkiego y Tureckiego/ a dꝛugiego pꝛzed lat 
tys ia cem Besc (ct vczynionego / goy (les Maryey / iaͤro mowia⸗ 
rodiť. Slows fa P. M. Goy Chryſtus vfytťim y irwotem wiecznym Fol: is. 18 
avladay futt poblug woley ſwey tao E. Skaͤrga w ſtowiech ſwoich / nac da⸗ 
waſtakoʒ Bogiem nie teft? & Bogiem od Bycá vezynionym £ 9 nizey tos po» 
ꝛwtarza / á movi: 5 tae w piſmie naͤydute. 24 pifino s. wßytko ſtaͤ⸗ 
ego ynowego teſtamentu / o iednym nam Bogu opowiAda. 
Gam o fobie mowi pan Bog: Pátizcie Jem ia fam á nád mię inego Bog ieden. 
zie máf. Jt: Przedemna nievezyniť fie Bog, po mnie nie będzie. Ati Deut: 32 
ludzie oto czynionego Bond klada / ktory nigdy pꝛawy nie był/ 16: 4- 
nt beds ie. Mowi v Poroti: lam iermf) y oftátni, okroza manie Ma: 45. 
nie maß Boga: a kto. anie podobnym ieft ? It. la Pan, a incgo nie máff, Mu: ape 
J nie mój inego okrora mnie Boga. To ſam p. Bog o fobie (ámym / 
dale widdomose, Prorocy tego toż mowia: Moyzeß / Pan left Deut: 4 
Bogiem, ynie máff inego nád iednego.y wiżey: Pan on ieft Bogiem nggo- 
7e) ná 


80. Whore Tduſſychenie Ari: 

; re y nå niebie y ná dole náziemijy nie máff inego. Ft: Stuchay hrách. 
2 Beg: 4, P.Bognóf Dog iedenie sť Toż mowi (ilm: y Salomon. Tos mor 
Sap: a. wifam P. lx Syn Boy: Aby ználi ciebie famego Boga, Jt: Stu- 
loan: 17. cbay Iráelu,Pan Bog twoy, Bog iedenieff. 9 Apoſtol: nas ieden Bog. 


Marc: 12. « 


1.Cor: g. ft Bog ieden ieſſ. Gdy tedy Bog ieden ieſt w pifinie s. vkaza⸗ 


Galat: 3. ny / iakoz oni dꝛugiego Dond weracdias à co ßkaradsiey / czy? 


r Tim: 2 nionego y młodego vkazula v 


Boſiwo i- A gdy iednego Bord wyznawamy / wtym fle mocno czu· | 


duo nume jem + iz ieden ieſt y iedno boſtwo iego numero non [pecie ,. 15 ieſt 
A sts wnitas indinidna non feci fica. Jedno iego nierozdz ielne boſtwo⸗ ń 
odzielne, y 0% natura Bofta.. Nie tak iako czlowieczenſtwo y natu⸗ 
ra czlowiecza / ktora ſie vdziela / y Piotrowi / y pówłowi / y 
Jedꝛzeiowi / Etora 5 Oyca biora iednako / y nie beda temi co o- 

ciec, palalby Etoby mowił: iam fam cztovícť + gdyż teft ludzi 


taͤk wiele. Ale gdyby ſtonce mowilo: Jam ſamo ſtonce ieſt / a 


nad mie litego nie maͤß: rozumnieby mowilo . Toż mowim o 

pa nu Bogu / iż (am ieden ieſt / y nieudzielney teft natur / iako 
Sap: 14. Medꝛzec mowi / y nie maß naden inego. f 
Kátholicki Skad obaczy kazdy / gdy my ſwego Chryſtuſa za Bogd 
Chryflu pꝛawdz iwego wysnawamy/titiey SDucbá s.trzech bogow ani 
tense Bog trzech natur Bofticb nie kladziem: ále icono nierozošielne Gor 


coy Ocitt. ſtwo we trzech perfonách wyſtawiamy/ y iednego (ámego Bo⸗ 


^ 


gó idto (cono flofice / nienośiednego y nicroftrotorre pochwa⸗ 
Ariane lamy. Lecz Arianſti Chryſtus / iny Bog ieſt czyniony y młode 
Chryflus By / nili Abꝛaͤham / y Moyzeß / y Prorocy: ktory ſwego nic nie 
infy bog ma / wßytko darowne ma / ialko oni nauczaͤig . o czym nizey. 
Samt, Mowis om iz lednego Bogs wyznawśia t á czemuż na ter 
a B i y dnym nie pꝛzeſtaͤia? czemuż czynionego Boga pistymuto: cze 
bogom fiu- mu YO czynionego Dogs wierzaꝛ y fa pꝛawi Samarytani / kto⸗ 
dui 133 YP. Bogu flusylt/y bogom ſwoim ktorych fobie naczynili. 
4 Regi. Dwa bogowie tedy v nich być mußa / roznt nie perſona / dle 
natur. ieden wieczny / dꝛugi od ead [v . ieden nieczyniony / dꝛu⸗ 
PGI: go, gti czymony. czym fiepifmoś. bꝛzydzi / ktore iednego Boga ve 
Bog młody kaͤzuie / a wiele bogow mieć nie dopußcza: Nie bedgief miat mto- 
kuńńjki. dego bogd,ani fee cudzemu Mánidc będzie. Právote miody p 
re 


| 


felit; 
mo” 
Stu- 
Bog. 


aza⸗ 
czy” 


cju” 


 teff 
wo / 


dtue 
1/5 
o o- 


vost 
ſt / 4 


imo 
iáto 


ogó 


ani 
Boe 
Bo⸗ 
mwas 
lod⸗ 
nie 


dle” 
(30+ 
tov 
milf. 
/ dle 
dꝛu⸗ 
a v⸗ 
mlo- 
Pto” 


Rozdziat XVI. £r. 


remu fie lata licʒza. My Chrzescianie liczym lata Chryſtuſo⸗ 
we / ale tylo człowieczey natury tego, Bofra lat nie ma. Acs 
tense ieſt Syn Bozy / ktory fie wcielił w perfonie Bog. Pisze Neftor 
klinamy falß Neſtora / krory ſynoſtwo dzielit / a inßego 3 oyca przeklęty. 
d inßegoʒ matki (yná wyznawal. ; 
Lecz či nowi Ariani /Bowd máta mtodego / inßes Etory nie Wielobo. 
fiworzył nícbá y żiemie. Pzzetoż pottdfifticy pꝛʒymowki o wie: fimo Ari- 
loboſtwo vyść nie moga / tdto Y ſtarzy ich oycowie Ariani / te śńkie. 
Dźńbe od wiernych mielt y zwano ie Porphiriani. Bo oneß wie · Porphiria- 
ku Porphiri“ná obꝛone wielebogow tsiegi piſal. Tałiemi bꝛʒy⸗ "0 47 i 
osi ifs 8.pifing y mowi: Omnes Di; centiz onis 
S) dyabli fa wifey. Dominus autem celos 
nemu Bogu będzie, Od czynionych bogow vchoway nas Doser Exo: 21. 
B Se ktorg (y nie fimorgyli ziemie 9 niebá, niech zginą, mowi Pꝛorok. lerem: 19. 
Toe wielkie fEardnie Boe / zá to i$ Troyca prze 


chcieli: w pogóńftte wielob folí 
wde / ktamſerwe — 55 8 ts 
iednemu Bogu w Troycy nie poklonieie: 

A gdyby fie tar bꝛonili: N 
chwalim / ale Boga od boga Synionego. wHAE y Ratholicy/o 
Chr yſtusie tak wyznawaͤlg / iz teft Bog; Boyd) swidelose z 
bar 50 Bog p.awożiwy z Boga pꝛawdziwego. Na to Rośność 


; Wu abo trze f Naß od cynie- 
hryſtus rodsonys ifEnośći Oycowſtie ch / od iednego. Naß 


cʒaſu / a ieden Oycem Bog. A Chryſti 


Ntero3- 


; 4 ‘ > — K dzielna ná 
Ez ymonemu nie môže Bog pꝛawy iſtnosei boſtwa ſtwego mrig n 
vdšielié ; bo merosostelna ani vostelna ieſt natura Bofta. 2| ani vdsiel- 


NA, 


Sdyby bytá rozdsielna: toby było Bogow wiele / y póńfiwo vo. 
2. ŻW de 


. wtóre Zawfydzemie Ari: 


zerwane. czego 9 rozum y piſmo s. bꝛoni. A ieſliby wßytko cde" 
te boſtwo fivote w dꝛugiego wylal: toby tymże iednym os 

diem byľ, Jako my o Synu tego y Duchu s. wyznawamy: i$ 
rodzeniem y pochodzeniem wh ytko boſtwo ſwoie / na nie wle ⸗ 
wa. y pꝛzeto ieden ieſt we trzech perſonach / Bog blogoſtawio⸗ 
ny na woieki. Amen. 


ROZ DZ IAL SIEDMNASTY. 


Drugi dol y pitepdic i czynionego Boga prawdziwym 
Bogiem Ariani zonig. 


es? Lowé (a P. M. Chryfiufa pana Bogiem! 4 Bogiem náBym pes 
2 wnie nie falßywymſaͤle prawdziwym wysnawamy zwielka pociecha : 
y vkontentowoͤniem fercá naͤßego. éle nieinego/ teno tego ktory fies. 
Duchá s. poczał/y; Maͤryey pánny nácoosit, Gdzie tu rozum 
why powiedacie i$ czynionym Rog ieſt w ten czaͤs gdy fis 
czyniony 3 Pánny vrodsil: á pꝛawdziwym goBogiem wyznawacleꝛkto⸗ 
Bog nie ryż Bog czyniony prawdziwy ieſt? isali to pꝛawdziwy Bog 
ieſt praw- ktory boſtiey nátury nie ma? Natura Softa ieſt / zawz dy być a 
dsiwy Bog. poczatku nie mieć. Vrzedniki świeckie y krole / piſmo Botrámi 
af 60, zo wie / ktorzy czynieni y ſtworzeni (a: (zali pꝛawdziwemi Bogár: 
mi ſa ? pogánie naczynili fobie Bogor złotych / y orebꝛnych / y 
drꝛzewianych: isali Bogowie prawdziwi farco fie kiedy pocznie / 
Co fis lie to nie Bog. go veʒynione teft / to ſtworzenie ieſt: d. tótoż Boe 
dy pocznie giem prawdziwym bye ma? Dyabel fle czyni Bogiem / izali 
to nie Bog. pꝛawdziwym;? Nero y Kaligula y Cefárze niektorzy bogami 
Dyabet fif Ge czynili: zali pravodáivocmi bogami byli : nie byli. dla tego⸗ 
Bogiemesy iż czynieni y ſtworzeni fa czafow y dniow ſwoich / a pierwey ich 
x m niebylo, w Bogu żadnego niedoſtat ku nie maß. A to wielki 
v. 2 go. ieſt / nie być/ y 34 czaſu fle pocsac. wielki niedoftótct y faif w 
guniemig boſtwie: wyzßego mieć y ſtar ßego nád foba ſtworzyciela abe 
i czyniéielá/y Bogu to nie pꝛzyſtoi. Jeſli czyniony Bog: pew” 
nie falßyw y. y ieſli fe za Boga bedac ſtworzeniem vdaietzdꝛa⸗ 
dza y halbierz ieſt. Vite darmo s. Baſiluus o Arianach niger’ 
13 OF 
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Rozdział XVIII. : 
B Syabłowi fle klanicra /a nie Synowi Bożemu. Otóż Avridnftt 
Chryſtus / otos bol y prsepášť w ktora wpaͤdli. iako 3 nicy wys 
lesé? Tym pan Bog ws garde pꝛawdy Chrzesciánfticy poka⸗ 
ral / i wtakie glupſtwo ialo w pieklo wpadli. Jako vyda oney . 
ná pogaͤny od Apoſtola pꝛzymowki: Sia liſcte bogom ktorzy z Galat: & 
natur bogámi nie ſa. 
ROZDZIAL OSMNASTT 
O trzecim dole y a cata zż dáromny Bog > prámym 
| opiem test. 


Lowa fa P. M. 6 


ſtworzonym Bogu niewiemy: ale ze pan Yer Fol:4 San 
Átománia od Dycá Bofficy mocy/ y boſktego 
Stem teft/ tównie wyznawamy. A thy 


cześć! Bofta ſtworzona / wlaſute mowiac / 
Pan Jezus ilo vczyntonym Bogiem nás 
na miaͤra / wiąfnie mowiac / być nie može. 


y fEworzeniem / táta tylo nóleść czynienie 
fal: i$ ſtworzenie ieſt 5 nißezegoz /) hvorie- 
oʒ wody wino/acz w piſmie s. vie m 
agen vczyniony, to iestz, niffcge. ine. 
3ynienie scioga fie ßerzey / nizli 
nad przyro e/ y laſte/y Odry pꝛzyrodzone⸗ y 
r ‘ à b 4 
ny ich B Choć czyniony / choc ſtworzo 


bo fie wywiodlo wyzßey / pꝛaw m Bo- 
15 cayniony ieſt. ee 


ey Moc Boia dana / Dam Boże 
docze giem kogo czyniło to ß y nie czynia 
ze v moc Bożą miał Mopzeß / v Boft Bogiem, 
Salomon / y int Pioroc 
nniey / dꝛugi wiecey: śle 
wemi nie czynily. YO niebie świeci 
moc y roſtazowanie maia/y pꝛzewy 
dla tego Arianfrimi bogami być mi 
S byl Bogiem Phardonowym: zal 
Ld Podo⸗ 


84. Wtore záwfiydzenie Ari: 
podobienſtwo Boe na ſobie miał / iako y divieto panowte 


máia/ále Goftvod nie miat / ani bogiem právvym byt. Dary Do 

ze nie czynia Dogiem. Do tego dary Erore Dog fiworzeniw dae 

ie / ſtworzone ſa / iſtnoscia Hose nie (à / ktorey ſtworzenie ie 
obeymuie. W ſamym tylo Bogu moc ypanſtwo / y wßytko ie 

nieſtworzone: ale w An yolach y ludšiách ſtworzone ieſt y daro⸗ 

wne wßytko to co máta/ obiac y odmienić fie može / iako docze⸗ 
Wieczność ne. YO žy wocie po ómteréi/tám tuš wiecznosc / ktora iconá 

finorsenia veta fie Boža zatrzymawa/yz niey zawiſta / y bes nieyby vpadla 

E paie Nã tych fie tedy dwu rzeczach bárso myla ypravody DY 

idi wil. piai / yw dol głebotiego falfu wpaddia: mniemaiac aby 09 

ry Dose czýnity kogo pꝛawym Bogiem abo żeby te dary na 

ſtworzeniu tat były / iako w Bogu ſa. Sow Bogu ſa ſamym 

Bo giem / a w [tworzeniu pꝛzypadkiem abo pꝛzyſada. Skadze 

ścietego rozumu doſtali? z ktoregoscie piſma te falßywa y BEM 

ráda o czynionym d zaraʒ pꝛawdziwym Bogu náuťe voyielí ? 

Bog Avian- Niechcemy titiego Boga ktory teft fam 3 siebie vbogi⸗ nie 

fii dielie ſwego nie ma z daru zyw / z báru rofedsute / 3 daru moc ma LY 


nic niema. oteácté ta moze / y na tego fie ogladac must /Etory mu ia dal. To 


Bog fam Pan Bog / ktory (ams siebie wßytko ma / niedoſtatku żadnego 

ed liebie nie ma / na nieogoż fie nie ogla da / od nik ogoz dependencieynit 

mfytko ma / y od nikogo nic nie bierze. Quis prior dedit illi? aut quis confi- 

e „ Lari eius fuit d Idsecies 3 talk im Bogiem / á daley qo nam nie 

om: V* base Tati iakim go opífutečie / ſtworzeniem ieſt Bo ym / 

nie Bogiem. Pꝛawdziwy naß Chryſtus: ma żywot fam w o 

bie ido Bog právy / nic darownegoz ſtrony boſtwa nie ma / 

dle z natury y rodzaiu wßytko ma co Bog ma. y pꝛzeto ie ice 

onym pꝛawdziwym Bogiem 3 Oycem ys Duchem &.bloge* 
ſtawiony ná wieki. Amen. 


ROZDZIAL DZIEVIETNASTI. 


Czwarty dot w ktory Ariani . : 4 Bofkacześćfiworze= 
nin oddáia, y [egere batwochwalftwo jtrola 
Cos to 


9. O śm O V r 


[^ 
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* Rozdział XIX. H. 
Oz to za nauka (and fobie prsečívonať hryſtuſa ſtwo 
rzeniem ficzerym táto fies marki pꝛzeczyſtey návodšiť? 
WA y czynionym Bogiem / ktorego przed tym nie bylo voy» 
stawśtą t d czesẽ mu právoego wiecznego Boga oddaia? Mo⸗ Fol: 17. 
wi P. M. Swrddesypifino ze mu wßytek fao dal Getec/ aby wßyſey ezeilt ys & 9o. 
nl la ko czej Gyea y dov Apoſtot mowi ze mu teſt dane imte nad wßytko mie 
aby na imie tego wßytkie kol ano vpadalo / n:ebiefFte / stemfFte/ y podziemne / y 
wüel£i lezyk wyznawal: i teft Paͤnem Jezus Chryſtus ku chwale Hogs Oycaͤ: 
Ball iawule ſtad nie widzim Że go czeiẽ Boſka czcia lo Bogs Oycá tego poz 
winniſmyly vſty y rzecza ſaͤma to wyswraͤdczaenz teftpánem y Bogiem uśgymt ,., 
To P. M. Twierdza / iz czynionemu Bogu cześć Bofta odda⸗ Látria abo 
vodé fie ma /a ſtworzenie ßezere w ſamey naturze ludzkley / kto⸗ Bojkaczefć 
re fies Maryey / iako oni mowia / za czaſem vrodžito/ tato prá“ Cii 
wy Bog / rowna cześć; Bogiem Oycem odnosić ma. To bál? e. 
woch waͤlſt wo obꝛzydle / o ktorym mowi Apoſtol: Chale niefkó- che 40 A 
zitelnego Bogda, obročili ná podobienfiwo obrázu czťomieká [káziteľne ie f X 
8» Tym fie wpytEo piſmo bꝛzydzi. y rofeasute : Pánu Bogu tme- Obraydle 
Qu kľániáč ie, (to teft DBofka cześć oddÁVOÁC) y onemu famem flu- batwo- 
póledzief. Tym ſtowem Pan Jezus czártá/ ktory fle v niego chwślfiwo, 
czćifźmemu Bogu wlaſney domagal / frodzezgromił / y oder RON: 1- 
gnat ; Precz, fatanie , bopifmo mowi, Pánu Bogu twemu kľániáč ffe y Matt: 4. 
jemuf[amemu flużyć będziek. Anyotbotac fic aby mu Jan S. tds 
p o VA nie oddawal / zawolal nan: Nie ktániay mi fic, Any cs 
fie aby aos N Boga fi: kľániay. To y Proce s. vczynił bolac? ojkie nie 
> ^ gu volafney ná fie nie brat / rzekl do Bornehiufó? Ye. 
R WETO vpadaiacego: IEJtań, iam tež człowiekiem. Boiac (ANIA X 
aby mu eset Dofticy nie oddawal. Apoſtol pawel 6. 3 SA no: n 
ba / gdy votosiclt iz lud ie za Bogi mieć chce / aezese im Dogu ſa⸗ Krsywdź 
memu wlafna/to ieſt oftáre gotuia i gitiewatac fle o to / v ſuk nie Boka, 
ná fobie dꝛapali. Bo krzywde wielka Bogu czyni Ero mu cześć cześć mu 
iego wlafita bierze / abo ia dzieli / y na ſtworzenie klase che. Le kraść, 
Jako boſtwo nie džielne ieſt dni fie rosdrwote moze : tdf y cześć 
Hofka nikomu fle vošielác nie može. | Gloriam meam alien non Na: 4s. 
dabo. G hmaty J € ci moie 7] nikomu nie dam. & to N ard och cof Am X ether, 
s fic ſrogiego nie bolal / mowioc: Bale m fee ábych czci Boga mego 
2. iW ná to- 


ith 
INT 
| | 


| 


— Z 


ager 


— — = 


$6, Wrore záujtýdzenie Ari: 
ná cztomieká nie ktadt, ã nikomu fiz nie klánial(cscto Bofta) ieno Bo- 
Dan: 3. gu memu: O to trzey ont dworzaͤnie xo Babilonie/ woleli w 
Mecsenni- ogniu zginac. O to meczennicy tak wiele okrueienſt wa y smieť 
£t? ci podieli / aby cct Bożey y ofiar Bogu fámemu wlaſnych / Ce⸗ 
liel. ſärzom / ludziom / y Bonom ich falßywym y czymonym nie od⸗ 
dawali / a ſamemu ia Bogu záchomáli, Jakoz wy ſtworzonemu 
abo czynionemu / y iednego boſtwa 3 lednym nawyzß ym Bo⸗ 
Latria. a nie maiacemu / cześć Boſta / ktora [atria zowiem / fámemu 
Ogu wtafira / daͤwae / y balwochwalſtwo tak iaͤwne ná fié 
bide smiecie? 

Obaczeie slepote ſwoiet czynionym Bogiem / y inßym 4 
nie tymze co Ociec / Chryſtuſa wyznawac ie: dcześć mu rowna 
3 Oycem / ktorego 34 ſame go Ďogá znáť chcete / odd wa smite 
Cie? ſtworzenie 3 ſtworzycielem mießacie / kmiec ia vo Erolew ft 
ßarlat y purpure vbieracie/ fal ywemu odddiecte to / co ſame⸗ 
mu pꝛawdziwemu Rrolowi vola (no teft. Mowicie i$ Chryſtu⸗ 
nap Pt piſmo s. czesť tata daie /y z Apoſtola yz Obiawienia 8. fa» 
Kátholi- na pokazuiecie. wielka pꝛawda / 5 ktorey my Ratholicy tate 
cla confe- czynim conſequentia: Chryſtuſowi fie kazde kolano vniza / na 
4. niebie / na ziemi y pod zie mia / y teft ( nie tak iáťo wy tlumaczy⸗ 

eie) ku chwale Bogd Oycd ale / wchwale Bog Vycá/ vo teyże 
Ha: 4. czćt 3 nim / y to ma co o pꝛawym Bogu Jsdiaf ndpifał ; Mnie 

Se koláno mfelkie kloni, te dv zdtym idz ie: iʒ Chryſtus bedac ie 

dney czći 5 Bogiem : ieff právnym / y tymze iednym BOgiem 

3 Oycem. Nad to nic pꝛaw d iwßego bye nie moe. Tey cone 

ſequentiey y csárt nie vtrzy ma / aby tak nie zapa dala. 

Lees wapń argumentac ya krzywa ieſt / y glupia/ nierozu⸗ 
mna y falßywa. Mowicie: Ciyatouy Bog ieft Chryſtus / y inßy nóli 
Gelee / ktory ieſt fámym nieſtworzonym Bogtem a pꝛzeto daymy mu cześć Core 
Oycu y Bogu ſamemu pꝛawdʒtwemu włafnateft. To ds lecinne glup- 
ſtwo / w ktorym na laſce / iak o ná zy wym kontu iezdzs. To sle⸗ 
py rozum. Jeſli nie tymie Bogiem ief: czemu też Boffa cześć 
ma micéz Jeſli czyniony y od czaͤſu: co ma mies nieczynio” 
MYM y wiecznym 34 TOWNOŚĆ # | 

fepícy vesynicie/d napꝛawieie rozum dn „ 

; «en 


Slepotá A- 
riáň[ka. 


„Tv 


| 
cut Rodia? XX. Ge. | 
klekniecie y potorntesdwolacte : Tobie CbryfteTrsv 3 BO: Poklon | 
giem Dycem y Duchem s. wieczna y równa cześć. Bos ieſt wo Troycey 


Troycy Bog iem tconym. do dwu bogow fle áni do trzech nie Penn 


lá Oyeu / y Synu / y Duchowi s. Sicut erat in principio, & nunc, Pieli lo. 

©'femper, & in facula faculorum. s Amen. Tey pieśni z kosciola felna. 

Bożego nie wyrzućicie krora po when świecie y po wß yſtkich 

Chrzes eianſt ich kosciolach / gloſami fie wielkimt rozlega: po 

kaz dym Pſalmie / pꝛzy kaͤddey modlitwie. Przeťlety / Eto wiele | 

bogow ma. Prseťletý Ecory obeym / mlodym / ſtworzonym y v» | 

czynionym bog om (tuis / á czesé im Soft oddaie. kradnie ia 
| 


3namy :1c010 twoie boſt wo / iedna moc / iedna chwald. Chwa- LI- 


pꝛawemu / dale falßywemu / y ßezere batwochwalſtwo wnosi: 
y miáfto Boga pꝛawego / ſwemu fle niepꝛzyiacielowi klania. 
Wyznayeie /i$ Syn z Oycem iednym Bo giem ieſt: á 3 nami 
dopiero rowna mu cześć Vieden pokton oddayete. Ale gdy go : |! 
34 inßego czynione?maćte/idto mu rona cześć 3 Oycem pꝛʒy⸗ | | 
znawac / iako balwochwaͤlſtwapoganſriego vchodšiť możećicz | 
Mowiecie: y wy Zátbolicy cześć ámtetym dálečie, Daiem dle Smiete 7 į 

nic25ofto. Nie latria / dle dulia: nie Bofta/ dle ktora ſtwo⸗ obrazy il. 
rzeniu ſtuzy. y obꝛazom fie klaniamy: dle obꝛazow za hogi nie ko oiia 
mamy. czcimy ie dla oſob ktore znacza a nie im / ani far bie / ale Katholicy. 
tym ťtore znac za / czese nie iednaka ani rorwona dalem. Inaͤczey 
cdeim obraz Chryſtuſow /a inácsev swietych obraz. A żadnemu 
czci Bofticy nie diem, ná głowe korone / nd pálec pierśćień/ 
ná grzbiet ſuknia / boty na nogt kladziem. Poťaral was pan Pokardnie 

og zaͤ one potwars / ktorasciè na nas bez wſtydu kladli: ia o- sá potwan 
byliny A átbolicy obꝛaz om y éwietym Boi ym / czese ofta bas i 
wãli / abo ie za Sogi mieli, Oto pan Bog ta was slepôta za te 
potwarz za raͤz ie dopuseil: 13 wy ſtworzeniu cześć Dots daie⸗ 
čie / y tym ſam ym ſtworzenie za D ond máíac / bꝛzydkiemi Bóle. 
woch walcy zoſtaiecie. Vchoway nas Boże tey Pogóńe: 
, fFiey ślepoty/ a was od niey mocna reka ſtodia 

wyrwi, Boe w Troycy iedyny. 
AMEN. 


WIORA 


44. qUtoregb 2 wf: Avia: wtora cześć 
MORA ZES Ca 
O trybunale Kościoła Katholickiego Apoftolfkicgo, 
e Concyláchy Bifkupach,o Doktorach, ftaro- ^. 
wieczności y [uccefšiey. 
ROZDZIAL PIERWSZT. 
Jáko fie haretycy fadu boia, 


DX ná Aviany / iako y na ine heretyki / Lutry V 

Kal winy / pꝛzy piſmie świetym wywieramy Bose 

étolá s. Ratholickiego o Troycy pꝛʒenawyzßey ro 

Doktoro- zumienie / na Koncyliach / v Biſtupow y Dokto⸗ 
wie y Con- row / w ſtarowiecz nosei y ſucceſſyey niepꝛzerywaney zoſta⸗ 
ejlia firá- wione y podaͤne; zaͤraz blednícia / y nabꝛawßy (ie ſtrachu⸗ 
Slime A- o ſwey pꝛawdzie zwatpia. Poti moge piſmo 6. pꝛzed pꝛoſtemi 
Mate: „, nieumieietnymi gmatwaia / y iako wiepꝛze / o Etorych Pan mor 
wi / po nim depca / y ono błotem ſwoich wymyślnych wyklaͤ⸗ 
dow ma a: poty mowia: Wygraliſmy. pꝛzy piſmie ſtoim / ru? 

ß ye fie nie damy / pꝛzeſwarzye nas nikt nie môže. Labia noftra à 

POL: n. obi ſunt > Quis nofter Dominus eft? naß iezyk nas oſadzi / ſadzie 
fie nikomu nie damy: boſmy bez paͤnã / bez rzadu / bez poſtußen⸗ 

ſtwa / ſamo nas piſmo / to ieſt / glowki naße y rozumki oſadza. 

Ale gdy im vooytá y ſedziego vkaa: Folánd fie im chwieia / y 
Sedsia n od bolášni mdleia. Gdy im nie wierza / 4 baczny y cordatus 
nie firáfli ꝑtory ich ſtucha / odzywa ſie do Bodétols / do vrzedow / do per 
1. ſterzow y Doktorow / do ſtug y poſtacow Bozycht inak ßy fa 
tráca ſerce / veiekaia / ſa dz ie fie nie dopußeza. A zwlaßcza qo 

im mowi: Wy tat piſmo rosumiećie: podzmy tež do tych kto⸗ 

rym pan Bog náuke y wyklad pifind swietego poruczył, Do 

Deut: 17. ktorych rzekl: Maucea cig medle zakonu Panfkiego, y zá ich my- 
lerem: 3. rokiem poydgieff. y ktore v p:orofá obiecał : Dam mam póflerze 
medle ferch mego, y karmić mas beda viaieigtnoícig y náuka. Siw 

AO TW chaymy 


Rozdział I. 40. 
chaymy PaͤnaͤIx sv s 4, tam fie pytaymy / gdz ie on nas ode⸗ mn 2 
fat 2 doddioló/00 ſtarßych / do kathedry 4 y do Apoſto⸗ M att: 28, 
low. Sluchaymy Apoſtola ktory nam vtasuie kosciol/iako fi- UDA: h 
lar y podpore pravdy. ktory nam vkazuie Bifkupy rzadsiciele ed 
koſciola Bożeg / vkazuie Doktory / paſterze / pꝛoꝛoki⸗ ktore Pan Pad: 4 
Sog w Bosciele ſwym ná tednosé wióry een 
ali wffyfey Apoftotámi? izali mffy/Cy Prorokámi, gali mféyfey Doktorá-. "vor 
mz Podsmy do fiórożytnośći koseielney / do Apoſtolſtich y 
po nich idacych wiekow / do narodow gd ie ßezepiona teft od 
nich wiara do folic y kaͤthedr namieſtnił ow Apoſtolſtich. 
Pytaymy ſie co oni tež mowia / pytaymy / 4 iako te á te piſma 
wyklaͤdaia / obaczmy. : 
To tu zawrzeßczelt Ariani/yz nimi P. M. mowiac: Nie poys 
Dšiem/ fadšié fieniedamy/ nted» nas pifmo faost : to ieſt / niech fie ſami 
ſwym rozumieniem pt(má ſadz im. Tod wiclkr vpor y niewſtyd / Wielki nie 
ktorego rozum (am nie Pršypuscí. Zabiwßy / mówi Mešoboys rozum fwe: 
cá gdy go mats: Nie poyde do vrzedu / nie znam nikogos sámu rosu- 
ſwego ſedziego / fam fle ſadz ie bede. Aria ni w tátím niewſty⸗ mowi fat. 
ds ie y vporze leza. Radzac o ſobie / pꝛzydaia ná obꝛone fivote 
one oſtatniego n tewftydu flows: Papies Antychryſt 25iffupt tudzy 
lego / Zkoncýlia niepewnej DoFtorowte pochlebeamt / Fosctotsginat/ y przez lat 
80 osmſet nie było. y tak ſedz ie ſwoie porzadne / wini y obwinient 
potwarzalac: chcą Dosey ſtolice y fabu koscielnego vchodzie. 
Ale kto ich vſtucha ? keo polmónego meżoboyce tymod fa» 
du wyzwoli / 13 ſedz emu late / y 9nego potwarza: Amy im 
mowim y dowodzim / iz kosciol Boży nie może być bez trybu⸗ 
nalu y mocy ſadowey: iz fimo bes iesy£ luoztiego piſmo s, fe 
dz im bye y ſwarow vſpokoie nie może: ! 
wie w Pościele Bożym poſtawieni fa: 


mu Bożego t} witi vkazowac paͤſterze ſa powinnt: iż kos cio⸗ 

2) / tory Piotrowi s. y Matt: 16. 

lego namieſtnikom poruczony ieſt / od fímego Boga y nawyz⸗ loan: 21. 
m 


ßego 


ZĘ” PE: "Sy OE .. 
3e Wiorego zawj: Ari: wtora czest 
ßego paſterza 7 Es r CHRISTA wßytkich wiernych. NMaͤko⸗ 
niec vkazuiem / ij śle a z iadu na (coste ſwoie ct pꝛzewinieni y 
posvoánt Ariani ná papteiá y 8. Biſtupy y Doktory powfdia/ 
y one ſromotnym lataniem potwarsáto. 54 czym fle pokazac 
moe / iż Ariani Troyce s. y boſtwo Chryſtuſa pana náfego 
Hlusniacy: nietylo pífiná s. po fobie y prawdy nie máta / iako 
fie w pierwßey cześći pokazaͤlo: dle od rozumu pꝛzyrodzonego 
odſtepuia / vporem y hardos cia nieznos na / y Belialſtim niepo⸗ 
ſtußenſtwem / wßytki ſedzie y try bunaly koscielne odmiataiac. 
Czym fámym (arnt fle potepidia / y dawno y zawdy pꝛzekona⸗ 


2 


nemí fa heretyk ami / imienia Chrzes eianſtiego niegodni. 


ROZ DZIAL VTO RT. 
Jeden być musi trybunat na fad o [porách w wierze, bez ktorego 


- dednofémiáry y nauki C. brześciśń/kiey flánné nie moje. 
Zellen try- Bes Jedm trybunalow ná potepienie nóubia rianſtiey po 
SN ſtaͤwilem vo pierof ym sávoftvoseniu / pátržac NÁ ro⸗ 


“bunat ko- 

ścielny w ERY? emite ptscpárcta ich: tos piſmã s. to 3 Roncyliy to 3 
ktorym fiezyggtorow. ꝛc. „Jednót ieden ieſt trybunal koscielny / ktory 
#iedm do Chryſtus vo vrzedšie nawysficy Apoſtolſriey kathedꝛy poſta⸗ 
icon 4. voit / ktory fle przednie ná pifmie 6. y obiawioney z nicbá pꝛaw⸗ 
amie. dzie oſadza . do krorego fie ſchodza Roncylia / Doktorowie / 
Meczenniey / cuda óvoletycb / y wßytkich wickow y ſtano 
Chrzeselanſrich po whem swiecie rozgloßone swiadectwa. Te 
fic do kupy trybunału iednego koscielnego sc ia gaia / ktoꝛym fis 
wiórć náfid s. Faͤtholicka vmacnia / a zle fle falßywe nauki ſa⸗ 
dza y Cepia. Pꝛzetoz tu krotßa dꝛoga / o iednym vo ktoꝛym ſie ony 
giedi zaͤmykaͤia movie, Co nie idzie 3 odmiany y nieſtaͤrku / 
i33 ſiedmi czyni ſie ieden: ale z lacnieyßey y kroeßey odpꝛawy⸗ 
Liic fle nie wymiata / y zadney ſpꝛzecironosci nie maß: porza⸗ 
det ſie tylo mieni. Cis swiadkowie. ale inaczey poſtawieni. Lys 
vfce: ale ſrupione do iednego polku / ktorym zwyeleſtwo nad 

falßem heret yck im wykrzyka· 
Musi byc aki trybunal w foscicle Chryſtuſowym⸗ ee 
by wpy” 


Rozdział IL $n 


by wßytkie roznice 
tytulow pe ee poll ſwary tolo wyznania y a 
nie moca y powa rzal / a iedntość swieta y iedno hei 
nie 80 hte ab ep Ea servra rat: Sie bes Zleby bt 
nie Boftie o wi derzony Łościo Boży /y obmyslde Pá yt 
imi s d d pꝛz yganeby miáto/ y rei ee nawe 
O ey v O WC CA niw ludztie. PAM 
miedzy czel pawr a y madꝛy zakonodawe E udownik doe . 
movot/ madꝛego y PE a poťoy vfundowac. Rowi m nim Vrsgdnik 
im obiofr rozdawal rnego vrzednika nád czeladk il / iaͤko (AM nád cse- 
Poe veje bomby ZOZ r o qe 
eſt w 3 Rzeczpofi " pu ofat. Lepie by swt } ša. 
W yby świeckie Eros Luc: v. 
ubstie pan Bog / a nil » 
rodzoneg o més v ktory ch zwierzch a i i dom ſwoy een 
kim / kazdy (ie oſadzil: aby w pokoiu d 3 rozumu pꝛʒy⸗ roleſtmã 
sroddy/Etore wów A ym zoſtawal / á o fasteds- T ) f- 
se ia ſtooia P. Bou e gubia/nic było. Voie fo pe roſterkow y sie mais. 
ctic/dle dußne wie osctol ſwoy / w Etorym o pewnie madꝛo⸗ Lepiey ko- 
enieyßy vo ním ieczne dobrá rozdáte pk m nie cieleſne świe» fol ſwoy 
fivoy y tryb poťoy ná iedność wi pátravé raczył y mo» PárrytP, 
doom wii uera € hu TAJ piss oet m 
Alpoftol 69 8 duchownych głupi teft / id A 
fpuśćić ſie na pew g pꝛedko môže y pꝛawd / * fto mówi 1. Cor: e. 
diego náuka 18e, Feng A) mifrsá/btoré P. Bat nieomte, Come 
fie omylic nie može must 3986 ieſt obiá p. Bog podały ? upi w du 
niewidome / y r ze / mus i. Wzeczy też obiawiona y na ktorey chowień- 
od Boga Pott ge niepoiete: fimo fl naßey wyſokie fa y „okoń ; 
Dowd nej prseftsio, 155 ráis / y nich fune sn Bra 
widrd wyci y pelmar ; wierzac iz od wiary ná 
miotwć: Pele de byli 2e raed cbs 0 — ee gr 
inych mowi: ście byli Zfercátey ná a^ ako Apofjtot + Gor: 10, 
o vrsebnitách Bożych ná nówte p mes ver o pl 
pewnym y od Bo żych ná nóute pravdy / 3 dae zue Rom: ro. 
y iednosei wide ga danym poſtußni bye má ym wß y (cy ako Poufer 
potrzebniey na 7 RAM A nade wßytkot m y pꝛzy pokoiu [vo pifme 
y fa ßywe pꝛoroki y her ty i re eris ior zaleca. 
MW 5 te gdy dná- 
1 theme fos 


— mean 
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92. Wrorego zawjł: Ari: tora cześć 
theme kose iol kladzie: wßytkim fie ich ſtrzedz / wilki one vka⸗ 
zuiac / kaze / y pokoy zbawienny / y iednosc wiary trzyma / rožný 
t ce wßytkie y herezye ſwoim rozſadkiem morzac. j 

ramdi Pꝛawda Doza y nauka niebieſra nie ziawia ſie bez poſtugi 
Boia y 34- ludzkiey. Dal Pan Bog zakon ſwoy y piſmo ná tablicach: ale 
s ain pꝛzez Moyzeßa / Etory go im wyklaͤdal. Dal Chryſtus saton 
n, fivoy:dle przez Apoſtoly / z ttorych y naſtepnik oro ich Pasa 
m |, nia / vroſta y wßczepila (le w ludsiech wiara / ktora ieſt z fluchde 
P. Bog do nia. y winien ich był 3 roſtazania boſkiego swiat flucbác/y né 
mifriom uce ich wierz ye. Pan Dog (am pꝛzez (le pofpolicte nikogoz nie 
odfjla. naͤucza / laſte do wióry bránia wewnatrz dále: ale bo miſtrzow 
Ado: 8. opfyla, Jako y pawla S. odeſtal do Ananiaßa / y Rzezaͤnca 

Ade: 13, Candaces do Philippa y Rorneliußa zolnierza do Piotra s. 
1. Ioan: 2. Mowi Jan 6. Nie potrzeba aby mas kto nóuczał ale /ámo pamá- 
Duch S. ſegenie, to ieſt Duch 8.nóucza mas o mfytkim. dá co ic em s. Doktor 
máéucsa ale mowi: lefli ták ieſt i. lanier á czemuż fam ten lis pifveff ? lefli famDuch 
nie bež lu. B ojy ypomáffczenie n hl lie náucza: dla czegoż ty náucgafí * Te tedy ſto⸗ 
^ -— in Wá ieg tak rozumiećziż P. Bog laſre da ie 3 nieba do rußenia fer- 
Hoanvepitt ca na widre/ y fam ten pierwßy miſtrzowſti vrzad w fercu 00+ 
tract: 3. pꝛawuie: śle do ludzi y Rug ſwoich odſyla /y pꝛzez alos Iuôžťi/y 
nauke / ktora pifind y flowó Bożego odſtapiẽ nigdy nie moga⸗ 
widr fie rodz i / gdy icy poſtaͤncy Dosy nauezais. ktorym wßy⸗ 
fey wierzyć y poſtußenſtwo im oddawaẽ winni fo. To za fun» 
daͤment / y za rzecz oſadzona mátac: iz tácy pofláncy doży 
3 pꝛawda w piſmie S. obiawiona ida / y zawiese nik ogoz y nie 
przeciw piſmu náuczác y pꝛzynos ie nie moga. Boby fam pan 
Bog / co teft niepodobno / nas zawodzil: gdyby nam falß erza 
poſylal y ſtuchac go tasal, Pꝛzetoz owych ieff naglupßa bare 
dose / krorzy mowia: Sluchdc poſtaͤnca Bozego bede: ie ſli oba⸗ 
cze y oſadze / ij nic pꝛzeciw piſmu s. nie wnosi. (oc ślepy widza⸗ 
cego pꝛowadsie / y vozeň miſtrza ſwego náuczác/y O5tecind mam 
ke ſwoie karmie / y poddaͤny vrzednika ſwego ſadziẽ / y ovocá pé 
ſterſri rozum bic beds ie. y tak nogipogłowie tezdżie mála / y 
11340 ſie wßytek obali / y rozum ſie w beftydlftwo obꝛoei. 15 
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sale 
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omá- 
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Duch 
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E /y 
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p ntc 
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nam 
i pó 
6/9 


tO- 


WA finos. krore Duch Boży podaty táiemniceniebieftie 


nim pokryt / ieſt wßelkiey czei godne / y na nim y pꝛawdziwom 
tego rozumieniu / z fercd pꝛzeſtaiem: dle pꝛzedſte piſmo ieſt nas piſno ni 
tártách y czernidle: smásdé ie kazdy / pofalßowae / y ſpaliẽ / a co kártách 


Rozdziat III. DF. 
ROZDZIAŁ TRZECI 
notrýbunatemy ffalica miftzom/ka prawdy Bożcy, Piſano F. 
Jamo nieme, bez ięzyk ludzkiego być nie może. 
d Atoby Zadnych dowodow nie potrzebá / by fietylo 
5 rozumu ſame go pꝛzyrodzonego ei ludzie poradz ili. Die 


A 


wietßego / śle wywrocić ſwoim rozumieniem może. ſamo o fle sfatfować 


nie momt / iz krzywde mam od wykretarzow : ani mowi: ten e mie 
mie dobꝛze zrozumial / a ten śle y falßywie: iakoz tak a rzecz foo 

die kogo ma? odchodza od rozumu / ktorzy do takie go ſedzie⸗ 

go o rofpzóroey voyroÉ pꝛawdy ida. 


Al iz to piſmo s. zaͤkryte ieſt w ſwey wymowie / y glebokie y s Petr: 73. 


trudne do rozumienia: niewiem idto fle im kaz dy fadšié ma / Trudne pi- 


ktorego nie kaz dy rozumie. Pꝛawdaͤ iz (o w nim dugie rzeczy lo S. 
lacne / y do obyczaiow / y iney widomości potrzebne: ale 09 
Doftich y niebieſkich taiemnie / y wiary o P. Bogu / y fadách 
iego / y o poznaniu (pravo y madꝛose i iego / ma wielk ie zaͤtrudnie 
nie. Moe wenim / iako rzekl ieden swiety / y baranek bꝛodzie / y 
wielblad vtonac. woda do kolan y do paſa y do ßyie / a potym ccu. 
na vtonienie nieʒbꝛodzona / iako ieſt v Proroka. Iydom NA to z. Cor: 3. 
piſmo zaſtone polo sono: A coż Arianom / ktorzy dobꝛowolnie Arianom 
po vznániu prevody Bog św Trovcy iedynego/do ślepoty Bye mirc) ni 
dowfkiey 106/ y Bogs fie € brsesctánfeie gó w Croyey zärzeka⸗ Zydom 3d- 
ic / y onego blużnia: Ciemnieyßa ná nie do pífiná y na oczy ich / ľaňione 
zá takie odſtepſtroo ich y Apoſt az ya / zaſtond. siegi te zawi⸗ S. 
nione ſo / nie kazdy ich odwiia / zaͤpieczetowaͤne (o / nie kasdemu Z pieczę. 
ie otworza. potrzebó naboznie y dobꝛym ſercem / aby otworzo⸗ towine 
no / kolata. Moga Ariani / gdy mowia / Cytay ná tych ni kfiggi. 
ſtußnie odbpomiedžice : Nie moze. bo zápieczttomváne, Potrze aby 7 
de pierwey polknac / iako dꝛugiemu tasang, Vwinione ſa / nie l rler. 
kazdemu ie odv kia, Piotr s. rb py na heret yki / mowi: LY 2. petr: z. 
f M i ! 


4 n 


4 Pamia 


Luc: 24, 
Matt: 16. 
Ifa: 23. 
Łuc: ir. 
Luc: 12. 


Joan: 3. 


Pifmem S. 
beretycy 
zgody nie 
dofldig. 


Pifmo nie 
ief ſedsim 


gi. Wiorego xawft: Ari: wtora cześć 

Pámlá f. mis niektore rzeczy do rozumieniatrudne, y niefátkomie nien» 
kowie,krzywig ie abo falSuig,iako y ine zm, na zaube foro. tte Arias 
nom otworzył rozum / idto They us Apoſtolom ſwoim otwa⸗ 
rʒat / aby piſmo s. rozumieli » kto im na to Duchá s, dał; Eto im 
kluczy do tátemnic EroleftwaBożego zwierzył: Eto im do zam⸗ 
knionych obꝛok ow / aby ie czeladce Bożcy rozdawali / moc por 
daly niech pokaże. Tetrudnose w pifintes. wßyſey Doktoro⸗ 
wie ótoleci 3náto / y 3 wielka ofirośnośćia y pofora rozumow 
ſwoich / o nim mowia. Sami Ariani y ini heretycy do glebo⸗ 
tości fie ich puficzótac/ ſromotniey tone. bo bez lodki / bez wide 
ſta / bez právd y widry do niego fie eiſna. W lodee kosclelne 
y w domu Bożym nie (4/4 obꝛokami iego y ſrarby Báforvác más 
ia pierwey fie do Chrzeseianſtwa y domu Bo ego wrocic: 
toż iego potraw y pꝛzywileiow 345 yvodé možečie, 

Sa dzeieß (ie piſmem / iako pꝛoſtak Cxtátutem/ ktorego y 
czytać nievmie. Na flábosé rozumu ludzkiego do pifind y rze⸗ 
czy w nim Doftích niewidomych / y glebokich / dal P. Bog le⸗ 
karſtwo / tlumacze y wykladacze porzadne w ťoáciele y domu 
ſwoim / iako ſie niey przypomni: aby nikt fam fic fobie podo⸗ 
bálac / rozumkowi ſwemu nie dufat: a pomnial co rzekl Pan: 
Ziem/kich.y midanzych geci nieroznimiemy, á niebiefkie ia lo zrozumie- 
my? Fliewief co fle w twoim ciele krore sávosoy zfoba nos iß 
dziele: a to co 3 niebá ids ic /zrozumiec heeg l Te trudnose pi. 
find s. zna s. Auguftyn/ de vtilitate creden: ad Hi Onoraium. 2n&$. 
Ambꝛosy/ cap: 44. Ina 8. Jeronym / ad Paulinum. Jrenaus lib: z. 
cap: 47. Chryfofomus Homil: g. in loannem, y ini. Sami Ariani $ 
ſwemi vczniami / y 3 inemi heretyki / nád te wßytkie medrßy⸗ 
trudnosci w nim nie widza. Bo nie widza. 

Gdyby piſmo s. ſedzim ſporow o wierze było: wnetby ffe 
heret ycy zgodzili. kazdy piſmo po fobie eiagnie / y mowi: Sads⸗ 
my (te piſmem. az dy morí / i po mnie ieſt. a zgodãa gde? To 
znaẽ / i pifmá sd ſedz ie nie macie. Ariani / wolayeie ná Ralwi⸗ 
niſty / owo piſmo sá námi / i$ Chryſtus nie ieſt iednym Bogiem 
3 Ďycem : cóż wam powiedza < Nie tak ieſt my pi(mo mamy Ag 
it pꝛawym Bogiem. 0493 waß fedsia. Ty Artaninte Pámle 

ábo pie, 


Rozdziat III. 95. 
bo pietrze bladziß: nie mowi cát ten feóšia, Ty Adlwinie 
Prawde pꝛzynosiß : nie mowi tát piſmo s. Idstas bez wyroku 
do domu /obádvá (tvarom nigdy konca nie mieyta / zwaͤdy te 
4 Fárpániny nd grzbiecie waß ym. Dwie niewies ele fie ſwarzs. . Reg: 3 
tebná mowi: To dz iec ie moie á dꝛuga mowa: klamaß: nie two⸗ 
ie ieſt / Ale mote. Y dlugoz fie fivárzyé miály? Pꝛzy nies im pie 
ſmo / abo pꝛaͤwo / abo Státut : á one cz ytác nie vmieia. y chocby 
vmialy: nie nayda tego w piſmie / iz to tey a tey ds iecie. Cos im swarom 
piſmo za wyrok da: Sálomoná potrscbá/ gloſu ſadzacego / koniec, fp- 
paved mowiacego y żywego / iako poganſti Medꝛzec rzekl / diia s mo- 
wyrokuz oft ſedziego potrzeba. To twoie: to nie twoie. Two⸗ wa) wyro 
ia pꝛawda / a tego niepꝛawda. Tu koniec y pokoy. kiem. 
Nna to vpor ich slepota wielka zárášony ieſt: B rozeznác Rosne rse- 
nie moga/iáťo rozna rzecz ieſt / Statut d ſedzia. Statut nie ieſt ) >) SUP 
fedšia/ a fedia nie teft ſtatutem / icono wedle ſtatutu y pꝛawa )fedsia 
fadsic ma. Jako teft w pifinte : Poydzief do káptaná y do fedgiego, y Deut: 17. 
powiedzać 'fadowa pramde,y vezynif to coć powiedza faf y mieyfcá, kto- Kap la ſci 
re obrať Pan Bog; y naucza Cie medle prawó iego. &ytosinpy teft ſe⸗ ad. 
siat á inße pꝛawo / abo ſtaͤtut / wedle ktorego fadšié ma fedsia. | 
„Baeczep : dle fedšia ten gle mie y nie wedle Statutu ſadziẽ 
może. Na to z iemſrie fady lekarſtwa nie mála. lepiey iednemu 
Erzyrode cierpieć / niżli wßytkim bez ſedziego bye. Sad Boży 
i is ose porowna. dle ſad koscielny ten ma pꝛzywi / Prsywiley 
cee oer v 
fto y Duchas. rzadzenie / co fie nášej PORE poems ers p T 
Gdy tedy pifino s. ieſt tato Státut pífány : iakoz ſedsim LU 16. 
być ma ? izali do ſtaͤtutu ſedziego nie potrzebá ? Rzeczeß / po⸗ Luc: 12. 
trzebó/ ale tylo w świeckich rzeczády, Amy mowim: izali lee Sad ducho 
piey p. Bog opórrzył świecki (Lan niżli duchowny? "alt wann potrze 
HAsdey Rzeczyp: lekarſtwo ieſt na ſwary / aw domu Bożym y nie. 
w Pościele iego / do zachowania iednośći wiary y pokoiu / bye 
nie ma: zali głodliwga nie ieſt dußom falgywa naul a: 4 
visit świectim rzeczom ßkoda? S lodz iey mie okradnie / poyds 
z nim do woyta: heret yk mie zawiese hee y do piekla pꝛowa⸗ 
| Di / y 


95. Wtorego zawf: Aria: wtora cześć 

dt / y pꝛawde mi kraͤdnie: ia do ſedztego z nim / ieſli pravde 
mówi/iść nie mam: Prowddse go do pifind 6.4 piſmo milcʒzy⸗ 
yon ie iako chce po ſobie naciaga · mufe do trybunalu ktory nie 
milczy á mowi: muße 09 prawdy zywey / ktora mie náucsy y 
prsefirsese. ——— 

,, Trybunał tedy w kosciele Bożym nie ieſt fimo piſmo: ifo 
ſtatut / nie ieſt ſamym ſedsia. Statut ſtatutem / aby pꝛoſtowal 
fpzówiedliwość ; 4 ſedzia/ſeds im: aby wedle onego pꝛoſtowa⸗ 
ma ſadzil / yſtatut wykladal / y wyrokiem ſwoim toniec ſwa⸗ 
rom czynił, 

ROZ DZ IAL CZLZWARTY. 

Tym fedzia Piotra $. Chrystus yam vezyniť, y fivoy mu 

trybunał zlecił. š 
) OR kosciol Božy/y w nim lud wierny / w iedney pꝛa⸗ 
wdziwey nicomylney náuce / y we wnetrznym domos 
de vym pokoiu / bez ſwarow y rośnic zoſtawal: poſtawil 
Loan: 21. Pan IEs vs iednego nawyzßego miſtrza pꝛawdy / iednego qo» 
Luc: 12. ſpodarza nad czeládšia wola: iednego ſedz lego ná wßytkt pos 


Piotr [prať vofEdiace miedzy bꝛacia ſpory. Spytaß / kogo x piotra opoke⸗ 
weś ) glo- fundaͤment kose iola ſwego / klucznika nieba⸗ napierwßego A⸗ 
má kori! pofšotá. A to góźiez Gdy mu po zmartwychwſtaniu sleát 
Joan. 20, wßytki Owoce fwoie / a pom go nawyzß ym wiernych duß 
ſtwoich vezyniť, pytał go napꝛzod po trzykroć teli go miluie 
náb ine / ktoꝛzy tám byliyto ſtyßeli / to warzyße ſwole Apoſtoly: 

y doy odpowiedz ialtiz eie Panie miluterslecst mu nad ine wiet» 

Fy vrzad / y pꝛzelozenſtwo / aby wßytkim kose iolem iego rza⸗ 

dil / nauczal / ſpꝛawowal / nie tylo mlodße báránti/ dle y fidrfe 

maͤtki ich / wßytki wobec / ktorzy wen wierza / y vo tego (te ow» 

czárniy domu iego zaͤmkneli. X wzial vrzad y ná fame Apoſto⸗ 

ly towaͤrzyße fivvie / ktorzy tes fa owcami Chryſtuſowemi / y 

nad inemi wßyt kimi / ktorzy fie do Chryſtuſa odzywais. 

Ato byl piotrowi pan Iesvs obiecał / gdy go Synem 

Bożym y Bogiem pꝛawdziwymz obiaͤwienia Dycá niebieſkie⸗ 

go wyznal / mowioc: Tyś epoká, tyí lamien, ná tobie dots ko- 

> $6101 po). 


awd⸗ 
ilczy / 
ry nie 
BY y 


rláťo 
owal 


owa⸗ 
ſwa⸗ 


pute 


omo⸗ 
świ 
o go⸗ 
1 po- 
poke / 
to A⸗ 
slcéit 
) dup 
iluie 
tolys 
wiet⸗ 
) rza⸗ 


Far fie 


e 0105 
oſto⸗ 


ni / y 


pem 
eſtie⸗ 
je ko- 
[ moy. 


Rozdział IHE > £P 


ria ei Jam budownik / iam fundament Losciols mego poses Prredoi 
nt/y niewidomy : dle ty po mnie y na imie mote / y odemnie / y ſundiment 


oftábiec niemo x O - h ti 7 " +.» 
sú táťa mobi e Cant mose/ná posilek y omocnienie bꝛaciey / 


nã rzad / na fundament y glowe / przełożeń 
Z ^ tae y zzeł 

, , : 

yiuEe wßytkiego Fosčiolá: ſam tylo piotr wybrány ieſt nad vád ine A- 


5 inemi 


— ———— M TO — > 


| | 
MM 
| | 


— —— — 


pg.  WhoregoXawft: Aria: tptora cześć 
z inemi ſektarzmi bylo dofyć tych potarczek / 3 ßczesliwym 
pꝛawdy zwyeieſt oem. Winie z Ariany o boſtwo Chryſtuſowe 
y Troyca pꝛzenawyzßa woynd. Oto im ſedziego má wyk lady 
piſm s. yprawdy ſamey podpore / y potepienia falßu vb ds utes 
my z flow ſamego Chryſtuſa. ná ktore gdy oni ſwoie wyklady 
y palecze argumeneikt / chcac ßezera y iaͤſna prawde zatlumic 
Dottoro- wija: my im wyk lady poważnieyfe ſtawim Oycow s. y Dokto⸗ 
wie o. row koscielnych: Etorsy te flows páfftie o pietrze s. y zwierz. 
zwiersch- chnos ei iego / tak iako fie rzeklo rozumieia: i$ Piotr s.opoľá ieſt 
mośći Pio- S fundament kosciola Bozego / y na nim zbudowany ftot / y ter 
as. go fie rzadzenim wſpiera. tar nauczali / tak napiſali swieci ko⸗ 
sčielní paſterze y fčroše pꝛawdy / ktorych wielka ieſt liczb 
Lid ʒaroſtydzenie Arianow pꝛzypomnie niektore. x 
Clemens epist: I. ad Jacobum. Cyprianus epist ad Quintum de 
baptifmo hereticorum: Origenes Homil: 5. in Exo. Tertullianus de præ- 
feript: haret. Hippolytus mar: de confümnatione mundi. eAmbrofius 
ferm: 47. de fide Petri. Nazianzenus de moderatione in diſputando 
habenda. Hieronymus in Matt. ic. Bafélius in concione depen nume. 
7028. Hilarius con: 16. in Mattheum. Chryfošt : bomil:17. ex varii 
Matthei locis. y ini. łtorych ießczebych tilódśtesiat wyliczył. 
S. Auguſtyn dáte wolne rozumienie cʒzytelnik owi / abo Chryſtu⸗ 
fá abo Piotra S. opola swede / lib- Rege. cap: zr. dle ná wielu 
inych mievfcáchsgotá opota y fundamentem kosclola Bożego 
s navoysp ym paſterzem trzody Panflicy / piotra s. zowie, tate 
form: 15. de fanité, Etin Hale 69. Et trail tr. in Joannem. Nl to te 
wielk ie sid Oki mianuiem / aby nam beretycy ſwoiemi wykla⸗ 
dy flow pásľtich 3 ſtrony S. piotrá nie wykrecaͤli / a tym le 
pß ym ſtaͤrßym y powaznie yß ym voytlábácsom vſtepowaͤli / 9 
ako prod) od wiaͤtru fle rozwiewaͤli. l 
Tedyno- Napꝛzewyborny rzad ieſt / gdy ieden wladnie/y tabi feft w 
wladitwo niebie. táta Moͤnaͤrchia vo tośćiele fwym Chryſtus poſtawil // 
nalepfy po ſobie Piotra miaͤnowal / ledwie nie tak royráánemť ſtowy: 
rad. hee aby Piotr po mnie nawyzßßa zwierzchność miał vo kosciele 
Nísfhskoy morn. Cos tal laſnych flow tego wynika. 5 roznych ludzi Bor 
miy hirda Bor ieſt.ſwarliwiſmy / y nieſpokoyni / pyßni: potrzeba — 
n 


KJ 


vym 
Droe 
lady 
zuie⸗ 
lady 
mié 
okto⸗ 
ergs 
á ieſt 
y tee 
či ko⸗ 
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sm de 
le pra: 
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nume- 
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iczyl. 


ryſtu⸗ 
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ieſt w 
wil 4 
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cele . 


zi ko⸗ 
rset 
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á Rozdziat V. 
na pokoy / bes ktorego wßytki nawietße kr ÓW nie vrigdu po- 
1 pokoy/ oleſtwa w nies Vrięd, 
3 gina. a pokoy ſte nalepiey funduie gdy ieden wladnie / — 
M ory nigdy w rzadšie vnáuce okolo wiary y obyczdiow 
pot des fie y omylic nie može, Erorego wiárá nie vſtaie/y to ma 
s sj sefeieg tafty pꝛzywileiu. Czego świetcy Monárchovie 
bo vais m tu nie CZÁS mowić, Sdmiż ſektarze niezgoda 
m 7 ^ tefant wysndwacmufa : i$ zgody nigdy nóiedne wide 
s p ~ niebedśie/poti fie pod fad iednego z ftrony reli- 
Bey sów 5030. d Cypryan s. meczennik mowi: Nie z inad Libs epi: 
beretyctwś fiz rodza y odfscgepien twa pochodzą, ieno Had: ij kdplan Bo- Skad fi 
5 á pochodzą, ieno flad: i lapiana Bo- Skad fie 
© dia, o iednymdo czó/i kápľanie , y o iednym dein ná ele re 
j / A. 


| zaiey(cn Chryfiufomym nie myślą, : 


ki beda y paͤſterza takze opa, 
zny w oſobie / mus i być w hid 
fore bes paſterza wilkom cznie trma 


podane nie byty, Aby pod iednym ná 
fa ma 

75 bod głowa iedna czlonki fie ee 

aby po iedney kathedꝛze / iako mowi e. Cypꝛyan / ieden fle ko⸗ Guini. 


śćioł pokdsowal. aby pod iednym / id : Cypria: d 
pe edel he záchovodne, ná data ee 
myslánie Chryſtuſowe o dobꝛym wi ; Opta li 
cx 3 M. ŠA ter sa Opta:li: 2. 
doczesne teft : dle poki ich eftáte / p otypoboy id yo pos a cont: Pa " 
ti ń mu five menione, 


100.  Wrorego Aut. Ari: iutora cześć 
mu ſwoim pomießkanie milosciwy goſpodarz y ociec / opaͤtru⸗ 
Deut; Y. ie. Stary zakon miał ſwego vſtawicznego ſedziego taplans 
nawysßego / Ecory niezgody wßyrkie koscielne ſwoim wyro⸗ 
tien vſpakaial: & nowy tego tak potrzebnego porzadku mieć 
niema? ktory 13 ieſt po wßytkim s wiec ie / a nie wiednym Eros 
leſtwie rozsiany: tym wietßey pomocy na rozerwaͤnia y heres 
3ye / y ſchizmy potrzebuie. Naͤ co pewnieyßego lekarſtwa nie 
maß: iako iedynowladztwo / gdy wßyſcy iednego flucbáto / 5 
iedney kathedꝛy Piotrowey / ktora fie nigdy 3 pꝛzywileiu od 
Chryſtuſa danego mylić nie moe / wyrokow o pravodšie zba⸗ 
wienney czekae (a powinni. zwlaßcza gdy rozne nauki y bere 
ye powſt sia. M " 
"Trudno — Trudnos tych trzech flow ma dꝛosei y mocy P. y Boga náfše 
trzech fom go z mieyſca rußye / trudno ie wykrecic: Tyś opoká ná ktorey ffoi kos 
Póńjkich — $ iof. Ty potwierdzay bracig. Ty pas owce moie. trudno ie od nafšepní: 
s mof tow Piotrowych oderwac / trudno tar potrzebny vrzad Pio⸗ 
HY ttov z kosclola Bozeo wyrzueie / bez ktorego / gryzacſte / wßyſey⸗ 
‘Galat: 5. byſmy ſie / iako momi Apoſtol / ſpolnie wygryzli / y wiare s. y ied⸗ 
ność vtracili. Ine ſtowa Panſtie do piotra / iako do ßezegulney 
oſoby iego ſtuzaꝛaͤle te trzy / do vrzedu iego/ ktoꝛy wiecznie trwa. 
Vmocnienie oney wióry w Eôlažečíu Apoſtolſtim wychwalo⸗ 
: ney wieczne ieſt. iako to trwa copiotr o Cbryftuste wierzylitak 
Serm: &  tottwa/co wnimchryſtus vſta wil mowi Leo à. To ieſt fundá. 
aſſumpt: ment wiary y nauki: potwierdzaͤnie bꝛaͤciey / y paſterſtwo owiec 
uz. Chryſtuſowych. ten wieczny ieſt/y; Piotrem vmrzeẽ nie mogl / 
y w tego naſtepnikach zoſtaie. 
CCC S SPFPOSTY. 
Si Biftup fam Rzymfki naffepnik iefl f. Piotrá, y ná igo vrzad 
| ^ yprám ńwchogzi. 
Bifno S. SY, Owodtey prawdy / 13 fam Biftup Raymftito ma od 
do fmitrá g3 RS] j Chryſtuſa do vzadu koscielnego oo Piotr s. mial / ia⸗ 
Piotrá Ss. M (ny ieſt. Bo z dzieiow wßytkiego świńtóy kose ielnych 
wie s4flo. hiſtoriy yz Doktorow / yz piſaͤrzow / yz eee Ve 
ta dlu⸗ 


Rozdział VI. FOF, 


rat długie od Apoſtolow di do dni naßych / vkaz ae fle môže. Z dzieiow 
Pelnetego pifins y arty: 15 bo 2ifeaps Asymiiego/se vofiego kolie. 
Swiátá/ o náutevo wierse/ gdy co bylo watpliwego / przybice nye sik 
Bano / y wiádomosť brano, Bors Folica (ámá/ od wßelkiego god 
bledy hereryekiego zawz dy czyſta zoſtawala / y (ame powftó: 
Tace heretyki potepiálá/ y do iey koscielnych fa dow / appellacye 
pisynofono / y wßytkie Roncylia pꝛzednieyße y powßechne / Bifkupa 
Biſkup R ʒymſri ſeladal / y one w prawdsie poſtanowioney po- Raymikien 
twierdzał, ywßyrkie go Boncylig y Doktorowie⸗ namtef£nis s Powa- 
tiem Piotrá s. owa / y ſtolice Rʒzymſra / ſtolica Piotra s. nazy : g. 
vodia / y Apoſtolſta miánuia. G czym náfeno wieku piſania i 
ieft wiele y wywodow wiernych y madꝛych bez liczby + nietylo Belarmi- 
Belarminus mąż wßytkiemu świśtu w náuce y šyvoočie wia · 
domy / krorego przečívoniť nie dobꝛze wfpomina : ale y inych 
wiele pravodete vmacniáia. y pꝛʒzywodza ſtare Doktory / y pís 
ſärze / y Noncylia. Mianuie tu niektore Frenaus lib :3. cap: 3. 
E piphanius bareji27, Auguft: epift 165. Optatus lib:z.contra Parimen. 
ktoꝛzy ſucceſſory s. Diotrázáš do ſwoich czaͤſow biſtupy Rzym⸗ 
fete voymieniáto, Lulogius apud D. Gregorium epift: 37. ib: 6. Re» 
eri. Petris C. hryfologus epiff: ad Euticheté. Leo  ferma:.2, de Anniuer- 
fario. Tertullianus hb : de prefeript: haret. Hieronymus ad Damafum. 
Eufebius lib +3, bili: cap: 4. Sozomenus lib: 4. hifi: cap: 14. Theodore- 
tus epift: ad Leonem. Cyprianus lib: . epifT: 2. Vincent: Lirinen:lib:2, 
aduer[usheref Cyrillus Alexandrinus ad Celeflinum Papam epift: 18. 
Ć ro. > rr. Ci Bryfaffonazas Epift: ad Innocentium. Bafilius epift: 52. ad 
Athanafium Roneylia generalne/mnieyßych nie wípomínátac/ 
Nicenſrie pierwße / y wtore Sardicenſpie “Carogrodʒkie prere 
wße / votorestrzečic/ czwarte Raleedon tic / Lateräßſtie/ y ine 
wßyckie te moc y pꝛzywileie iotrá g, Bz ymſtim Biſrupom / 
táto wlaſnym naſtepnikom Plotra 8, pꝛzyzugwaig. ö 
Vkazuiem tedy wßytk im ototo wiary ſpornikom y ſebta⸗ 
rzom / a sla fess wam Aria nom / ktorzy ſamo piſino nieme / za 
ſedziego wrosnicádh vetáry bierzecie / á fadowi za dnemu mo» Potr ébny 
Wiacemy podlegać niechcečic: ij prsy piſmie s. y przy pꝛawie vd pią. 
piſanym mus i być ſedzia mowiacy pꝛawde rozeznawalacy / y zró 
À N d wyroki 


Concilia 


do fadu o a DU 


ee y TOS A 


nauce, 


102. Wrorego zaw: Ari: wtora cześć 

wyroki czyniacy / y fałfepotepikiacy : tak iako y vosum pꝛzy⸗ 
rodzony / y piſane v Moyzeß / y vo Ewaͤngeliey pꝛawo / y ftd- 
nowienie Boga y zakonodawcee naßego Iz sp CHRIST AWYA 
ćiaga. Piotr ieſt fundament Rosciola / ná fundamencie práce 
dnim ktory teft Chryſtus / vſtalony w náuce y wierze / y w pras 
wożiwym pr(má s. rozumieniu / ftory vftapic y zabladzie nie 
może: bo iego wiárá nie vſtaie. Piotr potwierdza wßytke but» 
cia. Piotr nawyzßy paͤſterz y ſpꝛawca y ſedzia wßytkich. Pás 
sie wßytek kosciol owiec Chryſtuſowych. Bez taͤkiego Piotra 
kos ciol być vo fwey wieczności nie moze / ani iedna wiaͤrã / ani 
dom Boży nas iemi ieden / dni iednosé od Chryſtuſa roſtaza⸗ 
na / aͤni iedno čiáto (tac bez takiey iedney głowy widomey nie 
może. Pezes ktora Chryſtus / niewidomy pokoy naß / y iednosc 
widry y rzady náfe zbawienne / obmysla y wykonywa. 

Ten Piotr na ftolicy Rzymſtiey mowi / y Ariany y herety⸗ 
ki ine ſadsi: 13 piſmo s. sle rozumieia: iz fle wßytkim Koncy⸗ 
liom Oycow ss. Doktorom pꝛzeſtawnym ſpꝛzeciwiciaꝛ iż wßy⸗ 
tkiego smiátá Chrzesciañſtwo / ktorym wide o Troycy piste 
nawyzßey y z piſma o. y od Apoſtolow po dana ieſt / gubią. 


ROZ DZ TAL SIOD NIL. 
Jáko Conciliyygborom Oycom świętych nie mfiydza fee Ariani. 


ò 


mA’ 


ftupy y Doktory / yz nimi (am pꝛzez fle abo przes pofl y fivote/ 


Tanie ma być Boncylium siodme Córogrodztie/ bo obꝛazo⸗ 
| borffi 


Rogdział VII. 103, 

. Góyż tedy żadnego pzez tysiac y pieć fet dbo ßesẽ fet lat pile > 
nie byto / ani Generalnego / ani Pꝛowincyalſkiego A oncylium Concilia 
Biſtupow y Doktorow wfytkiego świdtć Chrześćidńftiego/ wege 
na ktorymby boſtwo Chryſtuſowe y wiárá o Troycy pꝛzena⸗ 4 A- 
wyzßey wyznaͤna / y pꝛzeciwna Arióńfta niewierność/ Troyca k POP 
preswieta blużniaca/ potepiona nie bylã: iáťoš fie nie wſty⸗ Rer 
030 tátich ſedziow Ariani? iako vfEá ſwoie natalie vof yrkiego 
poważenia godne Oyce tak fEáve/táE s wiete / tak vczone / otwo⸗ 
rzyć smicia ? kiedys y iako / gdy takie ſedzie y s wiadki odmiataͤ⸗ 
ia / á do piſma fie / to ieſt do ſwoich firow y wyklaͤdow odzywa⸗ 
ta: 5583 warom / y pokoy viednosť widry powſtanie ; Eco» Koniec 
fiot edgiefilar y podporá prawdy z isali nie koseiol / ako Apo. Pm 
Pie „ vrzednícy koscielni tak zwlaßcza przy ,. ae 
uć. ſrupieni tacts potroterbaác Chryftus roftazal/ w Due Luc: D 

: pieni / y tak zgodna náuťa y wiara fpoieni * Coż ieſt / Matt: 18. 
123 Pan Chryſtus mowi / Fosciolá nie flucháč? Coż teft być udo 19. 

ine iugo, ſwowolnym / niepoſtußnym / hardym / fobie dufátav 7.177. 
cym / y głupim / y do piekla fie eiſnacym / y ſynem Beliala / tefli ue 
to nie ieſt 5 czym či oplátáni Ariani ida: Nad tak im oporem y fm, i. 
obꝛzydlym glupſtwem / kto fie nie zdumieie z Eto nie zaplacze : id TR 

Tych poważnych wyrokow Conciliy y Zborow swidtd. diego. 
mBytbieno Chrsescidiftiego chcac wdbodśić  P. M. mie śmie ce lilo ia 
5 age pzzećiw jemu y nauce tego blebney nie byly: ale Concilia 
fedši Pomišác y zelšvé vsiluie / chcąc iurisditciey takich 27177 

> 310% zbywac iako poſpolicie obwinient Fete Fol: 14. 
nia. Vágromádšiťť wiel bse Ys. że. 

ag U wiele Roncilty ich Ranony /y pomiefal 
Generálne wßytkiego swided 3 prowincydiftiemi:wtelbie/Pto- 
Ye swieci tat 03036 ióto Ewangelia / 3 malemi: pisytete y po: Gregorius 
chwalone 5 niepꝛzyietemi: Ratholickie z peretyctiemi: právo. gons, 
wierne z odßezepienſtimi: falßywe z pꝛawdziwemi. Te ktore Pomiefiať 
o famey wierze ſtano wia: 3 temi ktore tylo ohyczáie napꝛawu⸗ Concilia 
is. y wpytkie pod iedne modle pus eil / y pogmaͤtwal. Nie tar T.M. 
ma byc. Jefi, iaͤko ieſt v Prorotd/ oddzieliff droge od taniego, vis. ere: * 
ai meni, momi Pan bedzief. To tefE/prawde fie w ních naydz ie. 


fetes 


š x A... 3 Da 
Toge Wtoregô Ławf: Ari: wtora cześć 
Concilium borie: y na nim Cefars heretyk wyroki ſwego kacerſtwa czy” 
frin? Cá ni. Tanie Baͤzyleyſtie / bo nie potwierdzone / y w odßczepien⸗ 
rogradskie ſcwie czynione. ö 
fimer przygónia Roncyliom / iz fa niegodne. Lecs wtym niech 
beretickie. Ga z ſwola prawda poſtaroi P. M. niech dowieds ie / ieſli flete 
Wiytkich volete Roncylia Ecore pomienit / na to nie zgodzily: ij Arias - 
Conil? ni ſa niezboꝭni / y iako bluzniercy Troyce pꝛzenawyzßey / y bo⸗ 
godini wá Syná Bofego / potepient byť maia. o toe to id zie. Viech 
jest wyſtapi z ktorym Roncilium Natholickimy 3 wielkim yz mde 
lym / ktoreby tego nauki tak iey Arianſtiey bꝛoniloꝛ niech vka 
ze 3 tych wßytkich Ecore fle pomienily icono fowo po ſobie / 
tor ymby tak boſtwo Pana naßego zelz one bylo / iako ie oni lia 
y nie czcza; Widziß iaka tu zgoda / y iaki zeroß ad pogrom ná 
iegopogañſtie bledy. wßyſcy na nie wol dia anal he ma, am athena. 
Odmien- Prsygária yw tym Zoncyliom iz ototo karnosci obycza⸗ 
ność Con- tow y porzadkow foscieInycb odmienne ſa / y exekuciey s nich 
eiliy s fro» nie maß. A iemu co do tego? Niech domu ſwego kady pilnu⸗ 
Ny *D)GÁ- ie, Opatrzny y madry wie / iz rzody y karnosei ludzkich obycza⸗ 
UP toro, barzo fa trudne / y goſpodarz nigdy [wey ezeladki tar vka 
rác nie môže / żeby fie zawzdy moglo nád nimi wyk ona co on 
kae /ꝛc. Dluzey nie maß (fe czym baͤwie / a w info materya vodáz 
wie fie nie potrsebá. Niech ſie pierwey znaͤc prawego Boga 
C brscéciáfi(eieto nducsa. To teraʒ do rzeczy ſtuzy: gdy ſie pos 
kazute / iz wßytkie Roncylia Ariany y bledy ich tepia. 
Natyinn: Co Naz yaͤnzenus mowi iż żadnego Roncylium pocießne⸗ 
oConojl go y ßezesliwego nie widsials To o heretyckich zborzyßczach 
2 P.M. mowi / ktore zá tego wieku Cefarz Conſtantius Ariãnin / bárzo 
2179 czeſto zgromadzat / raͤk iż mu o to y Poganſey philozophowie 
Heretyckie pꝛzyganiali. Na tych żaden koniec ßezesliwy nie byl. Bo chcac 
shorty ficšá fie vgaͤdzac / z wierßa fle niezgoda roziezdzali / y wiecey hereziy 
i pisycsynidli, Yali nie ßczesliwy Eoniec Nicenſtiego Roncy- 
K Pn u. lium / nattorym Artany/tat iako P. M. Troyce 5. bluzniace / po⸗ 
clie fese- tepionoꝛ Izali nie pcześliwy byl Poniec Carogrodzklego pier⸗ 
Hine. wßego / na ktorym Maͤcedoniußa / ktor Duchd s. boſtwo han · 
bil / pꝛzekleto ? Izali nie blogoſtawim Oycoro Bridge s 
MF ` s 


Rozdział VIII. N 
rzy Neſtora oſadz ili? "sali nie die uiem ss. Oycom Raͤlce⸗ 
donſim / ktorzy Eutycheſa pogromill? co fic y o inß ych pꝛa⸗ 
wo iwie mowi iż fle fiescélivoie Eończyły / y wielki fies ich wy⸗ 
rokow pokoy kosciolowi wracal /y herezye Byte lamae / choc nie 
zaras / muśiały. czego y za naßego wieku 3 Koncylium Try- 
dentſkiego / z pomocy Dožey/ czel amy. 


ROZ DZ TIAL. OSMT 
Jáko bez, nýľydu Doktorámi Swigtemi Ariani po oárdzála. 


Ws Aościele Bożym / mowi Apoftot / dal pan Chryſtus EN 
NC CI Doktory na to: aby/my fie mf/cy [chodzili do iednośći miá- 1. Cox: 18. 
e DJ znóiomośći Syna Bożego , abyfmy uż nie byli dziečinámi 

chmiei acemi fie „áb Jy nas nie obchodzity widtry náuk „ m złośći ludzi ,m 
chytrośći y zdrádzie błędow. Mocne d$iatd ná falß ywo náuťe/, Mocne 
świeći Dottorowie Posctelni: ktorzy fa iako oczy vo ciele ludz⸗ Fil ná 
kim / vkazuiac gdste doł/gOśte dꝛogãa bespieczna. o ktorych rzett fils (E 
pan: Wy sce fmiátfofčia iwidtda. Na co fle ont sgadzála / taͤm blee VRAC 
du obdwióć fie nie potrsebá, yEościot s. Etory bľadšié nie mo⸗ Mate: g. 
ze / na nich pꝛzeſtaie. y o ma dꝛym napiſano: i prorokámi bawi, Eccl: 39. 
J omadrości fe ‘ftirych domiáduie, y powieści mezom wziętych záchomy- 

us So oni/iEo ieden mowi / co zaſtali vo foscicle Bożym / to 

re ue to czego ſie od oycow néucsyli/to też ſynom poda⸗ 

is. My piling ich nad pifine Svotete nic pꝛzenosim: ale iż piſmo 

é, Iepiey y glebiey rozumieli / yono pꝛawodziwiey wyłożyli nie 

su OSíslcvby feÉtárse: to mocno yfealeewierdsine epoyby co O wykład 
pꝛʒzeciw piſmu s. mowili /a ktoby im wierzył: ale o wyklad pi- pifmá [bor 
fmá (por mamy. Aria ni mowia / na pꝛzyk lad daͤtac: cát (leto nie o pi- 
piſmo rozumie: Očiec nigiſ iet nád żę mowi Pan les v 3,9 dla fmo. 
teg nie ieſt rownyDycu/dnitym Bogiem Etórym on. A Dokto⸗ 

rowie swieci w toż piſmo pátrzac naͤuczaia : 1$ to pan Chry⸗ 

ftus wedle człowieczeńfiwć fi wego moror: w ktorym zaͤwzdy 
mnieyßym ieſt : 4 i$ wedle Softw. rownym ieſt Oycu / iako in- Komu 
dziey mowi : Fay Oclec iedno ieflefony, komuz tu wiecey wierżyć/ wiecey wie 
okolo piſmã tegoꝛ ieſli Stene czyliświetym ſtarym Dokto⸗ né? 

j rom + 


106. — Wiorego záuj: Aria: wtora cześć 
rom vod rozumu odſtepuie / kto P. M. 5 Auguſtynem S. rowna . 
y iego náuťe nád tego s, pꝛzeklada . wglowe zaͤßedl / fro Soci 
nowi y Gothowi wietß y doweip y dar Duchá s. do rozumie⸗ 
nia piſmaͤ pꝛzyczyta / nisli s. Hieronymorvi / Ambꝛozemu / Chry 
W glowe zoſtomowi / Daͤzylemu / y inym wf ytkim ſtarym swietym. Eco» 
sójedł kto rych nauka s wiaͤtu wpyttie ſtawna / 00 tyle fet lat pꝛzyiemna 
tige) a zoſtaie. teo rozum ma málo co wietpy nizli pácbole w pietnas 
ee á- śćie lat / oſadzi : ij bespieczniey ieſt puficsác fle za wykladem pi⸗ 
niil po. Más. ſtarych y zawzietych Doktorow świetych, nüli za temi 
ktorá 4: mlodemi / y troche liter nadetemi / y w nien mieietnosci harde⸗ 
mi / ktorych fle vpor nád fedzie wßego svotátá podnosi. 
Hieronym S. ná ſtare prseo fobs Dokrory (choc go wßy⸗ 
fict wiat Kaͤtholicki 34 wielkiego Doktor miał ) ogladaiac 
In Eccle- fies piſmo onoʒ Whedicd pꝛzywodzi: Słowa madrych fa táko bod3- 
EAK . cey 14ta A as głęboko white , ktore zá ráda miftrzosv dane [aod Pa- 
4505 li ſlemd ieanego. nad to, finu moy, oigcey ffe nie pytay. Trudno $yote- 
se, pifiná tym Dobrorom nápym pꝛzyganiẽ: bo fie zakoleß / y zráni. true 
smistych ONO Swiety ich flor rufyć: bo ſa iako gożośie gleboko y mo» 
Doktorow ena reka wbite: zebami ich Arianin nie wyrwie. Wielc y fa mie 
ſtrzowie na piſmo g. wielkie rády na trudności vo nim, A ieden 
leden pá- ie paſterz Duch s, ſpꝛawuie: gdy w ſtronach rozmaitych y od 
(er Do- siebie dalek ich y w roznych wiekach / nato co rozumieia w pi» 
korow S. (mie s. nie 3maxotáto fie? 4 icdnak vof vfcy / idto Bożym Due 
chem iconos mowia / pißa / y iednako Ariany y naͤuke ich pote 
piáto, Jako fie w pierwßym zawſtydzeniußerzey powiedz ialo · 
: Co na to P. M? Napꝛzod dae fle ná te ſedzie Doktory ss. 
Poliiss.dcc. niechce : y z miſtrzami ſwemi / wyznawa ſwoie dd nich potepie⸗ 
Nie dus nie. A ſtuß nie /y inóczey nie może. pisegralby/y iuz davno te 
fig na Do. go oycowie Ariani przegrali. Pꝛzymowil mi / iakobych vo pif 
ktory Aria Hin moim flows Apoſtolſtie o Doktorach do Ephezow odmie 
ni. pit, Nie odmienilem / alem opusciU/csego mi bylo do rzeczy nie 
Nie od nie pot rʒeba. Czemuż nie powiedzial com odmienił Z y com pize⸗ 
il ale opu ciw rozumieniu Apoſt olſtich flow przydał ? Jam nie heret yk ⸗ 
be. o ktorych to pꝛawoziwie twierdzim / y co vo ich piſmach czyta” 
my iz piſmo s. falßuis y krzywia: is nie tylo wierße y rope 
tya 


Rozdziat VIII. tog. 
ty / ale y ks iegi pifind s. oomidtdie. Co y fam P. M. czynijy wies 
le ksiag piſma s. odrzuca. o czym iny czas ieſt mowienia. 
A iz my fie Kaͤtholiey zgoda $5. Doktorow chlubimy / y 
pꝛarody świetey wiary naßey wſpieramy: pokaͤzae chce P. M. c. 
i$ fle Dokrorowie o voysnániu Troyce pꝛzenawyzßey nie zga⸗ Niesgody 
dzaia. y flowó niektorez nich lapa żle rozumiaͤne / á od ich my⸗ Doltorom 
sli y nauti dalekie: ineiawne / iaſne / geſte / tychze piſarzow o WY przyczyta. 
znãniu Troyce y boſtwa Pang naßego / opusciwßy . Na co mu 
abo tego miſtrzom odpowiedz iano / y teraz świeżo Belarminus 
te ich potwarsy mocnie rosbil. do ktorych ia P.M. odſylam. Bo oi 
dále ynác/is ſie w czytániu Belarmina zakochal. Ja mam ná hrám, 
tym doſßyẽ: 13.00 ss. Doktorow koscielnych po wß ytki wieki ve any 
čisťa/y roxfabEu fie ich boi / y zwycieſtwo to nam pꝛzyznawa / pop. 
iako y miſtrzowie tego, Pꝛzed Nicenſtim Roncilium pierw⸗ Doktoren 
ßym / Clemens Romanus, Jenacins, Dionyfius Areop. Marcialis, Ju- SÉ ted’ 
Js, Athenagoras, Nun ans, Clemens Alex. Origenes, Gregorius Than- Ni celi 
maturgus, Dionyfius Alex. Dionyfius Romanus, Tertullianus, Cypria- Concilium 
nus; Troyce pꝛzenawyzßa wyznawaia / y iedne Bofta ſubſtancia Troyce s. 
abo ieſteſtwo we trzech dda + idto tamze v Belarmina P. M. myinawi- 
nayduie. y picto omylnie mowi / gdy wyznaniu Troyce pꝛze is 
swietcy poczatek / od Roncilium Nicenſtie /y Athanaz vu a o4. Fol: 26. 
ie. To Bozery falß / y dla teg / ſtowa niektorych tu poloz ye muge, 
, , "0 plermofym ftu lat żyli ſtawni swiect Doktorowie ko⸗ 
scient, Clemens Bsymſei vczeń s. piotra / Ig nac ius vozeň Doktera. 
8. Jana Ewaͤngeliſty / Dionyſius Areop. vezen s. Pawla/ Mar 77 mper 
Cialis vezeň s. Piotra, Stuchaymy idto el o Bogu w Troycy P fu 
iedynym / y o boſtwie Pindlesrsowr mj daͤlek o przed Ron⸗ gh 
cilium Nic enſtim / pißa. 
Clemens Romanus lib : g. const: Apost ; cap : 18. Tibi omnis gloria 
€ bonor & adoratio, Patri & Filio c Spiritus fantto, Cr nunc, & ſem Klemens, 
per, & in omniaféculafeculorum. Tobie nfíelka ćbwalź y cześć, ypo- Rzymjki 
klon Oycu y Synowi y Duchomif. sninie yy zámždy ,y nd mfoytl wieki 
wiekow. $ tatim wyznaͤniu tego Aleanen(s wſpomina s. Baſilius 
libs de Spiritu fancto Caps 29. 
Ig nacius zas tak mowi: iakoby vola(nie te nove Ariany 
© k petes 


109. — Wrorego uit. Ari: wtora cześć 

ignacius. poteptat / epist: ad Antiochenos: c Abiicite omnem gentilem &. Inda- 
ich errorem, ut neque multitudinč introducatis Deorum neque pretex- 
tu oniusDeiynegeti Christi, Moyfes enim Dei famulus fidelis, dicens 
Gene: 19. Dominus Deus tuus Deus vn tas ehe vnú © fol pradichs Dei, conti- 
nuà côfeffas eft & Domini noffris dicens : Dominus pluit faper Sodoma 
© Gomorrham,a Domino igné & fulphur. Odmidtaycie, pꝛãwi impel- 
ki bład Pogáńjkiy Zydomjki ,ábyíćie wiele bogow nie wprowadzali, ani 
dla iednego Boga Chrystufá fig przeli.Bo Moyzeff momiac,Pan Bog twoy 
Bog ieden ieſti iednego Bogá wygnamdiac,zAraz tej and nófego my- 
znał mowiąc : Pan puscil deſſeæ nd Sodome y Gomorrhe od Páná ogieny 
fiárke. Daiac znáč/iš tymże Bogiem ieſt Chryſtus Pan od pé 
Pan od Pá- na / Bog od Mog / wiednosei iednego boſtrod. Tego miey[cás 
na Bog od Moyzeßa / ini tegoż wicku świeći na dowod boſtwã Chryſtuſo⸗ 
Boga. wego vzywalt / na ktore Smaͤlcius / niegodny aby proch ſtopy 
Mod ich calowal / żeby otwarza. y tamze mowi tenże 8. Ignacius te 
Bako ftomá: Omnis gai annúciat vnú folum Deum, & tollit Christi dinini- 
Coo tatë, is eit diabolus inimicus omms iuffitie. W]felki ktory iednego [áme- 
go Boca opomiida,d bofhmo C. brystufowe odmiáta.ten dyabtem rešt, y kó- 
ghey |pramiedlimosci niepryiacielem. y vo liśćie do Philddel foro tál 
mówi: 57 qué dicat umi Deum efè © confiteatur Chrislum l es p m, 
Jed cund nudi hominem putetJerpens ei fraudem c error pradicans 
in exitit hominum. Kto pꝛdwiſ mom ig Bog zestieden,d Chryftu/a my- 
znawa,ale iat prostego catomicka: wężem teH,zdride y bląd ná vpadek 
ludzki przynofac. Widziß iako ten 6. Ignacius / blużnierce Boe 
Dyablem ſt wa Chryſtuſoweß / dyablem y wezem zowie zdꝛaͤdliwym y ble 
deft kto ba- dliwym na ſkaͤze ludzka. Jeßcze tamze mowi z dyablem fie fivds 
[Imi Páná rzac/ Etovy mowi do pana: St filius Dei es, ignorantia argumčtum 
Chiyflufe- es 2 enim reuera co gnoui/fes, ſciuiſſe, quód ex «quo potest rerit condi- 
wege nie zy vniues ſurum CT facere guod non efl, & mutare quod esl, CMowites 
Garcie,ieflis teff Synem Bożym. to znáť izes niewiedział, Bo gdybyś pra- 
ez ie wiedział: poznaľby byt, i; tworca nffytkich rzeczy, (to ieſt Syn 

Chiyflus Bo Chryſtue) iednáko može , y to wczynić czego nic máft, y to co 1e, 
tworca — winfse obrocic. YOtosip Ariáninie / iz tu Chryſtuſa Syna Doses 
wfytkiega go tworca vof ytkich rzeczy zowie, viáto Bogu moc te pzzye 
znawa iz może y to ſtworz ye czego nie maß / y to co ieff / w iit 
fa nature obꝛoc ic. 5 Dia- 
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Rozdział VIII. Ro 100. 


Dionyfius Areopagita, lib z dedininí: nominibus cap. In omni, Dionyfius 
dnquit , tractatione [fummam diuinitatem fanite celebrari videjnus. ur Ar 5 Bi- 
Jfagnlarem quidem atque vnican propter. ‘fimplicitatem © vnitatem, Stiwo 
illam impartibilems. vttrinitaté verg propter fupereffentialis ftecundita- Troycy v 
tis in tribus fuppofst exprefflonem. Nad polfeie tat: I kájdey mowie p yenys, 
„Abo náuce namwysfše bofhvo świętoblinie nyflawione widzi, poiedynko- 
we flad:ižiednám nim niefktádánosc, Jiedność nierozdzielna A w Troy Troycy S. 

cy flad i tobofhvodla nteogárnioney plodnofci me trzech fee perfonach fowo ma, 
wyraża. To Apoſtolſti vczen. Patrz Arianie / iz icono boſtwo veser Apo- 
w Troycy midnuic/y ſtowo ma Troyca y perſone / ktora fie by: Noli Pá- 

poslafis po Grecku / perfoná po Lacinie zowie. wia. 

Martials vczen 5. Diottá epit: 1. ad Burdegalenfés. Nihil, Martialis. 
inquit, diſcretum in dininitate Trinitatés ‘fentiats..9 tamże: Pater, e 
Filius, & Spiritus ſanctus, in pevfonis diuini tria dinifa: in diuinitate 
autemrwnus Deus indiuidnus est. Nie vozu micyčie nic rozdzielnegow S lomo 
ofhvie Troycey, Ociec, Syn y Duch £. w perfonách Bofkich trgey fa voz. Tomy y 
dzielni; Ale w boffwie ieden Bog nierozdzielny. etos y ten te go ſtowa Perfon v 
Troyce y flowed perony vywa. Rozumie yze / iż ei vezniowie 1 
Apoſtolſey od ſamych Apoſtolow te widrey takie flovvá wzieli. 48. 
wtażcież wy Ariani ſwoiey nauki tego wieku (toro po Apoſto⸗ 
ose be niemy "i Ariánim. 

W dꝛugie ſto lat po Chryſtusie żył Juſtinus v Klemens Drugie flo 
mi r Juſtinus cat Ue e hib; de 1 refa. fide. Unus lat poChry 
veré eit Deus omninm; quiin Patre & Filio G. S; piritu ſancto cognoſci. fusies 
tur. Zmoniam enim ex fira natura &. effentia Pater Filium generanir, nus. 
Cex eadé proceffit profectusd, est Spiritus "iure ac merito ea qua vnius 
eiusdem, effentia [unt , vnius etiam atque einsdem babentur diuinita- 
th. Na Polfk ie tak. Jeden prawdziwie Bog wfytkich ie H, ktore ow 
Oycu ym Syniey Duchu i. znamy. Boz, fmoiey nátury y iflao£éi 5 diec 
Syná vrodzil, y z tejýe wyśedt Duch : Nuffniey prámuie či co (aiffnośći ledná 
iedney, iednego też bofhvá rozumiáni być máia. Widziß iz tu mianu⸗ note bo 
ie iedne iſtnosc / a trzech w 6oftwie, To co vrwa 3 flow s. Ju, Iwo mech 
fiyna P.M. visto ie nicuie: ná to Belarminus odpowieds al / Pri 
lak o y ua ine obꝛywk i ich z Doktorow. mfal to ma w oczach nus odprée 


niec fie ſroma a vſta zamknie. Tos fle mowi o Irencem / y wit P. M. 
© jú Zalemetie 


po. Wtorego zámji: Ari: wtora cześć 
Rlemensie Alexandꝛyey. Niech tám csyta/d odpꝛawe bierse:. 
Trsečie flo VO trzecie fto lat Żył y piſal Origenes, y Gregorius Thauma- 
„lat. turgus, y Dionyfius Alex. y Dionyffus Rzymfti / Jertullianta y Cy- 
prianus. ktorzy przed Nicenſtim Koncilium iaſnie y geſto Troy 
ce pꝛzenawyzßa y boſtwo Chryſtuſowe wyznawaͤig. Gdſylam 
tám P. M. yz iego Miniſtrem. Niech pátrza / a nie mowia: iz 
wiátá o Troycy s. y Softwie pꝛawdziwym pónć naßego ná 
Inepit def icefifeim fie Boncilium y 00 Athanazyußa poczela. G Ori 
Nic Con. genie to tylo powiem / co mowi do Arian Athaͤna (iuo: gdy ſto⸗ 
wa tego pꝛzywiodl o wiecznośći Syná Bozego: rzekl miele: 
Oto my pokózniem, iż tá miárá(9 Troycyy boſtwie Syná Bożego) 
od oycow do oycomiáko przez. rece podanaic st. © A my. (Aryant) iáko Zy- 
Ariani nie dowie Jveczniowie Káipbaff á, ktore oyce 4, ffánffe. ffvey náuki vkaječie ca 
mis fii- y (E60 teft wielka peronosc/iš przed Zitbándsym nie mieli co po 
rych Oy- fobie Ariani wyrwać z Drigenefitdiáto Rufinus mowi: po 
com. Voncilium Nice nt im Aria ni piſma tego pofalßowali. 
Doktoro- po Nicenſim Roncilium / eAthanafius , Bafilius , Nazian- 
wiepoComizenys, Niffenus, Cyrillus, Hilarius; Ambrofius, Cyrillus Alex.Chryf0- 
cium N Uflomus, Hieronymus, A uguftinus, Leo, Fulgentius , Uigilius, Boëtius, 
ee fim. Gregorius wielki | Iſadorus, Beda, Damaſcenus, Anfelmus,Richardus, 
‘Usclorinus, Bernardus, Thomas de Aquino, Bonauentera, y int o wie⸗ 
Vielen proći Prorocy y kaplani Boy/wielee ma dez y / vczeni/ Ducha s. pel⸗ 
rocy y ká- ni / obꝛonce y chwalce Croyce pꝛzenawyzßey / Arianſtie blue 
plaví hof nie rſtwaͤ flowy y piſmy Ducha s. pod anemi / yz ſtowa Bozego 
wybꝛanemi / zgodnte y cudownie ſtaͤrli / ſrruß vli / zdeptali / y do 
piek la idto naułe dyabelſta Ariane potepili. Nie radze P. M. 
do nich fie pokazo was / ani fie ná ich roz ſadek y trybunał da⸗ 
wad. Niech pátrzy v Belarminã na flowd Doktorow / y w nich 
fie obeyrzy / a rádii o dußy ſroey / 4 pꝛawde swietych nauczycie 
low pistymute, , 
Prtymtow- Mowi zas P. M. ig my (imi niektorych Doktorow vpadcť 
ká ná Do- y vniesienie odkrywamy. V kladzie na pꝛzyklad Cypꝛyana s. 
ktory. oF glo chrztu. Na co miech wie: iz swieci vpadac mogli / ale bes 
Cyprianus retyckiego vporu nie mieli, dali fle nóuczyć / y pꝛʒemoc / úbor 
setolowi y wyrok om iego nd pꝛarode / radzi vſtepowalli. JE " 


Rozdział VIII. > 775. 

ren s. Cypryanus v ini. Pꝛzywodzites P.M. fłowa Belarmina / gelarmi- 
ktorym niektorym Dok torom pꝛzymoroki odie. okrom Origes noni pr 
neſa / ktorego piſma Ariani sfalßowaͤli / nie mag pisymoroe na mawia. 
zadnego o rzeczy do widry nalezace. Nie wiel ka pzymowEd/ 

13 Auguſt yn po 3y00mffu nieumial / 13 Hieronym s. miedzy 
biſrupſt wem y kaplaſtſtwem rosnosct 3 niektorey ſtrony / nie 

kladl. y ona nie wielka o Chiliaſtach: bo na on czas nie bylo w 

tym kacerftiey 3másy / poki kosciol ná to ſwego rozumienie 

nie vydal. Na ono co Belárminomi wyrzuca / zadaiac mu Fol: 160. 
3 Athanazem y inemi Doktorami niezgode: i tak rzetł : Ociec Očiec srs 
ieftzrzodto y początek inych penſon, J tym ſpeſobem ma nieiáka mietffofc. dio perfon. 
Na to tak odpowiadam: Mo wia toż niektorzy Breccy Dokto⸗ 

zowie: dle fies Athanazem y inemi zgadzaͤla. iz z ſtrony natu⸗ 

ry Dofkiey y ieſteſtwa / nie maß nic we trzech perſonach ani 
wietfego ani pierroßegoꝛ ale ma te pꝛerogatywe Ociec iż $130 

dlem ieſt dꝛugich dwu perſon / yz niego wynika ia. Co fiezowie 

nie pꝛoſta / ale nieiaka maioritas ordinis non nature, ktora żadney 
nictownośći w boſtwie y ieſteſtwie y w náturze nieczyni. Oy» 
cowfticy to perſony wlaſnose teft / iz od niego ine perfony po⸗ 
chodza / y tym rozny ieſt w perfonie ob Syná y Duchd s. Czym 

ſie wiar o iednym Bogu w trzech perſonach nie nãrußa. Na · Papiefow 
Poniec nie mogac niezgody miedzy Doktory swietymi dowiesc: nie god 
miedsy Papiedmi iey ufa, Oto / pꝛawi / den papi Drugiego pa / tika. 
pić fiśnowienia pfowot, Ale o czym: izali okolo wiáry y Lite. dle ol: 160: 
Kolo radom y Sbyczńlow / ido fam wyznawa. okolo tych / ia. 

ko ludzki nieſtatek pꝛzynosi / muße być odmiainy / ktore nie wie 

rze BY nie mó 

Daley nie maß ná co odporu dawa / 3 ſtrony és. Dolto. 

row. Na to ſie tylo powiedziec može / co i rách $i. ná 

koncu mowi/ i ie poty pꝛziymuie / poti fies pífinem s. zgadza ; 
ia / do ktorego ſie tež oni ſami odſylaia. Wiemy i$ swieci Do» eh 
krorowie na fundameneie piſma s. mocno nauke ſwole ofadzá. I^ «9m 
is / y rozumienie wnim y swiátlosé prawdy nieom ylna mata. 3% 

Ale po tym beretyti pożnawamy :iż ich rozumieniu pt(má s. fie bin. 
P ^ ich [eosiami « A row czyni 

ue. 


112. Wrorego Zawft: Ari: fora cześć 


nia. A co naſpꝛoſniey / ſami fie nikomu (abšié nie dadza / yta 

Zelihmo. teft ſamego lucipera haͤrdosc. Tamze P. M. żelżywośći Papic: 

fi Papiew zywy dꝛug ich złych ßerzac / fam dwoilaki nierozum pokazuie: iż 

em fen . mniema aby wßyſey na vrzedach świetemi być mieli: é zlosť 
ich prawośle y wierze ßkodzic midlá. 

To nakoniec s firony śś. Doktorow vwazye fie môžes 

Gdyby Ariani po fobie fire Doktory mieli : iátoby nas wyć 

znawceow Troyce pꝛzenawyzßey / pohaͤnbiali? Szukal Artus 

takich / mowis. Atbánázyus/ Étorsyby pꝛzed nim to wierzyli 

„, OBO on naͤuczal: ale dopytdć fle y nóleść tak ich nie mogi. 

Słowa wat Gody zťtorego Doktord iakie po fobie flowo choc watpliwe/ 

phive lad zalapie motta s točná nas nácieráio/idEo fle wyzßey namienilo. 

A my gdy Pupa y hurmem Doktory wfyttiego Chrzescian⸗ 

má ná nie wywieramyt znać ich powagi cat godney niechce. 

falß im y nieumieietnosc piſma b. za daia / wſtydzie fie wielkich 

powaʒ nych ofob nie vmieia / rozſadkowi ich nie vſtepuia / ſa⸗ 

mi ie (5036/4 ſami glow ſwoich pod sade fad nie ſchyla. O ros 

sumie gOźieś od nich veiek l? O haͤrde ciemnośći / tśtoście te 

nurki ponurzyli; i 


ROZDZIAL DZIEWIATY. 
Jako Ariani od trybunatu hosdielnego udieksia, á ná fedziego (pró- 
wicdliwego porzadnie od Boga danego; miotóć fie potmargá- 
mi zelżywemi nie mffydza. 

| img Otasdto fie z báru Ducha s. i pꝛzeciw Bogu Chrzee 
b 28 éctáfiffiemu w Troycy iedynemu⸗ y pꝛzeciw boſtwu 
LT pꝛawdziwemu páná náfego/pt(má s. Ariani nie más 
ia / 9 owoßem kacerſtwo ich piſmu fie wßytkiemu y obidwienty 
Doftiemu vo ním ſpꝛzeciwi. A iz ná ſwolch wyrvrotách pifing | 
8. yfrzywych wytldddch vpornie ſtoia: pozwaliſmy (ie do (es 
dz iego Etoryby mowa zywa / y ſwoim wyroklem oſadz il: ktory 
wyl lad piſma pꝛawdsiwßy: nagli R dtbolicki/ czyli ich Arts 
anti. y vkazaliſmy / in piſmo fmo g. dcs poroagi nawyzßey gos 
dne šej / ale iz na kartach teft y czerniole / jezyka y mowy is ma/ 
toras 


Rozdział IX. H3. 


#toraby rzeklo / P. M. zle piſmo rozumie, 4 &. Piotr dobꝛze: mu⸗ 
Si byćżywy y wyroki czyniacy ſedzia / abo po pietrze abo po 
Jaroßu: zeby ſwarom Pontec był / a pokoy caly miedzy cia 
zoſtawal. y puscili(imy fle 3 nimi do ſedziego / ktorego fam 
Chryſtus w tośćiele ſwooim wiecznym / wiecznego poſtawilt 
aby páfi/ rzadšiť/ fprówował owce iege. ktoregs widrd nie vz loan: ir 

die na ktorego náuce iako dom na moenym fundámenčie/ Ma se. 
wfyfcy wierni ſtanac máta / y nite fie na nie y rozſadku iego 
5 fErowy wióry omylić nie može, Puśćilifiny fie y do raͤdnych "a 
tego wßytkiego s wiata Biſtupow / Ronciliy / y Dokrorow cel: 18. | 
krorych florvá pꝛawdy / iar o gośdśie gľeboťo mocna reka vobi 
te / ruß de ſie nie moga / y nad Etore wiecey fle pytáé nie potrze⸗ 
bá / iśto Medꝛzec vpomnial. ktorzy o Trovcy pizcnawyzßey y 
boſtwie Chryſtuſowym / zgodna y prawdy Ducha s. peine / y 
od roßytkiego smiátá pochwalona naue pꝛzynoßa / y one od 
Oycow s piſma s. wzieta / ſynom podali. 

A naß y abo nie naßy Ariant co na to? pꝛzelekli (ie. od fer 
dziego ve lek aͤiac / trybunalu mieć inego nád piſmo niechca poz 

e ſadzic ma / klada. Y ſtoiac ow 

a. kazdy obwiniony / abo mezo⸗ Obwinio⸗ 
; 150 od pꝛawa y fedżiego veieka / Y = sę 
ſo dd ie chce / abo ſedziego potwarza / aby wyroku e 855 


Cie 


twarzy ſromotne na tego ktory i 


vporze ſwoim / inaczey nie mog 
boyca / abo cudzoloz nik / rad bá 
abo fam fie 
tego v 6 

e tr3y PeuEt/Oobazewyprówyia Ariani/y mówie: wyzß y 
trybunał/pifimo 8. d nizit Papieš/y Koncilia Biftupi y pP 
ktorowie 100 wyzßego do nizßego trybunału nie appeluia. Na 
co im odpowiadamy: My piſmo s. w wielkiey powadze mas 
my ale 34 ſeddziego mieć ie / na ſwary miedzy bꝛaͤcia powſta ia⸗ 
ce / glupia rzecz y pomyślić, Rozum zaden tego nie poťázuie/ Prim 
aby Statut (am pifíny bes Żywego y mowtacego ſedziego / ronmoni 
ſroncʒye miał niepokoie y (tvary miedzy roznemi. To nie inego "omia aby 
nie ieſt / iedno wymowka / obrotobá7 yzbywócie (abu. Ráczey SÁM! pi- 
las nie mowcie: ſami fie ſadzie chcemy / rosumicnia naßego o ee 5 
piſmie nift ſadz ic nie bedzie. Labia nofira à nobis funt: Quis nofter ) POL. 
Dominu eft? iako fie wyzßey powiedzialo: Pana nie mati ae 

p 31030 


ný. Wtoregô Ławj: Arizwtora cześć 
^  Ošienoniemamy, Cos iaͤka pokora yz iukim baczenim mowie 
Do zgody ćie/9 poganin naglupßy odii. pa: do pokoiu prziydSiem/ 
ktora dro- do zgody y iednos ei od Chryſtuſa voftasáney ? Jako ſie kto 
gi. fam ſadsie ma? zginie ſpꝛawiedliwosc. wydzieracz / zlodziey / 
Zhi) fupiezea/mezoboyca / oſadzi fle zawz dy / iz nie winien. wilt po» 
Pe , (dw fy owce y roſpꝛoßyroßy / ofadśl fie fam / i nie winien. 
f winien, Raczey (le Boga zapꝛzyeie / is go nie maß / ieſli ſpꝛawiedliwo · 
Bogí fig sti y ſadow nie maß. Bácity moročie+ czyń tdżdy co chce/ a 
przy, kto, na ſad fie doży yludzki nie ogladay. Bꝛodz we krwi y mále. 
fad oli. tnosci ludzkiey / a o to fie niłogoz nie boy. zabijay duße falßy⸗ 
wa nauka / a ſa ds fle ſam / i$ pꝛawde rozsiewaß / aluds iom ßko⸗ 
dy nie czyniß. ; E 
oftátnia ^ O ſtaͤtnia wymowkd ich: 13 ten (edšia ktorego nam pide 
ich wymo- wi / vtázutečic/ nie ieſt z vrzedu Bozego daͤny / y nie znamy go 
wi o try- za taͤkiego / aby namieſt nik iem byl Chryſtuſowym / y piotraͤs. 
bundle. naſtepnikiem. N owßem Papiez ten do ktoregs nas eiagniecie 
teft Antychryſtem / y kosliol iego / y Biſtupiwßyſcy / y Bonci 
lia / y Doktorowie fosciold Rʒzymſtiego / (a ſtudzy Antychry⸗ 
fiá. N dowodzi tego P. M. 3 pifind y swiadectwa niektorych 
piſarzow. Na co fle nizey powie. Tu tylo takie pytanie odpꝛaͤ⸗ 
wie: náťtore odpowiedzi profie. ; 

i Jeſli ftolicé Rʒymſta / ſtolica Diotvá s. nátym trybunale 
Pytany ich 3 Biftupami wß ytkiego swiata y 5 Doktormi nie ieſt: vkazeiez 
komu fiz mi inßy rrybunal / ktoryby ſwary o wierze vſpakaial / y ſadem 
fabić di- ſwoim koniec im żywym gloſem czynił: ttoryby movoi Pan 

, Jaroß dobꝛze / a x. Piotr nie dobꝛze / piſma s. rozumie, To fal⸗ 
fiers pí(má s. a to wierny naucz ye iel. vkazcieß wżdy na kogo 
Gdiieś ief ſie dacie / y gdzie teft ona Kathe dra piotrás. y ond zwierzch⸗ 
ná'edodz'. nose ktora owce Chryſtuſowe ztego poruczenia paͤs ie / rzadzi / 
Ghrieíéis. faucza / y ſadzi / rozeznawalac co fal co pꝛawdar vkaßeie nam 
one v hogo y goźle eſt on Chryſtuſow pꝛzywiley: potwierdzay 
" aon Bidcia : badz im fundamentem / y zátrzymániem widry, Cwots 
, lara nie vſtanie powiedzeie nam gozie teft ten trybunał tak 
ſtary / cal pewny / y beſpieczney pravdy? boč go nam barzo píla 
sto/áby ſie ko ciol 5, nie rozrywal / aby ſie ie dnose wiary vo 
NA. i; cila/ 


eil by błedyy duß ne rozboyſtwo vſtalo / aby pokey dom s. Bo 
zy opaͤnowal / ab 


woe fle oswiecil í 
Dla Bogã pilnoteg / vkaz eie gd ie prawdd mießka / gdzie (pia. 
wiedliwo ge przebywa / gdzie poſtußenſtwo y potord wßytkie 


blednicy / o vpoꝛze M, adora. lé bun 7 
Marche has AC sopelbieg wftyou/iato fieniebaczyf s 
Podobno Rakowfetey ſtolicy ten Dacie pꝛzywiley. Niewiem 
co tem za pátryércbá śledźi, Niewiem co tám zá bifkupi. Nie⸗ 
wiem cotám 34 Doktorowie. To wiem is tam poſtußenſtwa 
w wierze nie maß / co dzień ia odmientacie / kazdemu wolno wie 
13y€ y natezóć co chce, Jako was on regeſtr P. Mactetowſkre⸗ 
Fo wydsie: o ktorym fie tus piſalo. Co mi za kathedꝛa prawdy 
ſedow Bożych tow: Co za Giftup y doktor Smalcius có 
3a 8. Hieronym /p. Hieronym? Co 34 paſterz owiec Chryſtuſo⸗ 
wyć / on ßlacheie / ttory od potwarzy niewſtydliwie piſanie 
ſwoie / na nas fugi Boze / zaczalꝛ , 
Nie dopytamy fie y was takiego ſedziego / na ktoregoby⸗ 
pá | b Cie roʒ 


Patryir. 
chie niech 
obierza. | 


Rege ſir 
Mácieiom- 


f[kiego. 


TE SUE E) 


ká Apoſtol widzieli / y tego ſtuchali? od kogo pꝛawdaͤ tego y kazaͤnie do 

Jka. was pꝛzyßlo ? przez iaka ſueceſſya / pꝛzez ktore kaͤthedꝛy kapla⸗ 

Poljká o now od Apoftotow idacych: pꝛzez Etora ſtarozytnosc? w Pole 

Arianich Gęześćie fie vrodsilt / gdzie o Arianſtiey kathedꝛze pꝛzez sie dm 

nie MRi- fet lat nie ſtyßano. Božie waß Ariańfti biſrup siedsiat pꝛzed 

lá. kiladzies iat lat? vkažčie iedne bozniezke nauti waßey / iuz nie 

pꝛzed kilka ſet / ale pized 60, lat ſtoiaca. Jedne chaͤlupke / iedne⸗ 

go nalizßegopolaka krory tar wierzyl / ytak Chryſtuſay Troy 

ce s. blużnił tato wy / vkazeie? Przeto ani od Apoſtolow toster 

čie / ani rodzaiu duchownegoz nich macie / y nauki ich żadnego 

podobienſtwã v was nie maß. S toycief vo tym vpoꝛze / iz fle {ite 

mi ſadz ic macie / a nikt waß ym ſedzia bye nie ma. Jako wy oſa⸗ 

dziẽ ie y iaki po fobie wyrok dacie : taͤk ma być/ wß yſcy na tym 

pꝛzeſtac maia.iakobyscie rzekli; odpusccie nam / narußona gto- 

we mamy. Tak mowcie : á rychley was zrozumiemy / izesc ie w 
zachwyceniu. 

ROZOCTAL DZILESEATL 
Lalo Papiej 5.BifkupRzymuy kofctot ktory (prównie nieiefidntychryffe. 


ON Státnie ich ieſt zbywanie y vchodzenie trybunalu 
| ; DofEiego ná $iemi : potvarzánie pꝛzewielebney ſtoli⸗ 
3 ce Ptotrd s.ftolice Rʒymſkiey / y oycow swietych Chry 
ſtuſowych namieſtnikow na niey sicdzacyh. Sedziowie fa Due 
ße zaͤrazaͤiacey nauk i Papiezeꝛa iako im beretycy (pisytác mála? 
laycie im / kladzeie wßytkie grzechy na nie / bo ſie tym ſadu ich 
wcbronić ſpodziewacie. Ale winnego nie ſlucha ia / goy ſedsiemu 
do ktorego wiedz ion bywa Lite, wioda go / d on pꝛze dſie laie. 
Wolaia Avian Papiezowie Ant ychryſt ami fa, Czemuż to mo. 
M POVIE s 


Rozdziať X. 117, 


wieie v aby nas nie ſads ili / y błedów d falfiow naß ych w wie. 

rze nie potepiaͤli. SYNC bi j 
Jakoz tego dowodza iz papieżowie fa Antychryſtami. Z Dovod m 

ßezerego / pꝛawi / y wyraznego piſmaz liftu s. Pawla do Theſ⸗ r 0185 

ſalonikow. Cos tam mowi? Nic boycie ff? aby inj náffámat dzień Prot 

Pźńfki. (to ieſt ſadny dzien) Niech was nikt nie zwodzi. Bo piermey Fol: 191. 

Przivdzie odflepfhuo,y xidwic/iz ma człowiek grzechu finzguby, ktory fre 

Jprzećini, y podnosi fie nádm[tytko:co zowie {te Bogiem, abo co chmalazá 

Boga. aby siedział w kościele Božym, wkózuiącJię iókoby był Bogiem. y 

niżey: Pzzyfcie lego w mocy fátán/kiey s and buch) cudách fatfójwych, 


- pyme wfyfikiey złości ná ofíukánie. % tych flow P. M. doôtvodší t 


6 papicomte fa Antychryſtami. Z iaka to pꝛawda 3 tych flow tego 
popiera / obáczme. 
Napꝛzod Apoſtot / ani tu papieża, ani Rzymſkiego ktore⸗ Dowody 
go Biſtupà nie mianuie / ani Antychrvſta. Sťadše to mac ie / iũ biasenjkie 
tu o papicsácb mowi: 3domyfłu. Ales c ie ta tie pꝛawo poſtwi· niPapieie, 
li: aby nic fie nie pꝛʒiymowalo ezego wyrdźnie w pifiniente 1. 
maß. y pezeto ſubſtanciey / perſony⸗ confubjiantialem nie pꝛʒypu- Nie mid- 
ßezacie/ iũ wyrdźnie tych flow w piſmie nieczytacie, Szukay⸗ p ry 
čie tu Paptesa/ futaycie Rzymfkiego kose ola votym pi(mic/ ^ Pe 
& fivym fie ſtanowieniem potepéte, Totedná: 
Ba. © iedney oſobie tu Apoſtol mowi/táticvá takiey: 2. 
Tow: í Che es Eilá (et / ktore wy Ant ochryſtaͤmi czyničie, O my 
wa c / y wykl SF; í ofobie Apa- 
ref alGowanie z Ywytlao ſtow Apoſtolſrich. izali to nie ßeze⸗ 1 2 
Potrzečie, Apoſtol Rzymſei kosciot / lako swietyy niepo⸗ 3. 
kalany wyſtawia: ij wiárá iegoy Emángelia pomften swiccie flynie; Rom: 1. 
d iakoꝭ w tym kosciele Antychryſta tenże 8. Pawel nayduie z Rey mi 
Bo mie dzy pogány/ ktorych bylo ießcze w Rz ymie pelno: ßu⸗ kościoł A- 
kac go podobno nie bedziecie. A ieſli go tam naydáiečie Papier poſtol wy. 
šeséie v koseiol ich oczyścili. “sige 
Po cʒwarte. Tu mowi Apoſtol /iʒ ten (eben ſyn zguby / za 4. 
Bogs flebedsie vdawal ywenosil. Powiedzeieß Etory Das Zá Bogá 
pics za Boge fle fasal mieć/y Bogiem fie czynił: Tu fie Elam: fis Papieš 
ſtwo wydale. Mowi P. M. náv École y pány swieckie wynopefiepa, "ema: 
À ij 


picos 


né. Wrorego zamfh: Aria: wtora cześć 


Moc nád piežovviely tym fia Gogátni czynie. To proin mows Bo ferdiele Miga 

krolmi Pa- narchow s wieckich nád wßyt kie krole wynósilo : a tym Arty 

Fella ala chryſtami nie byli A tez fami krolowie pobozni y wierni Chry- 
ſtuſowi fie klaniaiac / iego nawyzßego vrzednika Papíciá / iako 
fwego paͤſterza / y iáto owce Chryſtuſowe iemu porucʒ one / 
cz za y wynoßa : á za Bogaͤ go nie mála / ani fie on tym cʒyni / 


Cześć od śle fie ſtugami fug Bosych pipe. 


2 Do tey cʒzei Rrolow Papieże Pánov Chrzescianſrich nie 


ku. pizymußaliſani mogli. Bo moca y panowaniem świeckimi vo» 
men im nigdy nie byli. fámt 5 nabozenſtwaͤ przed Chryſtuſem 
Bogiem ſwoim / w ofobie Pístrá s. korony na ziemi ſtladali / y 
od niego ie zás bꝛali. Wtey czei wiecey mieli y mála papieżoe 
wie wſtydu / nizli chluby: ale dla Chryfčufá y czci tego zaͤkazo⸗ 
Papieľká waͤe te go Pánom nie mogli. Wiecey podobno P. M. w tobie py⸗ 
bórdość chy nales e fle moze / gdy ſie tobie twoi poddani klanidia: a nizli 
Wk w papiezach / gdy krolowie do ich nog vpadaia. Ktorym mo- 
Krolowie wia : Chryſtuſa we mnie czeiß krolu / miey zate pokore od niego 
nie mais zaplate. By krolowie od papieżd krzywde mieli: dawnoby Pa- 
od Papiešá pieſtwo moca ſwoia w niwecz obꝛoelli. Ale nie fa tar glupi táťo 
krsymdy. heretycy. Wie dza is ſtolica Piotrá s. zbawienna teft 9 wieczna. 
5» Nad to / gov p. Jaroß grzechy niektorych Paptciow wy⸗ 
Grech) licza: tym zamyka / iz fa Antychryſtami. Wielk l barzo dowod, 
Lane, YOylícadío (ie y wypiſuia grzechy krolow y panow / y Ceſarz oro 
v me wielkich /ftoEroć wierße: to tuż beda Antychryſtami ? C15EEoe 
BEE rymze ſtanie grzechow nie maß ? Izali wfyfcy papieże mogli 
być bez pꝛzygany v sali owónaśćie Apoſtolow bez Jndaßal⸗ 
VO vierze y nauce fa bes grzechu / y żaden fic 3 nich kacerſtwem 
nie pomazal / y nigdy ſtolice s. Piotra wiara nie vſtaie: Ale w 
obyczaiach / nie (a bes grzechu / iako ini wßyſey ludzie. Acz wie⸗ 
Kila sheh cey s laſti Bosey było swietych y pꝛzechwalebnych Oycow na 
Papieiow tey ftolicy śieozacych. Pan Moſkorz : czterech abo piąći wyż 
vlalia, ſtepnych wyliczary to za onych czdfow/gdy Krolikowie y Aoz 
á my do- meſowie Rzymfcy y Wloſcy/zniewoliwßy Rzym y ouchowiers 
lnb kilá ſtwo na Papieſtwo / ſwoie powinne / ntegodne / mlode / y roſpu⸗ 
fe. ſtne wtrac ali. à my tyle fer swietych y dobꝛych Papiciow vEdy 


zuiem. 


| 
| 
| 
| 


719. 


| | zuiem. Niech czyta Rocznedzieie Rosie 
* m mija, Wßedßy do palacu / nie obraca trsy dobre 
| oczu na Lomory/y s cian 9/9 ftot 


y 630obrte: śle na kuchnia ypo- "ja 
sj myie. Yo domu wielkim / mowi 2 poſtol / nie tylo (anacsynía ^ Tim: z. 
ko Stebine yzłote: ale dꝛzewiane yglinidne, Nie patrz tylo ná gli⸗ 
e nc P. M. ale y na złoto y na o rebꝛo. Niet ylo patrz ná Benedikta⸗ 
i / dle ná swiete meczenniki /y ine bogonos ne Oyce. Wiele ich wy⸗ 
icʒzyc moʒem/lud wi 


Ucubdowni/drige Riegożywoth Słuhayco 
9. MOWI do tak ich heretykow wielk i Doktor: Sto/icá Kojciol Rym- y aia 
1 fie go, coc ninná Png ktorey Siedsiat Piotr, J teraz, fiedzi And ſlaſi uus, cow. lit: be- 
/*3 (amy Mommy Pawel Platy)? ktorým t my m iednofči Kátholickiey úl: cap:57, 
Oe wiggen , y od Fore) my Valenſhnem nieyoczchwym oddzieleni ieśleście 
30 Zemu fiolice Apofio le xowieffolicd gar iber (patrz ná here⸗ Náturá he 
** tycka ſtara nature pꝛzeciw Papieiom ) lefli dla ludzi o ktarych ro- retycka Pa 
žli | 34Mief ij zakony UGG, Á zakonu nie pełnią: ali P. Jesvs C hryftces, piežom t. 
los dlaP báryzenffam,o ktorych rekt: mowia ń nie czynią : krzywdę iáka CA. N dn 
go thedrzeich vt zali oney MoyzefCowey flolice nie zólecat B. feto tit 
v? illi (ſtuchay P. M.) dla ludzi ktorych flame piecie, nie bluzniliby- 
to Scie ffolice Apoftolfkiey,zktorg połecznośćinie "acie. 
go | 5 świeci Dapiesomte / 9 "Aosctoloiotr4s. ma doſtatki 6. 
ya: kroremi Ceſirze y Krolowie y panowie Chryſtuſa vczeill: dla Dofłatki 
T | rego mowi P. M. fa Autychryſtamil Anie nášládute vboſtwa Chryſtuſowe⸗/ Papieiom, 
w go LY tego potory. Tak "o Byfcy Bogáci beda Antychryſtami. Pies nie czynia 
NÝ kan dowod. Ale niech fie nducseP ar 13 to bofeonálosé świe» Antychry- 
yli tych: bogatemi byč/á bogactwami ga 
a: : 
m 
W 
ie⸗ 
ná sbiorách nilitory 
n e zeielnych / ktore nie lego ſa / ale Piotra 8. oy⸗ 
A €3y5nà ie E4509 Papież sowie. Chryſtus kosctolowi tych doftd: 
eh *£POw mieć nie zábazaťy owßem te v IJzalaßa obtecat/is w dom Ia: 6a. 
site dego Erolowie bogáctivi ſwoie pzy nosic mieli. Nã cos ich Pa⸗ 
gár pieżowie 
em. 


120. wrorego záwft: Ari: wtora cześć 


piez owie vĩywdia? Na obꝛone wióry świetey na rozmnoženie“ 
Fapieio- chwaly Chryſtuſowey. Stáryd miewfpomindiac: naßego 
wie nife- wieku Papiez owie temi doſtatk ami koscielnemi wierze s. pte 
g PEAK éivo Pogdnom/y w Indiach pomoc ddia/y tám ťáplany/ fpi» 
mac? talei /eminaria¥lafitory funduia. y w Litwie v nas y vo Inflan 
gel. tach pieniadze (ie ich na pomoc ouf ludzkich ſypia. dys vw Ray 
mie przeczytał ná Capitolium, iako wiele GRZEGORZ XIII. 
lalmuzny po wßem świecie rozstał: wftydsilby (ie tak ich flow 
PIVSpia- ſwoich. Byswiedsial co Prv. s piaty na woyne Turecka wye 
ty. foʒ yt. Bys wiedzial co 8 x x vs piaty Gtepbánowi Brolowi 
al : Lai ^ naß emu oflárowal: podobnoby dšieťovoaľ Pánu Bogu 3d tde 
co Minit tie koscielne doſtätki. Vliesárosdy Chryſtus vbogi: teraz w 
" A á 7m chwale Dycá ſreego bogato Éroluie. y tu na ziemi iemu ſie wßy⸗ 
muk,p, tko daie / gdy fle kosciolowi date, Eto tego zle za ywa: nd fwoie 
duße nie lafk aw. A kosciol / y Chryſtus dla ktorego kosciolowi 
dalia / co winien: w 
7. Mowia teficse Ariani : dla tego Papies teft Antychryſtem cuda 
O duda fal falßywe czyni! táťo y Antycheyſt. A iaͤk os tego dowodzi pan Moſt z 
fywe śmie Otol pꝛaͤwi / w Czeſtochowey y w Compofielli/ papie faißywe cudá cynte 
chu godny A dla Boga / ktoryz kiedy Papież vo Czeſtochowey zásia dal? © 
dowod. Compoſtellim tež nie ſtychal / ani czytal. Coż to za dowod: 
s dz ieemi igracie / a s siebie ſie smiaé dopußeʒacle. 3 
g. pifino s. swiddcsy/is Antychryſt niema pꝛzysẽ dš ná tone 
Antychryflew $votátá. Czego y Apoſtol doténať. A Papieże ſie od Chryſtu⸗ 
na końcu (4 poczeli / y ida porzadkiem az do konca swiata / y od Ant ychry⸗ 
iti. ſta zabijani y meczeni beda . GOśleż tu waßã pravodá ? 

9. piſmo s. mowi: iʒ tylo pulcʒwaͤrtẽ lata Antychryſt paͤno⸗ 
Pulesmár- vodé y widre 6. Ratholicła píovodézy Ratholiki mordovodé bee 
taliti an. džie : á Papieʒ owie pultora tysiacá lat y daley na ſtolicy piov 
4. dj tra s. siedze, Cos to za plotki wafer táťo fie ich nie wfkydsicie? 

rk Viátoniec co mówię heretycy / 15 w Fosáele25osym zastadl pa⸗ 
Wkosciele pie / y pneto. teft Antychryſtem. Bo táť o Untychryśćte na piſal Apoſtol. 
EE Lecz nlech obacza ij nie mowi Apoſtol in Eccl ffa, ale in Templo. 
% Bo Ecclefia ieſt 5 duß wiernych budowaͤna / d demplum8 kaͤmie · 
In lemplo. Hie Ibnduie ſobie Antychryſt Templum a bo Police "meum 
em. y 


| 
| 


Rozdział X.. 224 
lem. y pierwey zwolywalac do siebie 5ydy / naͤzowie templum Rotmien 
kosciolem Bożym: 4 potym fle ſam poſtawi vo ním Bogiem. vie Dokto-. 
Tak to świeći roʒumieia y wykladala. Wyliczylbym ich wiele / vom o An- 
by wam co pom oglo. wiej tychryśćie.. 

Tu wam pierzchae Ariani. ftad geſta ná was ſtrzelba oy- 
cow swietych. Wciekaycie á mowele: nie zuamy ich / na ich ro: 
zumteniu nie pꝛzeſtatem. Fife rozumienie pꝛziymuyeie / my? 
my *czenBy/poważnieyfy/lepfiy. My te ſtare ſadz im / a nas Sámi fis fa 
nikt nie ſadzt. Wczym Papieʒowi pꝛzyganiaia i$ go nitt nie dzić nie da 
fadi to ſami (obie pzzywłaficzdia/(3 ſadowi zadnemu nie pod⸗ ie. 
legli. Lecz papiez/y nawy;pa ſtolica iego / ma ten od Chryſtu⸗ 
fa pisywiley / 13 of ofo wióry błgośić nie może/ dla aſsiſtenciey 
Dudás. Ak. M. s fivemi Arigny fábiuchna glowa / ktora po» 
tufy har dego csdrtd wnetze oßalie moga. 
mioty nienie Papieficy ſtolice P. Jaroß pꝛzyn odz i za Sriádla- 
SWIDE wielkie meses Awentina Mantuana / N iichemiuß⸗ tá. mie na Pa- 
kiegos y Mnaͤcha / ludzie ciemne/swiatu niez naiome / ßyderze / Pie e iácy 
poety / ſcbiſmatykt. A lepieyby był vczynił pꝛzywodzac Lutes Ariane 
rany y Ralwiniſty. y faic ich nam ſtuchae / y onym wierzyć. 2 Sniádko- 
my na wyſtawienie ſtolice R zymſfiey / pꝛzyr ods im Ire neuße / wie po Pa. 
pes hániupe/Cypryany/?luguféiny/Chrysofomy 7 Wdayline piešách. 
pe (itbánásvu fe Tertullia ny/Girsegorse/1c, Y wielkie pow⸗ 
ßechne Concilia, ktore Papiefta Bzymſra ſtolice Piotra s. Ede 
thedꝛa bye zuatac y ley (ad wßytek o nduce y heretyckim falßu 
polecála, y nie taż ich nam fiucbóć, © pꝛzykra hardoset y ; 
meznoane glupſtwo. Patrzycie co mówi o bo feich rzeczach o⸗ Zámluie- 
Tac3 y Emiec/y zbieg/y niepzyjaćtel/ ßyderz y portás á nie ſtu⸗ nie o folia 
chacie co mowią swieciwybꝛant Boży / €totym calowac nog” us 
niegodniſ a. i fie). 

 Samybattac te o Antychtyscie 

pomimam/ y do pilnego ważeni 
Bótbedró s. Piotra Antychryſt 
wit ta Ewaͤnge 


ſpꝛawe zezybelnikez fircá vz. rent ig 
apꝛzywodze. JatoBzymfka , poft. 
em bycmiożć + 3 Erorey vef stet 


Rom: . 


vángelia odwiecony / y Chryſtus / táto mowi Apo- 2. 
fol wfiawiony ieſtꝛkrora dla Chryſtuſa przez trzy ſta lat hoys Rozlaľá 
ä © nicy nid li 


122. Wrorego zaw: Ari: whora cześć 

krem dle niey niźli ine po wß em świecietościoly/ Brew ſwoie rozlemálá, 
Chry life Leora napꝛʒod siecia ſwoia wielkie one ryby do Chryftuls 342 
3. gátetá: Ronftántyná y ine Cefárze y krole. Do ktorey ze 

1 y wfyttiego swiata Corsesciánftvoo o rozſadek wióry y prawdy 
dE SEE: pꝛzybiegalo. trorazówidy wß ytkie heretyki potepiala⸗ y wil 
„Ft veazowal l. Etora wßytek o wiat wióry pꝛawowierney néu. 
chátac / nad cztermi Patryarchy rzad mila. 5 ktorey tat fie 


* 
O wierie 


d czyni 
ie p 3 gwiazdy niebieſkie. Etoray do polfer/ yLitwy / y korony tey / 


5. do oycow naß ych Chryſtuſa wpꝛowadzilaͤ. Bez Erorey ci lu 


Heretyki die nie mogli y o piſmie s. wiedsiec. ktora oſobliwie wßytke 


potępiila. Europe y kroleſtwa na niey / Sroláttodcia Ewaͤngeliey os wie⸗ 


6. id, xo Etorey ſie tak wiele swietych cudownych pos wiecilo / y 


Riad iey do wieczney OYCZYZNY pꝛzenioſto. ktora iako okret pewny do 
nád Pitry bꝛzegu beſpiecznego duße pꝛzywods i. ktora od piotra 5. por 


śrchimi. czawßy / nigdy mepꝛzerwany naſtepnik ow porzadek zatrzy⸗ 
j tak dawno ſtoiac / wiatry vof ytkie y powodzina⸗ 
Ros mnie ig; dy pogaũſtie / heretyckie / odßczepienſkie / wytrwala. ktorey 


L 


7. mala. ktora ta 


nie mia) grzechy zlych Papiezow nie sátoptly / dla obietnice ktora iey⸗ 
p SU ibo Davidovi Chryſtus ſpus eil. 5 ktorey táť wiele za konow 
mj ie ich Y sá Parryarchow voyplo, wfrorey fi£olá ieſt cnot wßytkich 
9. Chrzes e ianſtich. Ecova (ám ie dnose Chrzesẽ ian ſka zatrzyma⸗ 
Pifino przy ab trorcy iáFo psy glowie cztonti fie wß ytk ie ſpaiais. 
niofti. Tego wßytklego dowodzim nie plonnemi flowy + ale ſa⸗ 
10. morzecznemi argument / z piſma s. 3 Doktorow y koscielnych 
Europę o- Y kroleſtw woßytk ich hiſtoriy y bžielom: gdyby fico tym mate⸗ 


ſpiecili. vyb sáozelá, Pꝛzegraza fle Pan Jaroß: ale niech iedno do tex 


irn woyny da mi iepcze pꝛzyczyne: naydsiem naň wß ytkie pꝛaw⸗ 
Swigte po dy / pomocy / z pífiná/3 Roncyliy / Doktorow/z hiſtoriy. Nay⸗ 
cijniti. diem nan nie iodnego Belarmina; ale daes ia ei y daley remy 
12. rownych: ktorz z ná obrone ſtolice świetcy y pꝛzekonanie here⸗ 
Olrstem tyk ow / mocne y hoyne sbꝛoie nam zgotowaͤli. Doz na Pan Já. 
1 p „ roß⸗ táto ſie iego argumeneik ow pꝛzelekniem / 4153 kaplanyy 
179" miſtrz ami zakonu Bozego / wiecki zolnierz ſpꝛawe ma. 


ze | 


‘ Niech ie⸗ 


voiele [ubt Chryſtuſowi rozmnozylo / iako piaſek morffi y: 


"Rozdział XT. 127, 

Niech iednego meozennika za dni náfych sttomnych flow 
poſtucha / a móc ich P. M. vczuie. Powiedz mi, kiedy Raym tak flax 
mna widrew Chryffufá viracit è kiedy tam vftita Pktorego czá/h, zá ktos 
rego Papiežá bid im vbyczáilem?iáka moca Jako tám cudsa ( Antychrye 
froma náuká) mfczepiona,miófio y Fnit wfytek gardzila £ kto w ten zás 
plakat y nórzekał ? Co zá jgamiefíts około tego byty © Zadenná fmiecie 
gfomiek nie obacgyt: gdy Rzym nome S. ákrámienty , nome oſiary; noma 
náuke komat. Ttákli żadnego bifforyka Láciúfkiegoy Greckiego bliftie- 


go y dálekiego nie była: ktoryby ták wielkiey rzeczy y naležytey w Homie ici 
fiboie wizuć ? 


ROZDZIAT IEDENNASTY. 
Zámknienie tego dynia Miniftrem Rókow/kimy Szlachćicem 
bez imienia, 

ß Aſronczeniu piſma tego y odpꝛawie Pana Mofrorzo⸗ 

NĄ wfkiego / abo rácsey po pꝛzekonaniu y potepieniu fale 
b ow / ktoremi po Arianſru Troyca pꝛzenawyzßa Dos 
gd lednego Cbrscéciánftiego / y boſtwo Pana naßego Fz s 7 
Chryſta / ſromotnie scliyk nie godzilo fle zapomniec inych owy 
pomocnikow tego: ktoꝛzy na mie y na pꝛawde Boza piſmem fie 
(wym oburzyli. Jeden ieſt Miniſter Rakoroſti Smalcius 3 
Gorey keorſ fie icßeze zarazae ouf ludzkich nie douczyt. fne 
ze za ſwym miftrsem Pánem Moſtorzowſtim ksiegi Socyná 
nosic. Odpiſal mu za mie wielebny . Jakub Oſtrowſti / Do⸗ 
Etor w piſmie s. Ránoniť Brakoroſki / czlomicť cnot wielkich 
küplanſtich / y nauk i Bozey pelen / y rozumu oſtrego. vyrzy tám 
ſwole glupſtwa y falße blużnierfiie idto w zwiereiedle / dzą fle 
ich zawſtydzi yk ſobie pꝛziydzie. Drugi teft Szlacheie Polſki 
umem zatalonego / noeny maz vo ctemnosci ſie kocha / nocne 
też Y pódne fiowa y pr(mo tego, chcąc Boga brześciónfticgo 
w Croyey iedynego / y máteftat Gofčvá Synaicgo y Ducha s. 
zelżyćy poniiyé: od fug tego / to ieſt / od Jezuitow poczał / 9 
one ſromotnemi potwarzami As pierwßey karcie pohañbil. X 

À | ' ú $ 


7 fpelnitę 


Campian? 
martyre, 


Smalcins 
Minifler. 


X. Oſtro- 


niki, 


Matt: 10. 


124. Wrorego awit: Ari: wtora cześć 
ſpelnilo fle foroo Pantie: Feli pojpodarzá Beelmebubem názsváli: 


co; ſlugiy czeladź iego? Jeſli Boguwo Troycyiedynemu nie pisce 


gleidanus 
in hiſt. 
Surius in 
. hift. 
Genebrar- 
id? inChro- 
'nolog. 


pustil/ a nan ſie ia dowicie targnal: a tao Jezuitom pꝛzepu⸗ 
śćić mial? Smial na ludzie zakonne Societatis TE sv, stviátu 
wßytkiemu znaiome / tak niepꝛawdziwe / y lotrom / zdꝛaycom ⸗ 
rozboynikom / krwierozlerocom / y besecnym wlaſne vczynki y 
zloczynſt wa / klase v piſie / wßytkiego ſie swiata oczu / Ecore 
nã nas paͤtrza / nie wſtydzac. ; 
Nã co mu obpotroteosé niechcemy. Vlaprsod/á by chrty ros 
ftasánie Póńfkie ku niepꝛzyiaciolom wypełnili / a stym zlego 
nie placili. Do tego na to mowić nie potrsebá/csego nie dowo⸗ 
ddi / tylo flowy a indem ſwoim na Jezuity/ ſtugi Troyce pꝛzena⸗ 
wyzßey / nieugaßonym. Boge fie w Croyce zäpꝛzawßy / nie 
divo / is n Obrofice naukio nim / cal qnie y zlorzeczenſtwo 
wypuścił, Nie boin ſie tego / aby mu Eto wierzyć mial / qoys 
do wodu zadnego nie ma: a świt wßytek Chrzes⸗ laͤnſti y Já: 
tholicki n4 Jezuity y na ich ſpꝛawy paͤtrzy / y falße tego pote⸗ 
pia. Vkazute do Fränciey y Anglie y: ale niech fie pꝛawdy do⸗ 
widdowde naucz y/ ieſli domak ieſt / niech pꝛobe zakonu Socie- 
tatis IE sv Polka pꝛzeczyta. A nie chodzac do Franciey y Ans 
gliey / oto ma Polſtie domowe Jezuity t niech nã nie dowodzi / 
zefli pꝛãwy Ssládpcié/ niech fobie ßlachetnie poczyna / a tet co 
morvi / aby klamea nie zoſtal / popiera, Obiecuiem mu doſtac. 
Dorwos Panie Sz lacheicze qose Jezuitowie Erolá zabili;kto⸗ 
rym krolom niepꝛz yiaciele (arco za woyny miedzy Chrzedciány 
wzuniecili *- Dytay y Zygmunta trzeciego Arold ſwego / y Par 
má wßytkich nas Mito iako mu fle zachowuia / co 34 nie yczli⸗ 
«wości ich doznawar Czytay ksiegi ofob Societatis Ixsv,chceßli 
y regulye naße vkazem / ako vrzedy od Bogaͤ dane czeie y onym 
poſtußenſt wo oddawac wedle Apoſtola naucz amy / iako ſedi⸗ 
'cyey rebellie gahimy. Nie tak isto Muncerus ociec waß No⸗ 
wochrzezencow / ktory poddane na pan poburzyl. Nie tat id 
to Zwingiel Szwaͤycaͤrſri Miniſter / ktory ná Katholicks 
krew voznie ſwoie heret yki pꝛʒywiodl / y ſam wtey úl a 
t j mal. y 
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ds nal. Nie tal iako pꝛoteſtanei na Ceſarza porzadnie od Bond dd 
si nego. Nie tát idto Niderlanei heretycy ná pana fwego pꝛzyro⸗ à 
pie © dzonego. Nie tak tato $róncufcy heretycy z krolmi ſwoemi bi- 
Litus twy 5:003ac$ / y rebellie podnoßacy. Nie taͤk ia o way bꝛa⸗ 
om I trzytowie Etorzy.pifa/iż vrzedow niepotrzebã / a doſye ná kro⸗ 
"T 15 vk rzyzo wan yym m ćierznie przeftdwde, b 
tore | Vitevonosi.Societas [ s v niepokoiow / ktora ioste 3 E. 
wóngelia y5 poťotem/ 3 enym zywotem / z náuťámi/ 3 dobrym. 
T mlobst wydorvániem / z obꝛona wióry s. Ratholickiey / z pos 
lego ſtrachem na falße heretyakie / y z nabozenſtwem y wiara Apo» 
ad ftolféa fárošytma/ powfiedhna / po roßem świećie.00 wiekow 
ena⸗ er Cy panie Szlacheicze / z twemi towarzyß mi wnosiß 
nie xofterft Pactiey y matki miley / herez ye potepione / ktore rodza 
two b ARA isl ae y rozerxodnie milosẽi ſasiedʒ tiey/Erzywdy 
oye | 5 pm osétolor y swietoł radztwa / nieſpꝛawiedliwosẽi / 
Aé | rán: — yludstich potlumienie, idste z Ariany nietylo 
tee | Mietpreis Mese ale pogdiftwo / wieloboſtwo / y odſta⸗ 
do- koše a. , 984 Cbraeéciánfeiego w Croycy. To 3 Jesui- 
cie- poboznos ^p^ ale nimi pꝛawda / wiara powßechna / y enoty 
An⸗ ee Bet s poſtolſtiey /.wfiyttie odwiccdiace / d clomosá 
58517 LA sd zi fa ßyroych náuť odgantdiace. t 
858 e Jezuity dla pꝛaktyk nie 5 iednego paͤnſtwa wy⸗ 
tac. per vomit ih berewycy/ tém goste tes ná ftooiepóny yv» 
kto⸗ tbolicti Fe dla pꝛakeyk świeckich / ale dla pꝛawdy Ráz 
tiny nanc iey/ola Coryftuté 34 Etorym krzys ſwoy nioſa. Wygna⸗ 
pé mi HRS ts dle ie ze czeia wyſoka pꝛʒywrocono/y wietfee 
czli⸗ domak / áby fie ſtomora klemmen fe prawdy DOP pete /ieflió 
ceßli 3 Wenke am ody gam ab es erue 
27 765 napꝛzod ge ezela wielka vwazond. YOVELE eee 
ſedi⸗ karnosci koscielney / y dla sono, Wyble dla poſtußenſtwa y 
es y ola nawyzßego Chryſtuſow ; 
$ s ) + fo e ee 
M | Sa Y wpyttiego co midi/rádši oa Pá ce eas 
licko tay trovy y ciemny rozum y tego nie vroazyl: 13 dla tes Gene 44. 
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raft - So winnego / niewinnym śle ſie dꝛiae nie ma. Jozef mowił: Disiedue- 
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126. Wtorego Zawjł: Ari:wtora cześć 
Loniewin. Fednegowinnego wezmę, d was niewinne wypufrcge. A ty fle 3584 
m cierpieć. nieboigc/nd niewinne dobyłeśmiecza 1e3y 4 twego. Jeſlim ia 
Meme winny / d advoftyosilem ná Dogd Chrzescianſtiego blusmiers 

ſtwo twoie: oofycis mnie nie czeiß : d int Jezuitowoie coc win⸗ 

ni? ktorych táta ieſt po wßem świecie liczbá/y vo oczaͤch wh ye 
ſtkich fanow niewinność ich / y dobie zaͤchowanie kwitnie. 

Mie dzy nimi ieſlis mie złego opatrzył: czemu ná ine dobie y | 

nie winnetaͤkie potwarzy kladzieß ry one ná Rawie zaͤbijaß. Naa 

ene ludzie / pobone / vczone / doſkonalosei Ewangeliey násládne 
lace/y wß em pozyteczne / wßytki zbꝛodnie kladzieß vy na takie / 
ieſli to do rzeczy / ktorzy pꝛzeſtawnym ßlacheckim rodzalem / 
abo tobie rowni ſa / abo čie pꝛzechodza. y s miales fie ná nie pus 
sci / y táťa ie zdꝛadziec ka y totrowfta fromotazelżyć + 
& na tym fiepitóny nocny: rozum: iego nie pꝛzeſtrzegl: iz | 

Jezuitom tab zlorzeczaczy tak ſromotnie grzechy na nie klade s | 

Duchowienſtwu wßyſtkiemu y Krolom y Pánom Chrzescian — 

ftim pꝛzymowke dal: idtoby rozſadku nie mieli / y glupi byli / y 4 

Zdrádžiec nie znalli: gdy wßyſey abo pꝛzy fobie Jezuity mais / 

abo im fundácie daia / abo w ducho wn ych potrzebach poſtug 

ich vi ywaia. ktoꝛe lacnoby wygubic mogli / gdyby takich lotro· 

wſt ich zbꝛodniow w nich doznawali. Mniema ts wßyſcy Bros | 

| 


lowie Bdthokiccy/y Biſtupi y duchoroienſtwo od rozumu ode⸗ 
ßlo/a zaden ſie nie cznie. on ſam mosg ſtracit / y niewie co mo» 
Probá So- wi. “Jak fie pꝛedko dowiem kto ieſt: posle mu koiaßke wſpo⸗ 
ceta mniana / nazwaͤna Proba Societats JE S i, iezykiem naß ym. | 
| 


lESV. tám fie nauczy coto Societas Fasr y akon ten / (dto ogniem 
pꝛzeciwnosci voypiobovodny teft y dos wiadezony / ktoregom 
ia niegodzien. Wiem co fie w nim diecie: P. Bog 3 oſobney tás 
fei na mie weyrzal / gdy mie do niego powołać raczył. 

Napiſal Animadwerſye na mie ten Pan Szlaͤcheic / w kto⸗ 
rych ſummow al ko co piße p M nie maß mu na co odpowiadae: 

gdys fie P. M. odßowiedz ialo. obrom tego / is iad maiac w fobie | 
weza Arianſtiee nad ine wietpy: śmieley bluśni/y wßytkie wid- 

% xy Chrzesclanftiey aͤrtykuly pohanbia. Višmiefaliátov PM. | 

U inyd fpo | 


Rozdziat XI. 127. 
mych (porów o wierze / 3 inemi beretyti ſpolnych / pꝛzy tym ie⸗ 

dnym o Troycy pꝛzenawyzßey nie ſtoiac. ná tore wd wa ſte 

snimi nieſtußnd teft áni pozyteczno. Bo pierwey ich wiersyé 
w iednego Boga nauczye Potrsebd /piermey ie dtbecbumeny 
poczynić mamy: toż ie do kosctola s. y wiadomosci tdiemnte 

tego wpꝛowadzimy. Pierwey tego weza Aria nſtiego exgrey- Ariany 
zowas y wyklinae z nich / y wiary w iednego Bogs nauczać ich piermey E- 
chcemy : tos im naß ych ndst Raͤtholickich powierzym. z inc, - 
„mi beretyťt / ktorzy na fundameneie Boga Chrzesei áňftieno . 
w Troycy iedyneß / iakokolwiek ſtoia / y chrzeſt s. na (obie mal: 
vobaroamy fle rádii w ine Katholickie okolo wióry vtarczki: 

ale z temi niechrzezency poganſtiey niewiernosei / ſtrzezem fle o 

cm inßym mowić / iednd o wierze w Bogd iednego Chrze⸗ 

se laut ie go / aby iey pierwey nawykli / y chrzeſt s. vo imie 
Troycy pꝛzeuawyzßey ná fle podnieśli / y Chrześćie 
anmi zoſtali. Co im day Boże w Troycy tedy» 
ny. pua JESP SA CHRISTIVS A 
pánánáfego. CAME NV. 
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